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  Tekst van de achterkant


  


  Sabrina is jong en verrukkelijk. Ze verheugt zich op een bijzondere toekomst. Tot haar omgeving haar duidelijk maakt dat zij slechts een eenvoudig plattelandsmeisje is, dat toevallig een adellijke grootvader heeft.


  Gelukkig is daar Ophelia blond en wereldwijs. Zij zal Sabrina helpen zich aan het mondaine leven in het negentiende-eeuwse Londen aan te passen.


  Dan is er Duncan MacTavish. Hij komt uit de Schotse Hooglanden en is enig erfgenaam van een Engelse markies. Duncans verloving is al geregeld - zonder zijn toestemming - met de goed van de tongriem gesneden Ophelia. Zij vindt hem een barbaar, maar Sabrina ziet in hem de man uit haar stoutste dromen. Door plicht en standsverschil wordt hun romance ernstig bedreigd. Toch kunnen Duncan en Sabrina elkaar niet vergeten.


  


  'Geschreven met zoveel aanstekelijk plezier dat de lezer glimlachend de pagina's omslaat.'


  - Romantic Times


  


  'Zeer charmant.' - Booklist


  


  Met meer dan 54 miljoen exemplaren van al haar boeken in druk, is Johanna Lindsey een van de meest populaire schrijfsters van historische romans. Haar kracht om haar publiek en critici te betoveren is ongekend. Onder haar vele bestsellers bevinden zich Zeg dat je van me houdt en De beloofde bruid. Johanna Lindsey woont met haar gezin in Hawaii.
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  Voor Alex,


  en een glimlach die het hart doet smelten


  1


  


  Ze staarden uit het raam naar de kale, winterse tuin, waar het meisje liep. De tuin was klein, al was het herenhuis groot, en het stond in een chique buurt van Londen - er was te weinig land beschikbaar voor het huizenblok om 'landelijke schoonheid' te creëren.


  Lady Mary Reid, hun gastvrouw, had haar best gedaan met het kleine stukje tuin, hoewel het merendeel van de buren zich niet de moeite getroostte iets meer te laten groeien dan gras. En je kon erop rekenen dat je hun nichtje, Sabrina, die zoveel van de buitenlucht hield, in elk jaargetijde op dat kleine stukje land terug kon vinden.


  De twee vrouwen bleven zwijgend en peinzend naar Sabrina kijken. Alice Lambert fronste haar voorhoofd. Haar zus Hilary, die één jaar ouder was, trok een moedeloos gezicht.


  'Ik geloof niet dat ik ooit zo nerveus ben geweest, Hilary,' fluisterde Alice tegen haar zus.


  'Eerlijk gezegd, ik ook niet,' antwoordde Hilary met een diepe zucht.


  Je kon moeilijk zien dat ze zussen waren als je ze naast elkaar zag.


  Hilary leek op haar vader, lang, tenger tot bijna extreem mager, dofbruin haar en lichtblauwe ogen. Alice was bijna een exacte kopie van hun moeder, klein en vrij mollig, maar met glanzend donkerbruin haar en lichtblauwe ogen met nu en dan een violette schakering.


  Het waren zussen die niet zo goed met elkaar overweg konden. Ruzie was aan de orde van de dag. Maar voor één keer waren ze het met elkaar eens. Het nichtje dat zij beiden praktisch hadden opgevoed, deed vanavond haar intrede in de Londense society, en ze maakten zich ernstige zorgen.


  Niet dat Sabrina niet zou opvallen of geen goed figuur zou slaan. Al was ze niet zo mooi als Mary's dochter Ophelia, die dit seizoen ook haar debuut maakte, ze had haar goede kanten. Het was evenmin gebrek aan aanzien. Sabrina's grootvader was een graaf, en haar overgrootvader was tijdens zijn leven een hertog. Haar eigen titel was slechts hooggeboren, maar Alice en Hilary hadden hun hoop niet gevestigd op een hoge titel voor Sabrina, of zelfs maar grote rijkdom. Elke echtgenoot van goede stand was acceptabel wat de gezusters Lambert betrof.


  Nee, het was niet een van de gebruikelijke zorgen die te verwachten waren als een meisje van het platteland in de high society op het huwelijksblok werd geplaatst. Het was veel, veel persoonlijker en had te maken met de reden waarom de twee zussen zelf nooit waren getrouwd. Ze waren beiden bang dat het oude schandaal dat hun familie drie generaties lang had achtervolgd, na al die jaren weer boven water zou komen.


  Maar geen van beide vrouwen zei hardop wat de kern van hun ongerustheid was. In zwijgende overeenstemming werd er nooit gesproken over de tragedies van lang geleden.


  'Denk je dat ze het warm genoeg heeft in die wollen jas?' vroeg Alice, nog steeds fronsend.


  'Denk je dat het haar wat kan schelen?'


  'Maar haar wangen zullen er door de wind ruw en rood uitzien, en wat voor indruk moet dat maken op haar eerste bal?'


  Terwijl ze hun blikken strak gericht hielden op hun nichtje, dwarrelde een dor blad, dat door lady Mary's tuinman over het hoofd was gezien, in Sabrina's richting en bleef voor haar voeten liggen. Het meisje, dat het had gezien, deed of ze aan het schermen was en een echte degen in de hand hield in plaats van een denkbeeldige, en maakte een uitval naar het blad. Toen lachte ze bij zichzelf, raapte het blad op en gooide het in de lucht, waar een frisse wind het opving en meevoerde.


  'Ze neemt dat huwelijksgedoe niet serieus,' zei Hilary.


  Sabrina had net zo zenuwachtig moeten zijn als haar tantes, zij het om een andere reden, maar ze leek integendeel geen enkele zorg te hebben.


  'Hoe kan ze het serieus nemen als ze weet dat wij niet getrouwd zijn en het ons geen kwaad heeft gedaan?'


  'Ik vrees dat we haar een verkeerde indruk hebben gegeven. Het is niet dat we niet wilden of hoopten te trouwen toen we zo oud waren als zij, maar dat we nu eigenlijk blij zijn dat we het niet hebben gedaan.'


  En dat was niet om zich groot te houden. Geen van beiden hadden ze er echt spijt van dat ze geen man hadden. Het enige wat ze misschien betreurden, was dat ze zelf geen kinderen hadden. Maar Sabrina, die toen ze net drie was bij hen in huis was gekomen om door hen te worden opgevoed, had hun moederlijke instincten volledig bevredigd. Misschien zouden ze door veel mensen ouwe vrijsters zijn genoemd en zou er beweerd zijn dat hun zure kibbelpartijen daaruit voortkwamen, maar dat was niet het geval. Het was meer de aard van het beestje.


  Alsof Hilary plotseling besefte dat er sprake was van een onuitgesproken wapenstilstand, zei ze abrupt: 'Roep haar binnen. Het wordt tijd om haar aan te kleden.'


  'Nu al?' protesteerde Alice. 'Het duurt nog uren voor -'


  'Het zal uren duren om haar fatsoenlijk voor de dag te laten komen,' viel Hilary haar in de rede.


  'Poe, jij doet er misschien uren over, maar -'


  'En wat weet jij daarvan? Jij hebt nooit je debuut gemaakt,' viel Hilary haar opnieuw in de rede.


  'Jij soms wel?' kaatste Alice terug.


  'Dat zegt niks. Mary heeft al zo vaak in haar brieven geschreven dat ze begint met de voorbereidingen zodra ze 's morgens opstaat.'


  'Ze heeft een hele dag nodig om zich in dat korset van haar te persen.'


  Hilary bloosde. Ze kon die beschuldiging aan het adres van haar jeugdvriendin niet ontkennen, en dat terwijl Mary zo vriendelijk was geweest hun voor het Seizoen onderdak te bieden, omdat ze zelf geen huis in Londen hadden. Mary was in de loop der jaren opvallend dik geworden, zó erg zelfs dat Hilary haar oude vriendin nauwelijks had herkend toen ze gisteren in Londen aankwamen.


  In plaats daarvan antwoordde ze: 'Zelfs haar dochter begint al tegen de middag met de voorbereidingen.'


  'Ophelia vindt het natuurlijk heerlijk om zichzelf in de spiegel te bekijken,' snoof Alice verachtelijk.


  'Weet je...'


  De woorden ebden weg toen ze de kamer verlieten; dit gekrakeel was een veel normalere toestand. Niemand die de zussen een paar ogenblikken zo eensgezind had horen fluisteren zou het geloofd hebben, zeker niet het nichtje dat het onderwerp van discussie was geweest.
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  Sabrina Lambert was nerveus, maar ter wille van haar tantes deed ze haar best het niet te laten merken. Haar debuut was al een jaar lang gepland, wat verschillende reisjes naar Manchester had ingehouden om haar nieuwe garderobe te passen. Ze wist dat haar tantes hoge verwachtingen van haar hadden, en daarom was ze zo nerveus. Ze wilde niet dat ze teleurgesteld in haar zouden zijn, want ze hadden veel werk en energie besteed aan dit debuut.


  Maar zij was realistisch, ook al waren haar tantes dat niet. Ze verwachtte niet een echtgenoot te vinden hier in Londen. De mensen hier waren veel te mondain en geraffineerd voor een gewoon plattelandsmeisje. Ze was gewend aan gesprekken over oogsten en pachters, en het weer, terwijl de Londense ton leefde van roddels - schunnige roddels - over elkaar. En er zouden tientallen andere hoopvolle jongedames zijn, die allemaal met hetzelfde doel naar Londen waren gekomen. Het werd als de plaats beschouwd om een echtgenoot te vinden.


  Maar Sabrina begon zich te ontspannen naarmate de avond vorderde. Het hielp dat ze een vriendin had in Ophelia, die erg populair was. Maar Ophelia was dan ook geboren en getogen in Londen. Ze kende al iedereen, was op de hoogte van alle actuele on-dits, en deed zelfs mee aan het verspreiden van de laatste roddels - zelfs als die over haarzelf gingen. Het Londense meisje was in haar element. En zij had haar debuut gemaakt aan het begin van het Seizoen, drie weken geleden.


  Niet dat op tijd komen voor het eerste bal van het Seizoen veel verschil zou hebben gemaakt, want de beeldschone Ophelia was voorbestemd om het succes van het Seizoen te worden. En ironisch genoeg was ze niet eens op zoek naar een echtgenoot; ze had al een verloofde, al had ze hem nog nooit ontmoet. Haar debuut was slechts een vanzelfsprekendheid, iets dat erbij hoorde - tenminste, dat had Sabrina gedacht, tot ze erachter kwam dat Ophelia bepaald niet gelukkig was met de echtgenoot die haar ouders voor haar hadden uitgezocht, en vast van plan was een betere partij te zoeken.


  De manier waarop ze dat wilde bereiken - door haar verloofde tegen iedereen die maar wilde luisteren te belasteren en belachelijk te maken zodra ze maar de kans kreeg - stuitte Sabrina tegen de borst. Maar wat wist zij ervan, zo ging dat in Londen waarschijnlijk in zijn werk, als je een ongewenste verloofde wilde kwijtraken.


  En misschien zou ze wel medelijden hebben gehad met de man in kwestie, die kennelijk niet eens in Engeland was en dus geen eind kon maken aan de geruchten die Ophelia over hem verspreidde, maar het was niet haar taak hem te verdedigen. Uiteindelijk kon het allemaal best waar zijn. Hoe moest zij dat weten?


  Bovendien was Ophelia's moeder hun gastvrouw en een goede vriendin van tante Hilary. En al zou lady Mary misschien wel willen weten wat haar dochter in haar schild voerde, zodat ze er een eind aan zou kunnen maken, toch vond Sabrina het niet juist om degene te zijn die het haar vertelde. Ophelia had vriendschap met haar gesloten en stelde haar voor aan al haar vrienden. Het zou net zijn of ze haar verraadde. Bovendien hadden haar eigen tantes een hekel aan de grootvader van die man...


  Dat was het vreemde ervan, en waarschijnlijk de reden waarom Sabrina medelijden had met Ophelia's verloofde. Hij, of liever gezegd zijn grootvader, was in feite hun buurman. De 'ouwe knar', noemden haar tantes hem, 'de kluizenaar', en als ze dachten dat ze niet luisterde, 'de ouwe smiecht'. Sabrina zelf had hem nooit ontmoet. Hij was werkelijk een kluizenaar, die zijn landgoed zelden verliet. Het was een onverwacht nieuwtje geweest om te horen dat hij een kleinzoon had. Haar tantes hadden er zelfs de spot mee gedreven toen ze hoorden dat Ophelia verloofd was met deze tot dusver onbekende erfgenaam. Wat, kleinzoon? Ze hadden hem nog nooit gezien, zelfs nooit over hem gehoord.


  Volgens lady Mary had de markies echter zelf contact met haar man opgenomen om het huwelijk voor zijn kleinzoon te regelen. En natuurlijk hadden de Reids met beide handen de kans aangegrepen dat hun dochter zou trouwen met de verheven titel die de kleinzoon zou erven. En het kwam natuurlijk ook goed uit dat de markies schatrijk was, en dat al die rijkdom ook aan de kleinzoon zou worden nagelaten. Alleen Ophelia was ongelukkig met die verbintenis - nou ja, Ophelia en haar aanbidders.


  En die had ze in overvloed. De jongemannen dromden om haar heen, gefascineerd door haar schoonheid. Blijkbaar was dat het geval geweest bij elke feestelijke gelegenheid die ze had bijgewoond. Hoe kon het ook anders? Ze had blond haar en blauwe ogen. Modieuzer dan dat was onmogelijk. Maar ze had ook een prachtig, fijnbesneden gezicht en, in tegenstelling tot haar moeder, een soepel en slank figuur.


  Sabrina kon helaas niet bogen op zulke aantrekkelijke eigenschappen. Ze was aan de kleine kant, niet langer dan één meter vijfenvijftig, wat niet zo erg zou zijn als ze niet zulke volle borsten en brede heupen had, wat haar, met haar smalle taille, een beetje op een zandloper deed lijken.


  Maar zelfs dat zou niet zo erg zijn geweest als haar coloriet wat modieuzer was geweest. Het tegenovergestelde was echter het geval. Haar haar was saai bruin, niet eens glanzend diepbruin, maar gewoon saai, en haar ogen, die echt het beste aan haar waren, tenminste, dat had ze altijd gedacht, hadden de kleur van lila seringen, met een rand van donker violet, zodat ze heel verrassend waren als je ze voor het eerst zag.


  Ze had ontdekt hóe verrassend, toen iedereen die ze ontmoette, mannen en vrouwen, pijnlijk lang naar haar ogen staarden, alsof ze niet helemaal konden geloven dat ze werkelijk die kleur hadden. En tot overmaat van ramp waren haar gelaatstrekken nogal alledaags, absoluut niet lelijk, maar ook niet wat je mooi zou noemen. Alledaags was een goede beschrijving.


  Eigenlijk was Sabrina nooit ongelukkig geweest over haar uiterlijk - tot ze Ophelia ontmoette en zich realiseerde hoe een ware schoonheid eruitzag. Het was als de dag en de nacht, er was geen vergelijking mogelijk tussen hen beiden. Wat heel goed de reden kon zijn waarom Sabrina zich die avond algauw na haar komst op haar eerste bal begon te ontspannen en haar nervositeit volkomen vergat. Ze was realistisch genoeg om te weten dat ze onmogelijk met Ophelia kon wedijveren om de aandacht van de mannen, en dus probeerde ze het zelfs niet. En toen ze zich eenmaal ontspande, kon ze zichzelf zijn in plaats van het verlegen muisje, zoals ze zich aanvankelijk gevoeld had.


  Sabrina hield van lachen en deed haar best om ook anderen aan het lachen te maken. Ze kon heel rechtstreeks zijn, maar ook plagerig, en ze bezat de gave om iemand op te monteren die in een slecht humeur was. Met twee mopperende, altijd ruziënde tantes had ze die gave jarenlang kunnen perfectioneren; het kostte haar weinig moeite hun kleine ruzies bij te leggen als ze besloot tussenbeide te komen.


  De mannen die haar die avond ten dans vroegen, deden dat misschien alleen maar om haar te kunnen ondervragen over Ophelia en haar verloofde. Maar omdat ze Ophelia nog niet zo goed kende, en haar verloofde helemaal niet, kon ze hun vragen nauwelijks beantwoorden. Ze kon ze echter wel aan het lachen maken. Sommigen van hen vroegen haar zelfs om die reden weer ten dans - ze was amusant. En op een gegeven moment op de avond wilden zelfs drie jongemannen tegelijk met haar dansen.


  Helaas zag Ophelia dat...
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  Ophelia stond aan de andere kant van de balzaal met drie van haar beste vriendinnen, tenminste, met twee vriendinnen en één meisje dat haar verfoeide maar haar populaire kringetje niet in de steek wilde laten. Alle drie waren ze op hun eigen manier aantrekkelijk, zij het lang niet zo mooi als Ophelia. Evenmin had een van hen een hogere titel. Zij was de enige lady onder hen, want haar vader was graaf, en hun vaders hadden een minder aanzienlijke titel. Maar Ophelia kon ook niet verdragen dat één vrouw in haar kringetje haar zou overtreffen in rang of schoonheid.


  Ophelia was zich niet bewust van Mavis Newbolts afkeer. Ze stelde sommige kattige of spottende opmerkingen van Mavis misschien niet erg op prijs, maar ze zou die nooit toeschrijven aan afkeer. Hoe kon iemand nu een hekel hebben aan haar terwijl ze zo immens populair was?


  En ze had geweten dat ze dat zou zijn. Ze had er nooit aan getwijfeld dat ze dit Seizoen oppermachtig zou regeren en uit alle begeerlijke vrijgezellen in de stad zou kunnen kiezen. En dat kon ze. Iedereen adoreerde haar. Maar wat had het voor zin als haar ouders zich door die vervloekte titel van de markies van Birmingdale hadden laten verleiden?


  Ze haatte de oude Neville Thackeray. Waarom had hij aan haar gedacht? Waarom moest hij haar uitzoeken voor zijn kleinzoon, alleen omdat haar moeder ooit eens naast hem had gewoond en hij daarom meende haar persoonlijk te kennen? Waarom had hij in plaats daarvan niet die saaie Sabrina kunnen kiezen, die nog steeds naast hem woonde? Natuurlijk wist ze waarom Sabrina niet in aanmerking kwam voor de erfgenaam van Birmingdale.


  Ze kende de familiegeschiedenis van de Lamberts uit de verhalen van haar moeder. Iedereen in Yorkshire zou het verhaal op een gegeven moment wel hebben gehoord, al was het een oud schandaal en waren de meesten het waarschijnlijk vergeten.


  Haar ouders waren stom. Ophelia had een hertogdom kunnen krijgen. Een schoonheid als die van haar was zeldzaam. Haar ouders waren tevreden met een gewone markies. Maar zij niet. Ze zou zich weten te onttrekken aan het huwelijk met de erfgenaam van Birmingdale. Goeie god, hij was niet eens een Engelsman - nou ja, niet meer dan half tenminste. Maar het was geen wonder dat de markies vond dat hij zelf de bruid moest uitzoeken, en dat in een tijd waarin gearrangeerde huwelijken vrijwel niet meer voorkwamen. De kleinzoon was opgevoed door barbaren!


  Ze huiverde bij de gedachte. En als ze geen succes had met hem te schande zetten en hem duidelijk te maken dat hij nooit iets anders van haar te verwachten zou hebben dan pure minachting, zou ze een andere manier moeten vinden om hem kwijt te raken. Maar aan het eind van het Seizoen zou ze een nieuwe verloofde hebben, en een die zij had gekozen. Daar twijfelde ze geen moment aan.


  Op dat moment keek Ophelia naar de jonge logé van haar moeder, en was even van haar stuk gebracht toen ze Sabrina omringd zag door mannen die hun aandacht aan haar hoorden te besteden. En omdat er even geen mannen binnen gehoorsafstand waren, kon ze zeggen wat ze dacht, zonder zich ongerust te hoeven maken of het haarzelf in een ongunstig daglicht zou plaatsen. En wat ze aan de andere kant van de zaal zag, verbaasde haar genoeg om dat te doen.


  'Moet je dat zien,' zei Ophelia, en richtte de aandacht van de andere meisjes op Sabrina en de drie mannen die met haar stonden te praten. 'Wat kan ze in vredesnaam tegen hen zeggen dat ze zo geboeid naar haar luisteren?'


  'Ze is je logé, Ophelia,' zei Edith Ward sussend. Ze herkende de tekenen van jaloezie in haar vriendin en wist die meestal handig onschadelijk te maken. Alle drie de meisjes waren weleens het slachtoffer geweest van Ophelia's ongegronde jaloezie. 'Ze willen natuurlijk alleen maar over jou met haar praten.'


  Ophelia leek gerustgesteld, tot Mavis zogenaamd onschuldig opmerkte: 'Ze schijnt een paar bewonderaars te hebben opgeduikeld, maar dat verbaast me niets. Ze heeft opvallend mooie ogen.'


  'Die merkwaardige ogen van haar kunnen nauwelijks het feit compenseren dat ze zo volslagen kleurloos en saai is,' antwoordde Ophelia kortaf. Maar ze had onmiddellijk spijt van haar bitse toon, waardoor ze misschien jaloers zou lijken, wat ze natuurlijk niet was.


  Dus ging ze verder, met een naar ze dacht oprechte zucht, die echter meer gepikeerd klonk: 'Toch heb ik echt medelijden met haar, het arme kind.'


  'Waarom? Omdat ze niet mooi is?'


  'Niet alleen dat, maar er stroomt slecht bloed door haar aderen, weet je. O, hemel, dat had ik niet mogen zeggen. Je mag het vooral niet verder vertellen. Mijn moeder zou een beroerte krijgen. Uiteindelijk is lady Hilary Lambert een goede vriendin van haar.'


  Omdat ze allemaal wisten dat Ophelia op dat moment heel kwaad was op haar moeder, was die laatste opmerking volkomen overbodig. Ophelia zou het helemaal niet erg vinden als haar moeder een beroerte kreeg. Maar de vermaning om niet te herhalen wat ze zei was al even overbodig, want de beide andere meisjes deden niets liever dan roddelen, en je kon er dan ook van op aan dat ze het hun moeder woord voor woord zouden overbrengen. Mavis had een hekel aan het geroddel, maar in de ton moest je er nu eenmaal aan meedoen.


  'Is het erg?' vroeg Jane Sanderson gretig. 'Je bedoelt toch niet buitenechtelijk?'


  Ophelia scheen daar even over na te denken, maar besloot toen kennelijk tégen dat schandaal, want ze zei: 'Nee, nog erger.'


  'Wat kan er erger zijn dan -?'


  'Nee, écht, ik heb al te veel gezegd,' protesteerde Ophelia luchthartig.


  'Ophelia!' riep Edith uit, de oudste van de vier meisjes. 'Je mag ons niet zo in spanning laten.'


  'O, nou, goed dan,' zei Ophelia berustend, alsof ze de informatie uit haar moesten trekken, terwijl niets haar had kunnen beletten alles te vertellen. 'Maar dit is alleen onder ons, en alleen omdat jullie mijn beste vriendinnen zijn, en ik op jullie vertrouw dat jullie het tegen niemand zeggen.'


  Fluisterend ging ze verder. De twee vriendinnen die écht haar vriendinnen waren keken haar met wijd opengesperde ogen aan toen ze uitgesproken was. Mavis, die Ophelia maar al te goed kende, wist niet of ze haar moest geloven, want ze wist dat Ophelia er geen been in zag om te liegen als ze dacht daarmee haar doel te bereiken. Blijkbaar wilde ze Sabrina Lambert alle kans om in Londen een echtgenoot te vinden ontnemen.


  Twee reputaties zwart gemaakt die avond, en allebei door dezelfde vrouw. Mavis had oprecht medelijden met beide mensen, wier enige fout was dat Ophelia een hekel aan hen had. De erfgenaam van Birmingdale zou ongetwijfeld de storm doorstaan. Hij was slechts het mikpunt van de algemene spot, omdat Ophelia hem belachelijk had gemaakt, met de opzet dat haar ouders zich vernederd zouden voelen en de opgedrongen verloving verbraken. Met een titel als de zijne, en het enorme landgoed dat daaraan verbonden was, zou hij gemakkelijk een andere bruid vinden.


  Maar niet het meisje Lambert. Slecht bloed was slecht bloed dat kon worden doorgegeven aan erfgenamen, en welke man zou die kans willen lopen door met haar te trouwen?


  Mavis vond het heel erg. Ze was echt gesteld op Sabrina. Ze was aardig - een simpele, onschuldige karaktertrek die in Londen moeilijk te vinden was - en zeer amusant, als ze over haar verlegenheid heen was. En Mavis voelde zich gedeeltelijk verantwoordelijk voor Ophelia's afgunst, door Sabrina's opmerkelijk mooie ogen te memoreren.


  Mavis schudde in gedachten vol afkeer haar hoofd. Ze zou toch echt een nieuwe groep vriendinnen moeten vinden. Vriendschap met Ophelia Reid was domweg te schadelijk voor je welzijn. Dat rancuneuze, ijdele kreng! Mavis hoopte met heel haar hart dat Ophelia toch met de erfgenaam van Birmingdale zou moeten trouwen. Het zou haar verdiende loon zijn om een man te hebben die ze in heel Londen belachelijk had gemaakt.
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  Het was geen avond om te reizen en buiten te zijn, misschien wel de slechtste avond van het jaar. De sneeuw dwarrelde in steeds dichtere vlagen rond, zodat je bijna geen hand voor ogen kon zien, zelfs niet met een omhooggehouden lantaarn. En het was ijskoud. Sir Henry Myron had nog nooit in zijn leven zo'n door merg en been dringende kou meegemaakt.


  Het weer zou in Engeland beslist minder extreem zijn, en hij zou waarschijnlijk zijn schouders hebben opgehaald over een beetje sneeuw. Maar zo ver naar het noorden in de Schotse Hooglanden stond hij bijna op het punt te bevriezen, zelfs zonder hulp van de sneeuw. Hoe iemand in zo'n ruw klimaat kon leven en het nog prettig vinden ook, was Sir Henry een raadsel. Hij had niet anders gekund, hij had opdracht gekregen hiernaar toe te gaan.


  Het ergste deel van de weg had hij achter de rug, een smal pad over een lage berg. Henry zou het geen berg hebben genoemd. Het leek meer een gigantische rots die omhoogstak uit de grond, kaal, zonder bomen, zonder gras, zelfs zonder aarde, niet meer dan een groot granietblok dat de weg blokkeerde die hij moest afleggen, en de enige manier om dat te doen was te voet of te paard eroverheen te gaan.


  Hij had zijn rijtuig bij een naburige kerk moeten achterlaten. Maar zijn gids had hem al gewaarschuwd dat hij dat zou moeten doen, en dus had hij een paard gehuurd voor het laatste deel van de reis over de smalle paden.


  Ze hadden in de kerk moeten overnachten, waar de dominee hun een bed had aangeboden. Maar ze waren zo dicht bij het eind van hun reis, niet langer dan nog een uur rijden, dat Henry erop had gestaan om verder te trekken. Natuurlijk sneeuwde het toen niet. De sneeuw kwam opzetten van de andere kant van die reusachtige rots, of lage berg, zoals ze het noemden, en viel met pijnlijk prikkende vlokken op hen neer zodra ze over de top heen waren.


  Henry begon zich ongerust te maken dat ze zouden verdwalen en doodvriezen, en dat hun lichamen pas gevonden zouden worden als de voorjaarsdooi inzette. Je kon geen halve meter voor je uit zien, maar de gids reed verder alsof hij het pad, dat nu door de sneeuw bedekt was, nog steeds zag, alsof hij precies wist waar hij heen ging. En dat wist hij...


  Het grote stenen landhuis doemde zó plotseling uit de wit bespikkelde duisternis op, dat ze al bij de deur waren voor het tot sir Henry doordrong dat ze hun bestemming bereikt hadden. De gids bonkte op de deur. Henry hoorde het nauwelijks, zo luid gierde de wind. Maar de deur ging open, waardoor de warmte naar buiten stroomde, en ze werden meteen naar een groot, knetterend vuur gebracht.


  Henry was verstijfd van de kou. Maar na korte tijd begon hij te ontdooien, en vlak daarna te rillen. Een vrouw maakte zich erg bezorgd over hen en bazelde over de dwaasheid om zich in zulk weer buiten te wagen - tenminste, hij dacht dat ze dat zei. Maar hij wist het niet zeker, want haar Schotse accent was onverstaanbaar. Ze drapeerde dikke wollen dekens over zijn schouders en klemde zijn stijve vingers rond een beker whisky, waarna ze bleef wachten om er zeker van te zijn dat hij elke druppel ervan opdronk, wat hij maar al te graag deed.


  Even later begon hij te denken dat hij en zijn bevroren tenen het misschien toch zouden overleven - een pijnlijke ontdekking, toen het gevoel erin langzaam terugkwam, maar niettemin welkom. En eindelijk lette hij wat aandachtiger op zijn omgeving.


  Hij was verbaasd. Henry wist niet precies wat hij verwacht had te zullen vinden in het huis van een rijke lord in de Hooglanden, een man die zo afgezonderd leefde als deze. Tja, eerlijk gezegd had hij iets middeleeuws verwacht, een oud bouwvallig fort misschien, of alleen maar een grote boerderij. De MacTavishes waren tenslotte schapenboeren, dat hadden ze hem tenminste verteld.


  Maar wat hij zag was iets heel anders, niet precies een landhuis als in de graafschappen van Engeland, maar wel op die manier ontworpen. Het was geheel van steen gebouwd - Schotland stond niet bekend om zijn overvloed aan hout - en had ingericht kunnen zijn in de stijl en met het comfort van een landhuis, maar wat een grote zitkamer had moeten zijn, zag eruit als een middeleeuwse zaal.


  Het huis was modern, maar de bewoners waren dat kennelijk niet. Het leek of degene die het had ingericht, dat uit protest had gedaan, alsof hij was grootgebracht in een van die ouderwetse kastelen en zich daarin het meest op zijn gemak voelde.


  Schraagtafels en houten banken stonden tegen de met bloemetjesbehang afgewerkte muren opgesteld en werden ongetwijfeld naar voren geschoven voor de avondmaaltijd, zodat de hele huishouding tegelijk aan tafel kon om te eten, net als in vroeger tijden. Er hingen geen gordijnen voor de ramen, maar schaapsvachten, met de restjes wol er nog aan. Hij was bereid toe te geven dat de vachten de kou beter buiten konden houden dan welk gordijn ook, maar om nou direct schaapsvachten te gebruiken? Er was geen bank of comfortabele stoel te bekennen, alleen maar een paar kale houten banken bij het vuur. En hooi op de grond.


  Toen hij alles in zich had opgenomen, staarde hij voor zich uit en schudde ten slotte zijn hoofd. Hij had toch gelijk gehad. De MacTavish Highlanders leefden middeleeuws.


  Maar er waren geen MacTavishes te zien, niemand trouwens, al was het nog vroeg in de avond. De enorme Grote Zaal was leeg, op de vrouw na die nu terugkwam met nog twee bekers warme whisky. Maar ze was niet alleen, deze keer niet. Ze werd op de hielen gevolgd door een lange jongeman die in de deuropening bleef staan en knikte naar Henry's gids. Ze kenden elkaar blijkbaar, maar de gids had ook gezegd dat hij hier al eerder was geweest. Toen richtte de man zijn blik op Henry.


  Na aandachtig om zich heen te hebben gekeken in wat een moderne zitkamer had moeten zijn, maar dat niet was, zou het Henry niet verbaasd hebben als de mensen hier berenvellen, of beter nog, schaapsvachten, zouden hebben gedragen. Maar nee, de Schot was gekleed in een lange broek en geklede jas. Hij had in een chique Londense straat kunnen lopen zonder de aandacht te trekken - behalve misschien door zijn lengte en zijn forse lichaam van één meter tachtig.


  Maar hij zei niets, en hij leek weinig verheugd dat er een onbekende gast was gearriveerd. Of misschien was die onvriendelijke blik normaal voor hem.


  Henry was echter in de war gebracht. Hij was bijna twee keer zo oud als die jongen, en toch was hij even geïntimideerd... Nou ja, geen wonder. Schotten uit de Hooglanden leken in niets op de inschikkelijke Laaglanders in het Zuiden, die al eeuwenlang met de Engelsen handel dreven. De sociale vooruitgang stagneerde in deze uithoeken van het rijk: geïsoleerd door het onherbergzame land zelf, én door het klimaat. Veel van de noordelijke clans leefden nog net zoals in vroeger tijden, in moeilijke omstandigheden, maar in strikte gehoorzaamheid aan het hoofd van hun clan.


  Lord Archibald MacTavish was geen hoofd van een clan, maar van zijn kleine tak van de clan, en hoofd van zijn uitgebreide familie, met alle verre neven. Helaas echter had hij geen rechtstreekse erfgenaam, omdat hij al zijn vier zoons had overleefd. En dat was de reden waarom Henry's bezoek niet met enthousiasme zou worden begroet. Als hij eenmaal duidelijk had gemaakt waarom hij hier was, mocht hij van geluk spreken als ze hem niet meteen de deur uitgooiden, terug in de sneeuwstorm.


  Maar de jongeman in de deuropening kon niet weten waarom hij hier was, dus had zijn weinig gastvrije houding daar niets mee te maken. Misschien was die aangeboren, of mogelijk ook gereserveerd voor Engelsen. En hij moest weten dat Henry een Engelsman was, want hij had de vrouw gesproken die hem had verzorgd, en zij was kennelijk de jongen gaan waarschuwen.


  Plotseling kwam hij naar voren. En toen hij bij het licht van het vuur kwam, waar twee toortsen brandden aan beide kanten van de schoorsteenmantel - het enige licht in het hele vertrek - kon Henry zien dat hij niet zo jong was als hij aanvankelijk gedacht had. Halverwege de twintig leek er meer op. Er lag althans een volwassenheid in zijn blik die getuigde van een rijpere leeftijd, ook al zag hij er van een afstand veel jonger uit.


  'Als de laddie hier niet bij u was, man' - de jongeman knikte naar Henry's gids - 'zou ik denken dat u verdwaald was. Dus wat wil een vreemdeling van Archie MacTavish?'


  Henry stelde zich snel voor, maar zijn antwoord was gepast serieus. 'Ik ben hier voor een dringende zaak van groot belang. Ik ben advocaat, in dienst van lord Neville Thackeray. Hij is de -'


  'Ik weet wie Thackeray is,' viel de jongeman hem ongeduldig in de rede. 'Leeft hij dan nog?'


  'Eh, ja, tenminste wel toen ik Engeland verliet, maar het is onzeker hoe lang dat nog zal duren. Zijn gezondheid is niet al te best, ziet u, en op zijn gevorderde leeftijd is het niet te zeggen wanneer zijn toestand kritiek kan worden.'


  De jonge Schot knikte kort en zei toen met zijn lichte accent: 'Kom mee naar mijn kantoor, waar het warmer is. Verdomd tochtig hier.'


  'Uw kantoor?'


  Henry's stem klonk zo verbaasd dat de man vragend zijn wenkbrauwen optrok, maar toen barstte hij plotseling in lachen uit. 'Dinna vertelde me dat u erin bent getuind - in de grap van de oude Archie.'


  Stijfjes, omdat hij niet gewend was het slachtoffer te zijn van welke grap dan ook, antwoordde Henry: 'En welke grap mag dat dan wel zijn?'


  'Deze kamer natuurlijk,' antwoordde de man, nog steeds grinnikend. 'Hij staat erop dat alle vreemdelingen hierheen worden gebracht in plaats van naar het normale deel van het huis. Hij vindt het grappig, moet lachen om wat ze van hem zullen denken.'


  Henry bloosde diep; blijkbaar was hij in de val gelopen. 'Ik neem aan dat deze kamer dus niet veel gebruikt wordt - behalve voor bezoekers?'


  'O, nee, hij is nuttig als de schapen te veel jongen hebben gekregen en er in de schuren geen ruimte voor ze is als het gaat sneeuwen. En natuurlijk wanneer de schapen worden geschoren en er van heinde en ver MacTavishes komen, hebben we een grote ruimte nodig waarin we ze allemaal te eten kunnen geven. En deze zaal is er heel geschikt voor.'


  Henry had geen idee of zijn woorden deel uitmaakten van de grap of niet. Eerlijk gezegd, wilde hij het maar liever niet weten, en dat warme kantoor leek hem heel aantrekkelijk, dus liep hij snel achter de jongeman aan.


  De rest van het huis was inderdaad comfortabel en in voorname stijl ingericht. Als Henry niet zo'n haast had gehad om bij de warmte te komen, en het op dat uur van de avond niet zo donker was geweest in de hal, zou het hem misschien zijn opgevallen voordat hij naar die vreemde zitkamer-stal werd gebracht. Nu er een lamp op een tafel in de hal stond, kon hij de andere kamers zien die erop uitkwamen en een glimp opvangen van het fraaie meubilair.


  Het kantoor waar hij naar toe werd gebracht was klein, maar smaakvol ingericht - en verwarmd door een grote kachel in de hoek, wat erop wees dat de jongeman bij Henry's aankomst al in zijn kantoor was. Henry vermoedde dat het Archibalds zaakgelastigde of rentmeester was die hem had ontvangen, maar hij had al genoeg verkeerde dingen verondersteld, dus vroeg hij, zodra hij in de zachte leren stoel tegenover hem zat, op de man af wie hij was.


  Het antwoord luidde: 'Ik ben natuurlijk een MacTavish,' en was niet bijzonder verhelderend, vooral niet omdat waarschijnlijk iedereen op het landgoed die naam droeg, maar Henry was te moe van de reis en het zwoegen in de sneeuwstorm om op een verdere uitleg aan te dringen.


  'Is lord Archibald verwittigd van mijn komst?' vroeg hij in plaats daarvan.


  'De oude man ligt nu in bed, maar hij staat altijd vroeg op,' was het antwoord. 'Maar u kunt mij vertellen wat u van hem wilt.'


  Of hij nu zaakgelastigde of rentmeester was, de man leek inderdaad Archibalds zaken te behartigen, en had zelfs een kantoor in zijn huis, dus zag Henry geen reden om hem niet te antwoorden. 'Ik kom lord Nevilles kleinzoon halen.'


  Vreemd genoeg leek dat deze MacTavish te amuseren, en zijn lippen krulden zich enigszins, nauwelijks merkbaar, maar toch. Zijn stem klonk duidelijker, en vol humor.


  'Is het heus?' antwoordde hij langzaam. 'En als zijn kleinzoon niet gehaald wil worden?'


  Henry zuchtte inwendig. Hij had beter moeten weten dan met employés te onderhandelen. 'Ik moet dit écht met lord Archibald bespreken,' zei hij.


  'Denkt u dat? Als de kleinzoon oud genoeg is om zelf zijn beslissingen te nemen?'


  Henry was net moe genoeg om zich te ergeren. 'Er valt hier niets te beslissen, jongeman,' zei hij ferm. 'Er is een belofte gedaan, en lord Neville verlangt dat daaraan wordt voldaan.'


  De jongeman leunde naar voren, en zijn frons werd verontrustend. 'Wat voor belofte?'


  'Lord Archibald is ervan op de hoogte, en zich ervan bewust dat de tijd gekomen is -'


  'Welke... belofte... verdomme? Ik ben de kleinzoon van beiden, en als het om mij gaat, zal ík beslissen of er sprake is van een belofte waaraan voldaan moet worden.' 'Ú bent Duncan MacTavish?'


  'Aye, en u gaat mij vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft.'
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  'Goeie God, hebben ze u dat nooit verteld?'


  Duncan MacTavish stond achter zijn bureau en leunde er half overheen. Hij schreeuwde bijna: 'Klinkt het soms alsof ik weet waar u het over hebt?'


  Henry kon zijn oren niet geloven. Duncan was eenentwintig. Dat wist hij zeker. En in al die jaren had niemand het hem verteld, zelfs zijn ouders niet? En lord Neville had Henry ook niet gewaarschuwd dat zijn kleinzoon het niet wist. Hij begon zich nu af te vragen of Neville dat zelf wel wist.


  Henry nam het zichzelf ook kwalijk dat hij zich niet eerder gerealiseerd had wie Duncan was. Per slot van rekening had hij Nevilles ogen, heel donkerblauw. En hij had de aristocratisch gebogen neus van de Thackerays; diezelfde neus was te zien op de portretten van alle voorouders in de galerie in Summers Glade. Maar verder leek de jonge Duncan totaal niet op de markies. Hoewel Henry Neville niet als jongeman had gekend, had hij zijn portret gezien toen hij even oud was als Duncan.


  Neville Thackeray, vierde markies van Birmingdale, had niets opmerkelijks dat eruit sprong en de aandacht trok. Hij was een doodgewone aristocraat toen hij jong was, en zijn uiterlijk was er niet beter op geworden nu hij achter in de zeventig was. Maar zijn jonge kleinzoon was precies het tegenovergestelde.


  Duncans forse omvang en zijn lengte moesten van de MacTavishes komen. En zeker zijn donkerrode haar. En hij was knap, heel knap, op een ruige manier. Het was de ruigheid, de harde mannelijkheid, die samen met zijn omvang zijn jeugdige leeftijd logenstrafte.


  Henry wist hoe oud de jongen was, maar als hij dat niet had geweten, zou hij zweren dat de knaap een stuk ouder was. Misschien werd je vroeg oud in de Hooglanden, door het klimaat en de ontberingen die gepaard gingen met het leven in zo'n afgelegen streek.


  In verband met de vraag die aan hem gericht werd, wenste Henry uit de grond van zijn hart dat Archibald MacTavish op dit moment aanwezig was. Hij was op de hoogte van de belofte. En van de andere daaraan toegevoegde beloftes, die beide oude mannen na het uitwisselen van veel verhitte brieven ten slotte waren overeengekomen. Hij had de jonge Duncan de situatie veel eerder moeten uitleggen.


  'Het was een belofte die uw moeder deed voordat u werd geboren,' zei Henry ten slotte. 'Als ze dat niet had gedaan, had ze niet met uw vader mogen trouwen. Maar ze deed het met liefde. Ze hield van uw vader. En in die tijd had niemand er bezwaar tegen. Uw vader niet, die onder alle voorwaarden met haar wilde trouwen - hij hield ook van haar - en zijn vader, Archibald, evenmin.'


  'Sir Henry, als u me nu niet onmiddellijk vertelt wat die belofte was, ben ik in staat u op ditzelfde moment de deur uit te zetten, terug in de sneeuw.'


  Hij zei het kalm, en ook Duncans gezicht was ondoorgrondelijk. Maar Henry twijfelde er niet aan of de jongen meende elk woord. En hij kon hem moeilijk kwalijk nemen dat hij geschokt was. Waarom had niemand hem dit ooit verteld?


  'U, of beter gezegd, de eerstgeboren zoon van uw moeder - dat bent u dus - werd aan lord Neville beloofd als zijn erfgenaam, als hij geen andere erfgenamen voortbracht, wat niet het geval is geweest.'


  Henry ging zitten. 'Is dat alles?'


  Duncan wist niet goed hoe hij het verder moest aanpakken. Elke andere jongeman zou ongetwijfeld het gevoel hebben dat dit de mooiste dag van zijn leven was, te horen dat hij erfgenaam was van een vooraanstaande lord, iets wat hij nooit had geweten. Maar hij wist ook hoe de Highlanders over de Engelsen dachten, en Duncan MacTavish was opgevoed als een Highlander. Hij had zijn Engelse grootvader ook nooit ontmoet, en ook nog nooit een voet in Engeland gezet.


  'Beseft u wat een grote eer dit is, lord Duncan?' vroeg Henry behoedzaam.


  'Ik ben geen lord, dus noem me geen -'


  'Eigenlijk bent u dat wel,' viel Henry hem snel in de rede. 'Een van lord Nevilles lagere titels is u al toegekend, evenals het landgoed -'


  'Vervloekt als dat waar is!' Duncan was weer overeind gesprongen. 'U zult geen Engelsman van me maken alleen omdat die ouwe vent dat wil.'


  'U bent half Engels.'


  Dat leverde Henry een blik van zo'n intense afkeer op, dat hij even ineenkromp, maar Duncan antwoordde kalm. Het was verbijsterend hoe snel hij van woede kon overgaan op kalmte en vice versa.


  'U weet dat ik die Engelse titel niet hoef te accepteren?' zei Duncan.


  'Begrijpt u dat u de markies van Birmingdale zult worden, of u wilt of niet?'


  Er viel - althans voor Henry - een lange, pijnlijke stilte, met tandengeknars van de kant van Duncan, voor hij zei: 'Dus waarom komt u me dit nu vertellen, als de markies nog niet dood blijkt te zijn?'


  'U bent meerderjarig geworden. De belofte van uw moeder hield in dat u op die leeftijd naar lord Neville zou worden gestuurd, als hij nog in leven was, wat dus het geval is. Dan kon hij u zelf onderrichten over uw diverse verantwoordelijkheden, en zorgen dat u gesetteld was voordat hij stierf.'


  'Gesetteld?'


  'Getrouwd.'


  'Hij zou dus zelfs een bruid voor me uitzoeken?' vroeg Duncan sarcastisch.


  'Eh, ja, feitelijk hééft hij dat al gedaan,' antwoordde Henry met de grootste tegenzin.


  Dat was het moment waarop Duncan MacTavish in lachen uitbarstte.
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  Duncan moest lachen omdat hij niet geloofde dat het lef van zijn Engelse grootvader enig effect op hem kon hebben. Neville Thackeray kon wel tien bruiden voor hem uitzoeken. Wie kon hem dwingen met een van hen te trouwen? Hij was eigen heer en meester. Als Neville hem had willen opleiden en onder controle houden, dan had hij daar eerder mee moeten beginnen, voordat hij in staat was zijn eigen beslissingen te nemen.


  De hele situatie was ongelooflijk. Archibald had Duncan de leiding van de boerderijen, de mijnen en de andere MacTavish-ondernemingen overgedragen toen hij achttien werd. Waarom zou hij dat hebben gedaan als hij al die tijd geweten had dat Duncan er niet zou zijn om het werk voort te zetten? Een belofte die gedaan was voordat hij was geboren, waarvan iedereen op de hoogte was - behalve hijzelf. Niet te geloven!


  Hij had persoonlijk niets tegen de Engelsen. Per slot van rekening was zijn overleden moeder een Engelse, al werd dat vrijwel genegeerd toen ze eenmaal een MacTavish was geworden. In zijn ogen was het een ingewortelde animositeit, een gevolg van het wantrouwen en de afkeer waarvan hij zijn leven lang getuige was geweest. En toch werd van hem verwacht dat hij naar Engeland ging en te midden van de Engelsen leefde? En zelfs met een Engelse zou trouwen? Dat verdomde hij.


  Zijn geamuseerdheid was snel verdwenen nadat hij de Engelsman had overgedragen aan Archibalds huishoudster, die hem zijn bed zou wijzen. Zelf bracht hij een rusteloze nacht door, beurtelings verbijsterd en woedend over de impact van wat voor hem geheim was gehouden. Maar ten slotte kwam hij tot de conclusie dat Archibald een plan moest hebben om te voorkomen dat hij die lang geleden gemaakte belofte zou inlossen. Alle andere alternatieven waren onzinnig. En hij zou morgenochtend onmiddellijk uitzoeken wat dat plan was.


  Zoals te verwachten viel, was Archibald al in de keuken nog voordat het begon te schemeren. Duncan ging naar hem toe, zoals hij elke ochtend deed. Ze waren allebei vroege vogels, en hun maaltijden gebruikten ze in de keuken, het warmste vertrek in het huis op dat uur; de officiële eetkamer vonden ze te groot en te tochtig voor hen alleen.


  Zo ging het al sinds de laatste van Archibalds vier zoons veertien jaar geleden was gestorven. De laatste was Duncans vader. Twee zoons waren gestorven door pure onvoorzichtigheid en twee door de woeste grilligheid van de natuur. Duncans ouders waren samen gestorven. Ze voeren naar Frankrijk om contracten te tekenen voor een nieuwe markt voor de wol van MacTavish. Een korte reis, maar de storm stak zó plotseling op, dat het schip de Franse haven niet haalde.


  Duncan zou ook op dat schip zijn geweest als hij niet zo verschrikkelijk zeeziek was geworden voordat ze zelfs de haven hadden verlaten. Archie, die zijn gezin kwam uitwuiven, had erop gestaan dat hij thuis bleef. Tot Duncans teleurstelling, want hij had graag mee gewild. Hij was zeven, en het zou zijn eerste grote reis zijn geweest - en zijn laatste.


  Als de laatste directe afstammeling van Archibald was Duncan zó vertroeteld, zó overbeschermd, dat hij zich vaak verstikt voelde door Archies bezorgdheid. Maar hij kon het de oude man niet kwalijk nemen. Het moest niet gemakkelijk zijn om al je kinderen te overleven. En Duncan was zijn enige kleinkind.


  Twee van Archibalds andere zoons waren vóór hun dood getrouwd, maar in totaal drie zwangerschappen waren misgegaan, en de twee, nu kinderloze, weduwen, waren teruggekeerd naar hun ouders. De laatste zoon was priester geworden, maar hij was van het dak van zijn kerk gevallen toen hij dat aan het repareren was en had het ongeluk niet overleefd. Archie had veel tragedies meegemaakt in zijn leven, maar Duncan ook - hij had al zijn ooms, op één na, gekend. Het was verbazingwekkend dat Archibald geen verbitterde oude man was. Hij was niet eens zo oud, al sprak iedereen over hem als 'de ouwe'. Maar Archie was jong getrouwd, en zijn vier zoons waren vlak na elkaar geboren in de eerste vier jaar van zijn huwelijk. Zijn vrouw zou hem waarschijnlijk nog veel meer kinderen hebben geschonken, als ze niet bij de laatste bevalling was gestorven.


  Hij was nooit hertrouwd, al had hij dat gemakkelijk gekund en kon hij dat nog steeds, want hij werd dit jaar pas tweeënzestig. Zijn rode haar had nog overwegend die kleur, al was de tint wat vervaagd, en het grijs in zijn slapen en zijn baard gaf hem een gedistingeerd uiterlijk - als hij tenminste de moeite nam zich wat op te knappen. Maar nu hij zich had teruggetrokken en zijn vele verantwoordelijkheden had overgedragen aan Duncan, kwam hij zelden het huis meer uit, en thuis was hij meestal nogal slordig.


  Omdat hij op niemand anders indruk hoefde te maken dan op de kokkin, met wie hij een langdurige flirt onderhield, maar die hem helaas nooit serieus nam, kon je Archie midden op de dag nog in zijn nachtgoed aantreffen.


  Vandaag was hij volledig gekleed, gekamd en gewassen, en hij keek weinig opgewekt toen Duncan de keuken binnenkwam. Dus had hij ook gehoord over de komst van de advocaat. Goed zo. Dat gaf Duncan de kans met de deur in huis te vallen.


  'Waarom heb je het me niet verteld, Archie?'


  Archibalds gezicht vertrok, en niet omdat Duncan hem bij zijn voornaam had genoemd. Dat was geen gebrek aan respect, want dat wilde hij zelf. En hij probeerde evenmin de vraag te ontwijken door net te doen of hij niet wist wat Duncan bedoelde.


  'Omdat ik niet wilde dat je je loyaliteit zou verdelen voordat het nodig was.'


  'Hoezo verdelen? Mijn loyaliteit is hier en zal altijd hier zijn.'


  Archie glimlachte en keek even nogal zelfingenomen, maar toen zuchtte hij.


  'Je moet weten hoe het toen was, laddie. Mijn Donald was stapelverliefd op je moeder. Hij moest en zou haar hebben, ondanks het feit dat ze uit Engeland kwam. Maar ze was jong, nog geen achttien. En haar vader was er niet zo blij mee dat ze haar zinnen op Donald had gezet. En hij wilde ook niet dat ze zo ver van huis zou gaan wonen, dus weigerde hij toestemming te geven voor het huwelijk. Bijna een jaar lang hield hij voet bij stuk. Maar hij hield van zijn dochter, en realiseerde zich dat ze aan een gebroken hart zou sterven, dus ging hij een compromis aan. Hij verlangde dat Donalds erfgenaam, mijn erfgenaam, naar hem toe gestuurd zou worden als hij - jij dus - meerderjarig werd. Als ze dat zou beloven, mocht ze met Donald trouwen.'


  'Ik begrijp waarom die belofte is gedaan, maar begrijp alleen niet waarom ik de laatste moet zijn om het te horen.'


  'Eerlijk gezegd, jongen, had ik gehoopt dat die ouwe knar al lang geleden gestorven zou zijn en zijn advocaten niet van jouw bestaan op de hoogte waren. Hij moet ergens toch wel een andere bloedverwant hebben, die ze hadden kunnen opsporen voor die verdomde titel. Maar nee hoor, hij moet ons zo nodig allemaal overleven.'


  Het laatste kwam er met zóveel walging uit, dat Duncan erom had kunnen lachen als hij niet zelf het slachtoffer was. Hij had nog steeds niet gehoord wat Archies plan was om hem uit de brand te helpen. Maar Archie had zijn vraag ook nog niet helemaal beantwoord.


  Hij herinnerde hem eraan. 'En mijn moeder? Waarom hield zij het voor me geheim?'


  'Het is nooit een geheim geweest. Je was gewoon nog te jong toen ze stierf. Ze zou het je verteld hebben als je wat ouder was geweest. Ze had geen spijt van haar belofte. Per slot van rekening was ze Engelse, en blij dat jij haar vader zou opvolgen als de volgende markies van Birmingdale. Ze hechtte veel waarde aan titels, weet je, zoals de meeste Engelsen.'


  'Jij had het me moeten vertellen, Archie. Je had niet moeten wachten tot de dag waarop de schuld moest worden ingelost zonder dat ik het wist. En wat moet ik doen met die kleine Engelsman boven, die denkt dat ik met hem meega?'


  'Maar je gaat met hem mee.'


  'Om de verdommenis niet!'


  Duncan vloog zó snel overeind, dat de stoel op de grond viel. De huishoudster aan de andere kant van de keuken schrok zo, dat ze een mes liet vallen, en toen een luide gil gaf omdat het bijna in haar tenen sneed. Ze keek kwaad naar Duncan, maar hij merkte het niet, want hij keek zelf kwaad naar zijn grootvader. Archibald hield heel verstandig zijn ogen strak op de tafel gericht.


  'Je kunt me niet doodgemoedereerd vertellen dat je geen uitweg hebt gezocht,' zei Duncan woedend. 'Dat weiger ik te geloven! Wie moet hier de zaken regelen als ik er niet ben?'


  'Dat kon ik heel goed voordat jij het overnam. Zo oud ben ik nog niet


  'Je zult jezelf voortijdig het graf in werken -'


  Duncans mond werd gesnoerd door Archies gegrinnik. 'Je moet niet denken dat het de bedoeling was dat ik met pensioen zou gaan toen ik jou de teugels in handen gaf. Nee, laddie, je moest gewoon alles nog leren, en het je zelf te laten doen was de beste manier.'


  'Met wat voor doel? Zodat ik de benen kon nemen en een verrekte markies kon worden?'


  'Nee, zodat je kennis uit de eerste hand zou hebben, die je zou kunnen doorgeven aan je zoon.'


  'Welke zoon?'
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  Er waren heel wat brieven gewisseld tussen de beide oude mannen - en er was heel wat geredetwist. Dat werd Duncan die ochtend omstandig uitgelegd toen hij het ontbijt negeerde dat de huishoudster voor hem neerzette en hij om een glas whisky vroeg, de strenge blik negerend waarmee ze naar hem keek omdat hij al zo vroeg aan de drank wilde. Het argument was niet geweest of Duncan naar Engeland zou gaan, maar wie recht zou hebben op zijn eerstgeboren zoon.


  'Degene die het hier over zal nemen,' legde Archie uit. 'Niemand verwacht van je dat je je in tweeën zult delen, m'n jongen. Er is hier te veel te doen, en je zult in Engeland te veel taken op je moeten nemen. Dat zou voor elke man te veel zijn, en het is te ver om voortdurend op en neer te kunnen reizen.'


  Ze wilden allebei dat hij in allerijl zou trouwen, zodat hij volgend jaar een kind zou hebben, dat zou worden uitbesteed - net als nu met hem gebeurde. Het interesseerde hen niet wat hij vond van het feit dat ze zijn leven voor hem uitstippelden. Ze hadden onderling al uitgemaakt dat als Neville Duncan kreeg, het niet meer dan eerlijk was dat Archie zijn eerstgeborene zou krijgen.


  Hij voelde er veel voor om zich in te schepen en naar een of andere afgelegen plaats te gaan en hen allebei in hun sop te laten gaarkoken. Maar hij hield van Archie. Hij was nu woedend op hem, maar hij hield van hem en zou nooit op die manier zijn hart kunnen breken.


  Toch had hij het gevoel alsof hij zijn leven nooit in eigen hand had gehad. Ze hadden lang geleden besloten dat hij zou doen wat hem gezegd werd, en daarmee uit. Als hij anders was opgevoed, had het hem misschien niets kunnen schelen om zo te worden geringeloord, maar Schotten waren een fel onafhankelijk volk, en Highlanders nog meer. Daarom kon hij nog steeds niet geloven dat Archie echt van plan was geweest die verdomde belofte gestand te doen. Erin toestemmen, ja, om de vrede te bewaren en Donald zijn bruid te bezorgen, maar uiteindelijk had hij het moeten negeren.


  Maar hij ontdekte, toen hij het hem rechtstreeks vroeg, waarom Archie zich bij het nakomen van de belofte neerlegde. 'En als ik weiger om te gaan?'


  Archie zuchtte en zei ongelukkig: 'Ik hield van je moeder als van een dochter. Ik dacht niet dat ik dat zou doen, omdat ze Engels was, maar ze was zo'n lieve meid, en ik begon algauw van haar te houden. Ik realiseerde me al lang geleden, nog voor ze stierf, dat ik haar niet kon onteren door haar belofte te verbreken. Zelfs na haar dood, toen de keus alleen bij mij lag, kon ik haar nagedachtenis niet onteren.'


  'De keus ligt bij mij, Archie, het is niet aan jou om voor mij te beslissen.'


  'Nee, je hebt niet meer keus dan ik had, want je hield van je moeder, en je zou toch niet zo'n smet willen werpen op haar nagedachtenis, wel?'


  Duncan gaf geen antwoord. Wat hij wilde zeggen, kreeg hij zijn mond niet uit. Natuurlijk kon hij zijn moeder niet onteren. Maar op dit moment haatte hij haar omdat ze hem in deze afschuwelijke positie had gebracht, en dat veroorzaakte een brok in zijn keel die hem bijna deed stikken.


  Maar zijn zwijgen maakte dat Archie eraan toevoegde: 'Je ziet de voordelen nog niet van het feit dat ik je vertrek zo lang heb weten uit te stellen. Als de ouwe Neville je had gekregen toen hij dat wilde, drie jaar geleden, zou je volledig aan zijn genade zijn overgeleverd. Nu zal hij ontdekken dat hij voorzichtig moet zijn met wat hij van je vraagt, en dat hij net zo goed een nee als een ja van je kan krijgen. Ter wille van je moeder zul je de taken op je nemen waarmee zij je zo graag wilde belasten, maar wat er gedaan moet worden, kun je op je eigen manier tot stand brengen, en niet zoals Neville dat zou willen.'


  De geruststellende woorden hadden weinig uitwerking op Duncan, en het liefst had hij Henry Myron teruggeschopt naar Engeland - zonder hem. Die gedachte was zó aanlokkelijk, dat hij bijna de keuken uit liep om dat te gaan doen. Geen van hen, zijn moeder, noch een van zijn beide grootvaders, had rekening gehouden met Duncans eigen voorkeur. Hij had zijn leven lang in de Hooglanden geleefd, en hoe hadden ze ook maar één ogenblik kunnen denken dat hij ergens anders zou willen leven? Titel of geen titel, rijk of niet, hij wilde niet in Engeland wonen.


  Maar hij wilde weten of er een gemakkelijke manier was om Neville Thackeray te manipuleren, zoals Archie blijkbaar had gedaan. Dus pakte hij zijn stoel, ging weer zitten en vroeg Archie: 'En hoe is het je gelukt om het uit te stellen?'


  Archie glimlachte, trots op zijn prestatie en hoe hij het had aangelegd. 'Eerst heb ik hem erop gewezen dat je ook mijn erfgenaam bent, en dat hij het, omdat je al die tijd bij mij gewoond had, verdomd moeilijk zou krijgen om je bij me vandaan te halen.'


  'Toen je al van plan was om me op te offeren?' zei Duncan verbitterd.


  'Och, laddie, ik wou dat je het je niet zo aantrok. Ja, het was een bluf wat ik tegen hem zei, maar dat wist hij niet. Bijna zes maanden waren er wederzijds serieuze dreigementen geuit, en toen nog eens negen maanden ruzie omdat ik hem vertelde dat ik genoegen zou nemen met jouw eerstgeborene, die hij niet wilde afstaan. Hij dacht waarschijnlijk dat als je je niet goed kon inwerken, hij je kind zou kunnen opleiden om je plaats in te nemen. Maar hij dacht niet goed na als hij meende lang genoeg te zullen leven om dat te kunnen doen.'


  'En jij wel?'


  Archie grinnikte. 'Je denkt zelf niet goed na, Duncan. Als mijn -en zijn - erfgenaam zul je blij zijn met twee of drie zoons, aan wie je alles zult kunnen overdragen wat wij je nalaten. Je eerstgeborene op jeugdige leeftijd hierheen sturen zal alleen maar in zijn voordeel zijn. Maar ik zal die ouwe schurk heel wat jaren overleven, en dat weet hij.'


  'Je hebt nog maar vijftien maanden genoemd,' mompelde Duncan. 'Wat heeft hem tot nu toe tegengehouden?'


  'Ach, het praten over kinderen leidde als vanzelf tot een gesprek over bruiden. Hij stond erop dat je met een Engels meisje zou trouwen. Daar was hij niet van af te brengen, al gingen er nog eens vijf maanden voorbij terwijl we het... eh, "bediscussieerden". Maar ik stond erop dat hij het mooiste meisje van Engeland moest zoeken, en het duurde lang voordat hij haar gevonden had.'


  'Een Engelse lady, neem ik aan?'


  Archie grijnsde. 'Ja, daarom duurde het zo lang. Van adel én de mooiste was geen gemakkelijke opgave.'


  'Pure tijdverspilling,' antwoordde Duncan, en voegde eraan toe: 'Misschien zal ik naar Engeland gaan, maar ik trouw niet met een bruid die ik nog nooit gezien heb.'


  'Maak je daar niet druk over, laddie. Het was gewoon een poging tot uitstel van mijn kant toen ik eiste dat hij een bruid voor je zou zoeken. Als je te koppig bent om met het mooiste meisje van Engeland te trouwen, zal niemand erop aandringen - nou ja, Neville misschien, maar zoals ik al zei, je bent oud genoeg om nee te zeggen en dat vol te houden.'


  'Het heeft niets met koppigheid te maken,' zei Duncan geërgerd.


  'Natuurlijk niet.'


  De neerbuigende toon leverde Archie een nijdige blik op. 'Ik zoek mijn eigen bruid, dat is alles, net als alle andere mannen, net als jij zelf.'


  'Ik ben blij dat te horen. Maar waarom zou je je schepen meteen achter je verbranden? Bekijk het meisje eens dat Neville heeft uitgezocht, voordat je haar afwijst. Misschien vind je haar aardig. Maar als dat niet het geval is, neem dan tenminste de moeite om een andere vrouw te zoeken.'


  Duncan snoof minachtend. 'Ik heb niks tegen een huwelijk, Archie, maar ik ben een beetje te jong om daar nu al aan te denken.'


  'En ik ben een beetje te oud om je daar niet aan te laten denken. Ik kan Neville misschien overleven, en in die tussentijd zal ik wel iemand vinden om me hier te helpen, maar ik zal me niet in alle rust weer kunnen terugtrekken voordat je zoon oud genoeg is om het over te nemen.'


  Hetgeen betekende dat Archie het volledig eens was met Neville, en dat Duncan onmiddellijk moest trouwen. Een van de belangrijkste gebeurtenissen in zijn leven, en daar wilden ze hem allebei halsoverkop in storten.


  Vol afkeer liep Duncan de keuken uit. Hij zou naar Engeland gaan. Maar hij vroeg zich af of zijn grootvader Neville blij zou zijn met zijn komst.
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  Het was waarschijnlijk wel het somberste, meest troosteloze huis dat Duncan ooit had gezien. Hij veronderstelde dat de dichte mistbank die een meter boven de grond hing ervoor verantwoordelijk kon zijn, evenals de kale, al dan niet dode boomtakken. Of misschien kwam het door de vroege ochtendstond dat het er zo verlaten uitzag.


  Aan de andere kant betwijfelde Duncan of hij in zijn huidige stemming te beïnvloeden zou zijn door een klein beetje zon of wat rondspringende dieren, als die in deze tijd van het jaar te vinden waren. Hij was in een stemming om Summers Glade te haten, en haten zou hij het.


  Sir Henry had gisteravond willen arriveren, wat gemakkelijk gekund had, want de herberg waar ze hadden overnacht was in nog geen twintig minuten in een rustige draf te bereiken. Maar Duncan was niet van plan zijn Engelse grootvader voor het eerst te ontmoeten na een hele dag reizen. Hij wilde alert zijn, niet vermoeid en alleen maar verlangend naar een warm bad en een bed.


  Het was niet zijn bedoeling geweest aan te komen voordat Neville Thackeray was opgestaan, wat nu het geval bleek te zijn. Dat was een teleurstelling, want hij was opgefokt voor een confrontatie met zijn grootvader. En het huis was niet verlaten, zoals hij bijna gehoopt had toen hij het zag. Binnen krioelde het van de bedienden; er waren er genoeg voor tien grote gezinnen, en allemaal om voor slechts één oude man te zorgen.


  Maar als hij eerlijk was, moest Duncan toegeven dat het een enorm huis was waarin de markies woonde, dat wel een paar extra bedienden kon gebruiken om het te onderhouden. Hij besefte ook dat de Engelsen waarschijnlijk een tikje verwend waren - vooral belangrijke lords, zoals zijn grootvader - en dus dachten dat ze een grote staf personeel nodig hadden, terwijl dat helemaal niet het geval was.


  Maar ondanks het grimmige uiterlijk van het oude landgoed, was er binnen veel grandeur te vinden. Het meubilair in de meeste kamers, waarvan Duncan in het voorbijgaan een glimp had opgevangen, was in een oude, druk bewerkte Franse stijl. Het was oud maar goed bewaard gebleven, en zo ornamenteel, dat er in het huis een vrolijke, zij het enigszins protserige sfeer heerste.


  Spiegels en schilderijen hingen in vergulde lijsten die bijna even breed waren als het omlijste zelf. De kroonluchters waren zo groot en hadden zoveel bungelend kristal, dat ze waarschijnlijk iedereen zouden verblinden die het ongeluk had omhoog te kijken als ze allemaal brandden. En in elke kamer stonden bloemen, wat hem deed vermoeden dat er ergens op het landgoed een plantenkas was.


  Alles bij elkaar genomen was Summers Glade, althans vanbinnen, beslist niet wat Duncan verwacht had van een oude Engelse markies, en zeker niet na het zien van de grimmige buitenkant. Hij had vermoed dat Neville zich zou omringen met bezadigde, onpretentieuze, zware meubelstukken, en niet met het frivole decor van de vorige eeuw.


  Maar omdat sir Neville wel degelijk in de laatste eeuw had geleefd, was het eigenlijk niet zo verbazingwekkend dat hij de voorkeur gaf aan de vrolijk bewerkte en beschilderde stijl waarmee hij ongetwijfeld was opgegroeid. Duncan zou niet verbaasd hebben gestaan als zijn grootvader zijn opwachting zou maken met een van die malle, volumineuze, oude witte pruiken op, die de rage waren in de tijd toen die meubels in de mode waren.


  Er waren vier bedienden voor nodig - de hooghartige butler, die hem overgaf aan een dienstmeisje op de benedenverdieping, die hem vervolgens overgaf aan een dienstmeisje op de bovenverdieping, en ten slotte de zakelijke huishoudster - om Duncan zijn kamer te wijzen in de hoger gelegen regionen. Hij moest bijna lachen toen de huishoudster verscheen om hem welkom te heten; per slot van rekening had ieder van hen hem gewoon even de weg kunnen wijzen. Maar dat was nog lang niet het eind van de processie.


  Een nieuw dienstmeisje kwam het vuur in zijn kamer aansteken.


  Toen kwam een ander met heet water en handdoeken, op de hielen gevolgd door weer een ander met een grote schaal met biscuits, worstjes en een paar zoete taartjes, kleine potjes warme thee en warme chocolademelk. Nog geen tien minuten nadat zij vertrokken was, arriveerde er weer een jongedame om te vragen of hij verder nog iets wenste.


  En ten slotte kwam Willis.


  Willis was een magere kleine man van middelbare leeftijd, haast bejaard, die trots verkondigde dat hij benoemd was tot Duncans kamerdienaar. Hij had bruin haar, althans het weinige haar dat nog niet verdwenen was, en bruine ogen, met een uitdrukking die je hooghartig zou kunnen noemen - en Duncan had al gedacht dat hij de hooghartigste man had ontmoet in de persoon van Glades butler. Maar Willis slaagde erin nog trotser en arroganter over te komen.


  Duncan was niet zo onwetend dat hij niet wist wat de taak van een kamerdienaar was. Hij was alleen verbaasd er een in zijn kamer aan te treffen, in de verwachting hem te bedienen. Toen hij binnenkwam, was Willis al bezig zijn koffer uit te pakken - dezelfde koffer die Duncan met geweld aan een knecht had ontworsteld en zelf naar boven had gedragen - voordat hij de kans kreeg te zeggen dat hij de man niet nodig had.


  En toen hoorde hij: 'Een rok, m'lord?'


  'Dat is een kilt, stommeling!' brulde Duncan met rode wangen van verontwaardiging bij het horen van die belediging. Willis was totaal niet uit het veld geslagen door zijn toon en mopperde alleen maar, terwijl hij aanstalten maakte om de kilt op te bergen. Duncan staarde hem verbijsterd aan. De belediging was al erg genoeg geweest, maar dat kleine mannetje negeerde zijn woede volslagen!


  Met strakke lippen beval Duncan: 'Eruit!'


  Dat trok Willis' volle aandacht, maar hij zei slechts: 'M'lord?'


  Toen hij het verblufte gezicht van de ander zag, legde Duncan uit: 'Ik heb nog nooit in mijn leven een kamerdienaar nodig gehad, en ik heb er nu ook geen nodig.'


  Maar in plaats van verontwaardigd weg te lopen, pruttelde Willis weer en zei: 'U kunt het niet helpen waar u bent opgegroeid, maar u bent nu in Engeland, en ik neem aan dat u alles toch op de juiste wijze zult willen doen.'


  'O, ja?' antwoordde Duncan dreigend, en begon zich weer op te winden.


  'Natuurlijk, en natuurlijk hebt u me nodig. Niet één gentleman zou erover denken zichzelf aan te kleden.'


  'Ik ben geen gentleman en geen lord, en ik kleed me verdomme zelf aan. En verdwijn nu, voordat ik je eruit moet gooien.'


  Eindelijk nam Willis hem serieus en keek een beetje paniekerig. 'U wilt me toch niet écht wegsturen? Dat zou verschrikkelijk zijn voor me.'


  'Alleen omdat ik je niet nodig heb?'


  'Maar dat zal niemand geloven,' verzekerde Willis hem. 'Nee, dit zou alleen mijn schuld zijn, en ik zou nooit meer zo'n aanzienlijke positie kunnen ambiëren. Het betekent mijn ondergang, m'lord, als ik naar Londen word teruggestuurd.'


  Duncan had er een eed op kunnen doen dat de onderlip van de man even trilde, en hij zuchtte. Hij was geen slecht mens, en was alleen gewend zijn eigen gang te gaan. Toch wilde hij niet verantwoordelijk zijn voor iemands 'ondergang'. Verdraaid, hij hield niet van compromissen.


  'Goed dan, je kunt zorgen voor het persen en reinigen van de kleren die ik moet dragen, maar ik kleed me aan, is dat duidelijk?


  'Dank u, m'lord,' zei Willis, terugkerend tot zijn hooghartige en irriterend neerbuigende toon. 'En mag ik de kleermaker van de markies laten komen om u kleren aan te meten, of hebt u nog meer koffers die binnenkort zullen arriveren?'


  Duncan staarde de man slechts aan. Geef een Engelsman een vinger...
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  Sabrina kon de onthulling van haar familiegeschiedenis niet zo'n tragedie vinden. En de Londense ton reageerde er zo mal op, dat ze er eigenlijk om moest lachen. Waar de mensen haar vroeger hadden bekeken met de gewone nieuwsgierigheid die ze voor elke nieuwkomer hadden, zeiden hun blikken nu duidelijk: Leef je nog? Maar niet lang meer, wed ik. Eén rare vrouw had zelfs gegild, omdat ze dacht dat ze een geest had gezien. Sabrina kon zich precies voorstellen hoe vervormd de geruchten waren toen ze de gillende vrouw ter ore waren gekomen.


  Haar kansen om in Londen een echtgenoot te vinden waren nu natuurlijk volkomen verkeken. Welke man die trouwde om een erfgenaam te krijgen, en dat was de reden waarom velen van hen trouwden, zou een vrouw willen hebben die misschien niet lang genoeg leefde om die erfgenaam voort te brengen? Haar beide tantes leefden nog jaren na de tragedies en hadden kennelijk de keten verbroken, maar wie hield daar rekening mee? Nee, dat werd genegeerd door de onoprechte Londense ton.


  Het was zinloos om iemand de waarheid te vertellen over haar familie. Ze zouden geloven wat ze wilden geloven - en dat geloof werd immers gesteund door bewijs? Dat niet, nee, maar de waarheid was natuurlijk ook niet zo'n spannende roddel. Het was veel interessanter om vol te houden dat het bij ons in de familie zat: de neiging om voortijdig een eind aan je leven te maken.


  Helaas was dat precies wat Sabrina's overgrootvader Richard had gedaan, en zijn wispelturige vrouw, die het leven na die tragedie niet meer aankon, had zijn voorbeeld gevolgd. Dat had het eind van die geschiedenis kunnen zijn. Per slot van rekening was hun nog in leven zijnde dochter, Lucinda, toen al getrouwd met William Lambert, een graaf met een sterke constitutie, en ze hadden twee dochters gekregen, Hilary en Alice. Sabrina's vader, John, moest nog geboren worden, wat de reden was waarom de titel van de oude hertog naar een andere verre tak van de familie ging, die de Lamberts zelfs nog nooit ontmoet hadden.


  Niemand, althans niemand in de familie, wist precies of Lucinda van dat balkon op de bovenverdieping was gesprongen of er per ongeluk af was gevallen. Haar gezondheid was wat achteruitgegaan nadat ze William een zoon had gebaard, dus het was mogelijk dat ze dezelfde weg was gevolgd als haar ouders. Maar of dat nu zo was of niet, iedereen was ervan overtuigd dat ze zelf was gesprongen, en dus kwam het schandaal weer boven en bleef lang genoeg hangen om de kansen van Hilary en Alice op een succesvol Londens Seizoen te bederven.


  Daar had het horen te eindigen. Er was nu nieuw bloed in de familie van de kant van de graaf. En het geroddel over 'slecht bloed' nam af toen John met Elizabeth trouwde, en Sabrina stamde uit die echtverbintenis.


  Maar toen hadden haar ouders het ongeluk bedorven voedsel te eten, waaraan ze beiden stierven voordat de dokter kwam, Zelfs de hond, die de restjes had gekregen, was doodgegaan. En twee keukenmeisjes, die maar een heel klein beetje ervan hadden geproefd, hadden ernstige krampen gehad. De dokter zelf zei dat het bedorven voedsel was geweest, maar het duurde niet lang voor de geruchten op gang kwamen dat ze gif hadden ingenomen - met opzet.


  Hilary en Alice wisten wel beter. Hun broer en zijn vrouw hadden veel van elkaar gehouden en waren gelukkig geweest. Hun dood was tenminste aan een ongeluk toe te schrijven. Maar alweer, dat wilde niemand geloven.


  Het was dan ook niet vreemd dat haar tantes wanhopig waren omdat het schandaal na al die jaren opnieuw de kop opstak. Ze hadden zulke hoopvolle verwachtingen gehad voor Sabrina, en die waren nu volkomen de bodem ingeslagen. Ze konden zich niet voorstellen wie zo gemeen en rancuneus was om dat oude schandaal weer in het roddelcircuit te brengen, al maakte het weinig uit of je wist wie het deed. De schade was aangebracht. En daarom had het geen enkele zin nog langer in Londen te blijven.


  Sabrina was blij dat ze naar huis gingen. Ze had ondervonden dat Londen, met al zijn glitter en bedrijvigheid, niets voor haar was. Het was er veel te druk, erg vuil en de lucht was vaak vergeven van roet en rook. Ze miste de ongerepte zuiverheid van een wandeling in het besneeuwde landschap, en in warme maanden de aardse geur van dieren en lover in plaats van mensen en afval.


  Ze was blij dat ze, voordat de roddels de ronde deden, tenminste nog één bal en een paar andere feesten had kunnen bijwonen, want het was niet waarschijnlijk dat ze thuis die mogelijkheid zou krijgen. In elk geval wist ze nu hoe Londen eruitzag. Beter om het te weten dan het je altijd te moeten afvragen, dus was de reis volgens haar niet louter tijdverspilling geweest.


  En in tegenstelling tot haar tantes maakte ze zich geen zorgen dat ze waarschijnlijk nooit zou trouwen. Integendeel, ze rekende erop dat ze op een dag een aardige man zou ontmoeten, iemand die intelligent genoeg was om door de roddels heen de waarheid te zien. Goed, een paar van haar voorouders hadden zelf een eind aan hun leven gemaakt, maar dat betekende echt niet dat haar hele familie gedoemd was hetzelfde te doen. En als ze niemand tegenkwam, nou ja, dan was dat nog niet zo'n ramp - kijk maar naar haar tantes.


  Ironisch genoeg moesten hun gastheer en gastvrouw, de Reids, ook naar Yorkshire, omdat ze bericht hadden gekregen hun opwachting te maken in Summers Glade, teneinde kennis te maken met Neville Thackeray's kleinzoon, die binnenkort zou arriveren. Vanzelfsprekend werd voorgesteld de reis gezamenlijk te ondernemen. Dat was lady Mary's idee. Maar haar dochter Ophelia ging verder dan de normale goede omgangsvormen en smeekte de Lamberts om ook mee te gaan naar Summers Glade.


  Als Alice en Hilary niet zo gedeprimeerd waren geweest door hun vertrek uit Londen, waardoor ze niet zo goed nadachten, zouden ze ongetwijfeld hebben geweigerd. Ze mochten de markies niet eens. Maar Ophelia bekende dat ze een groot aantal andere vrienden had uitgenodigd op Summers Glade en dat het een heel feestelijk, landelijk samenzijn zou worden.


  Sabrina's tantes zagen het misschien ook als een laatste kans voor Sabrina om de aandacht te trekken van een of andere jongeman, dus gaven ze toe. Ze liepen ook vooruit op de vele feesten die Ophelia ongetwijfeld op de Glade zou geven als ze getrouwd was, wat nog meer kansen voor Sabrina kon inhouden. Alleen die gedachte al had haar tantes een klein beetje opgevrolijkt. Sabrina had dan ook het hart niet om bezwaar te maken, al zag zij wel in hoe onhebbelijk het was om bij de markies van Birmingdale binnen te komen zonder persoonlijke uitnodiging.


  Ook wist Sabrina heel goed wat Ophelia's ware motieven waren om hen en een stel andere mensen uit te nodigen op Summers Glade; die waren tweeledig. Ze was woedend - en dat mocht iedereen weten - dat ze werd weggesleurd uit het Londense Seizoen, en dit was haar dwaze manier om het 'Seizoen' naar zich toe te halen. Belangrijker was dat ze blijkbaar een steuntje in de rug moest hebben om haar moed te geven, want ze had dan ook heel duidelijk laten merken dat ze doodsbang was voor die barbaarse Highlander met wie haar ouders haar dwongen te trouwen.


  Hoewel Sabrina nog steeds vol afkeer was van de manier waarop Ophelia bezig was haar verloofde aan de kant te zetten, toch kon ze wel een beetje met haar meevoelen. Het was uiteindelijk zo achterhaald in deze tijd om verloofd te zijn met iemand die je nog nooit gezien had. Haar angst was dan ook wel begrijpelijk.


  Sabrina zou misschien nog meer sympathie voor Ophelia hebben kunnen opbrengen als ze gezegd had uit liefde te willen trouwen, maar dat behoorde absoluut niet tot haar prioriteiten. Ze was alleen maar te ongeduldig geweest om af te wachten of de kleinzoon van de markies misschien goed genoeg voor haar zou zijn, terwijl ze bovendien streefde naar een nog hogere titel dan de zijne. Dat er niet veel jonge hertogen rondliepen die konden bogen op die hogere titel, deed er niet toe. Ze wist zeker dat ze er een zou vinden, of misschien een prins, of zelfs een koning, als ze haar zinnen daarop zette. Zo hoog schatte ze zichzelf in.


  Maar het was een pijnlijk moment toen ze tegenover de strenge butler van de Glade stonden, die niet meer dan drie bezoekers had verwacht en in plaats daarvan werd geconfronteerd met acht - twee van Ophelia's aanbidders hadden zich onderweg bij hen aangesloten - terwijl er nog meer zouden volgen. Ophelia reageerde echter op de haar eigen manier en behandelde de man als een knecht.


  'Als ik hier moet blijven,' zei ze, 'moeten mijn vrienden dat ook. Het komt zelden voor dat ik geen bezoek heb, dus je zult eraan moeten wennen.'


  Gelukkig voor Ophelia stonden haar ouders nog buiten en hoorden ze die arrogante opmerking niet, anders zou ze waarschijnlijk een flinke berisping hebben gekregen. Maar aan de blik van de butler was duidelijk te zien dat haar ouders het te horen zouden krijgen. Ophelia hoopte het. Ze wilde niet dat de markies haar aardig zou vinden. Als hij of zijn kleinzoon een eind kon maken aan de ongewenste verloving, was ze vastbesloten beiden onaangenaam te bejegenen om dat einde te bespoedigen.


  In elk geval hoefden Sabrina en haar tantes niet ver te reizen als het ergste gebeurde en de markies hen allemaal de deur wees. Hun eigen huis, dichter bij het naburige dorp Oxbow, lag op slechts twintig minuten afstand, dus was het geen enkel probleem om te vertrekken, al was het midden in de nacht. Ze zouden gewoon moeten afwachten of lord Neville bereid was zijn toekomstige schoonkleindochter in de watten te leggen.


  10


  


  Onbewust van de komst van de Londense gasten waren Duncan en zijn grootvader op dat moment boven, waar ze elkaar voor het eerst ontmoetten. Duncan had erop gestaan in Nevilles zitkamer te wachten, omdat Nevilles kamerdienaar geweigerd had hem ook maar iets eerder wakker te maken dan zijn gebruikelijke tijd van opstaan. Dus had Duncan bijna twee uur gewacht tot de oude man in beweging kwam en zich vertoonde.


  Maar eindelijk was het dan zover. De kamerdienaar, die met een vuurrood gezicht naar buiten kwam, had blijkbaar een uitbrander gekregen omdat hij Neville niet eerder gewekt had. Niet dat Duncan het erg had gevonden om te wachten, want daardoor had hij de tijd gehad een paar eigendommen te bekijken die Neville blijkbaar belangrijk genoeg vond om in zijn eigen zitkamer te bewaren.


  De vreemde Afrikaanse artefacten aan een van de muren deden vermoeden dat Neville dat continent op een bepaald tijdstip in zijn leven moest hebben bezocht, of wenste dat hij dat had gedaan. Een andere hoek van de kamer bevatte Chinese kunst, en rond de schoorsteenmantel waren Egyptische kunstvoorwerpen uitgestald. Neville hield van reizen, óf hij was een verzamelaar van uitheemse kunst.


  Maar de kamer was ingericht met dezelfde Franse meubels als in de rest van het hele huis. Het bureau was zo fraai, dat Duncan het zelf nooit zou durven gebruiken, uit angst dat het in elkaar zou zakken als hij er met zijn elleboog op leunde. Er stonden twee miniatuurportretjes op, één van zijn moeder als jonge vrouw, ongetwijfeld geschilderd voordat ze het huis verliet om met Donald te trouwen, en het andere van een kind - met vuurrood haar.


  Bij het tweede portretje bleef Duncan staan en bekeek het aandachtig. Het kon van hemzelf zijn, dacht hij, al kon hij zich absoluut niet herinneren dat er iemand ooit in zijn omgeving was geweest die het had kunnen schilderen. Het was niet geposeerd, gewoon een jongetje dat buiten speelde en zich er niet van bewust was dat iemand hem gadesloeg. En Duncans haar was zo rood geweest toen hij klein was, al had het die kleur nu allang verloren; in de loop der jaren was het aanzienlijk donkerder geworden. Maar behalve het haar, zag hij geen enkele gelijkenis. Natuurlijk kon dat de schuld van de schilder zijn - maar hij kon geen enkele reden bedenken waarom het portret niet van hem zou zijn, terwijl hij diep in zijn hart wist dat het wél zo was.


  Hij kon alleen niet begrijpen waarom Neville dat portret zou willen hebben, terwijl hij nooit, niet één keer in Duncans hele leven, had geprobeerd hem te zien of zelfs maar in contact met hem te komen. Hij had aan Archie geschreven, maar nooit aan zijn enige kleinzoon, wat volgens Duncan boekdelen sprak over Nevilles gevoelens voor hem. Hij was een bezit, iets dat hem toegezegd was, en in Nevilles ogen was hij waarschijnlijk niet meer dan een van zijn kunstobjecten, iets van waarde, dat je op prijs stelde, maar zonder enig sentiment.


  Nu ze elkaar voor het eerst zagen - Neville was in de deuropening van zijn slaapkamer blijven staan - staarden ze elkaar zwijgend aan. Beiden waren verbaasd dat de ander niet aan de verwachtingen beantwoordde.


  Neville had een dikke bos zilverwit haar, vlak onder het oor afgeknipt, volgens de huidige mode. En hij was mooi oud geworden. Het was duidelijk dat hij een vergevorderde leeftijd had bereikt, maar hij had heel weinig rimpels, en zijn ogen straalden intelligentie en stonden alert. Met zijn zilveren sikje zag hij er uiterst gedistingeerd, zij het continentaals uit; zijn slanke of in dit geval wellicht broze lichaam en zijn geringe lengte benadrukten dat nog. Maar zijn houding was kaarsrecht. Dit was geen man die elk moment dood kon gaan, zoals Henry had laten doorschemeren. Neville zag er volmaakt gezond uit.


  'Je bent groter... dan ik dacht,' was het eerste wat Neville zei.


  In dezelfde trant antwoordde Duncan: 'En u bent niet zo oud als ik dacht - en niet zo ziek.'


  De woorden verbraken de stilte. Neville liep kordaat de kamer in en ging met een zucht op de stoel achter zijn kleine bureautje zitten. Duncan, die geen stoel kon vinden die niet onder zijn gewicht zou bezwijken, ging bij de open haard staan. Een slechte keus, ontdekte hij algauw, want het vuur had kennelijk al fel gebrand voordat hij arriveerde - en brandde nog steeds - waardoor het onaangenaam warm was in de kamer, en zo dicht bij de haard was het ondraaglijk heet.


  Hij verhuisde naar een van de ramen en probeerde dat te openen - alle drie de ramen in de kamer waren hermetisch gesloten.


  'Niet doen alsjeblieft,' kwam Neville tussenbeide, en voegde er na een vragende blik van Duncan enigszins verlegen aan toe: 'Ze hebben me gewaarschuwd voor tocht. Mijn dokters schijnen te denken dat mijn longen niet bestand zijn tegen een volgende congestie. Helaas wil dat zeggen dat de kamers waarin ik verblijf overmatig warm worden gehouden.'


  'Dus u bent ziek geweest.'


  'Ik heb de afgelopen winter in bed gelegen. Dit jaar ging het beter.'


  Duncan knikte. Het was heel nuchter opgemerkt. Neville klaagde niet, deelde het gewoon mee. Duncan bleef bij het raam staan, waar het tenminste een beetje koeler was, maar niet koel genoeg naar zijn zin. Hij transpireerde en trok zijn jasje uit.


  'Ik neem aan dat je die lengte van je vader hebt - en het haar ook,' zei Neville, hem aandachtig opnemend.


  'Ik heb uw ogen, zeggen ze.'


  'Vind je het erg om wat dichterbij te komen, zodat ik ze kan zien?'


  De vraag, bijna smekend gesteld, verwarde Duncan. 'Kunt u niet goed zien?'


  'Ik heb een bril,' mopperde Neville, 'maar ik leg hem altijd ergens neer waar ik hem niet kan vinden.'


  De nieuwe klank in zijn stem, die hem aan Archie deed denken, maakte dat Duncan zich bijna begon te ontspannen. Hij moest zichzelf inprenten dat deze oude man niet de grootvader was die hem had opgevoed en zijn liefde had verdiend. Deze man, die nooit deel was geweest van zijn leven, betekende niets voor hem.


  Maar hij liep naar voren, bleef recht voor Nevilles bureau staan en begon zich heel onrustig te voelen onder de doordringende blikken waarmee Neville hem opnam. Wriemelen was het woord dat bij hem opkwam, en dat was inderdaad wat hij bijna had gedaan. Maar hij slaagde erin stil te blijven staan.


  'Elizabeth zou trots op je zijn als ze je nu kon zien.'


  Het was eigenlijk een compliment van Neville, niet van zijn moeder, en Duncan ergerde zich meer dan dat hij zich gevleid voelde.


  'En hoe weet u wat ze zou voelen? U hebt haar immers nooit meer gezien nadat ze getrouwd was?'


  De verbittering was onmiskenbaar. Neville zou doof moeten zijn om het niet te horen, en misschien dat enkele andere zintuigen hem op deze hoge leeftijd in de steek lieten, maar niet zijn gehoor. Hij verstarde. Als hij bereid was geweest over het verleden te praten, bedacht hij zich nu.


  Abrupt zei hij: 'Lady Ophelia en haar ouders arriveren vandaag. Het zou in ons aller belang zijn als je je best zou doen indruk op haar te maken. Zij zal meer van dit huwelijk profiteren dan jij, maar ze schijnt bijzonder populair te zijn in Londen en talloze andere aanzoeken te hebben gekregen, dus zullen we haar tot de datum van het huwelijk tevreden moeten houden. Die jonge mensen tegenwoordig,' ging hij vol afkeer verder, 'zien er geen been in om in een handomdraai een belofte te verbreken.'


  Duncan vroeg zich af of dat laatste speciaal voor hem gold. Ze mochten dan bloedverwanten zijn, Neville had nooit enige poging gedaan met hem in contact te komen, zelfs niet per brief, vóór het moment van het 'gestand doen van de belofte', en zelfs toen had hij aan Archie geschreven en niet aan Duncan. Hij kon onmogelijk weten hoe Duncan was opgegroeid - tenzij Archie het hem had verteld. Met een nadenkende frons vroeg hij zich af wat Archie Neville precies over hem had verteld in al de brieven die ze hadden uitgewisseld.


  'Ik verbreek nooit een belofte als ik die eenmaal gedaan heb -maar dat heb ik nog niet.'


  Een verbaasde blik. 'Heeft sir Henry je niet verteld over je verloving...?'


  'Hij heeft me verteld over een verloving die u hebt geregeld, maar daar had ik niets mee te maken. Is het al tot u doorgedrongen, lord Neville, dat er een volwassen man voor u staat, en geen jongen voor wie beslissingen moeten worden genomen? Ik ben hier ter wille van mijn moeder. Ik zal trouwen ter wille van Archie, omdat hij schijnt te willen dat het snel gebeurt. Maar mijn bruid zoek ik zelf. Als uw lady Ophelia me bevalt, zal ik misschien met haar trouwen, maar ik ben in geen geval daartoe verplicht - tenzij ik die verplichting zelf op me neem.'


  'Ik begrijp het,' zei Neville langzaam en stijfjes. 'Je bent hierheen gekomen om ruzie te zoeken -'


  'Denkt u dat? Ik zou het zelf meer een sterke tegenzin noemen om hier te zijn. Iemand - u, Archie, mijn moeder - iemand had me verdomme eerder dan sir Henry over die belofte van haar moeten vertellen.'


  Duncan liep de kamer uit voordat hij nog meer kon zeggen waarvan hij later spijt zou hebben. Hij had zijn ware gevoelens niet moeten onthullen en was dat ook niet van plan geweest, althans niet zo gauw.
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  Het was niet verwonderlijk dat Sabrina zodra ze de kans kreeg naar buiten glipte om een lange wandeling te maken. Ze hield van alle vier seizoenen, en zelfs in een ijzige kou hield ze van een pittige wandeling. De natuur, op haar guurst of op haar mooist, was altijd een wonder voor haar. Ze vond het heerlijk haar gezicht op te heffen naar de regen, in plaats van snel te gaan schuilen, of de wind in haar haar en de zon op haar wangen te voelen. Haar tantes hadden haar als kind geplaagd dat ze elfenbloed in haar aderen had en ergens haar vleugels had laten liggen.


  Ze beklom de heuvel waarop ze vroeger soms was blijven staan als ze op een van haar wandelingen van de andere kant kwam. Die heuvel was het dichtst wat ze ooit bij Summers Glade was geweest, maar hij bood een prachtig uitzicht op het uitgestrekte landgoed van lord Neville. Ze had het in elk seizoen bekeken en wist dat het grimmige uiterlijk ervan zou veranderen in de lente, als de statige oude bomen eromheen zich weer hulden in hun groene mantels.


  Het was een prachtig oud huis, en nu ze het vanbinnen had gezien, was ze diep onder de indruk. Jammer dat lord Neville zijn buren niet vaker ontving om het hun vol trots te tonen; net als de Lamberts waren ze altijd hevig nieuwsgierig geweest naar hem en zijn huis.


  Natuurlijk gaf hij nu ook geen echte ontvangst, al had hij wél veel onverwachte gasten. Maar of hij ze enig amusement zou verschaffen, was nog maar de vraag. Het was best mogelijk dat als Sabrina terugkwam van haar wandeling, haar tantes al bezig waren weer hun koffers te pakken. Het zou haar niet veel kunnen schelen, al verheugde ze zich op de ontmoeting met lord Neville, na al die jaren zo vlak naast hem te hebben gewoond zonder hem ooit te hebben gezien, behalve uit de verte.


  Maar hoe dan ook, ze had geen haast om terug te gaan. Op de top van de heuvel ging ze zitten, zonder te denken aan mogelijke gras- of moddervlekken, en genoot van het uitzicht. Haar tantes klaagden vaak tegen hun vriendinnen dat Sabrina als kind nooit uit haar kleren was gegroeid omdat die altijd - lang voordat ze te klein werden - gescheurd waren door doornstruiken of onder de grasvlekken zaten.


  Ze was slordig geweest in dat opzicht en was dat eigenlijk nog steeds, maar haar uiterlijk had haar nooit erg geïnteresseerd. Als je niet veel had om te onderhouden of te verbeteren, waarom zou je dan je tijd daaraan verspillen?


  Ze zette haar hoed af en legde die naast zich op de grond. Hij zou zijn weggewaaid als ze de linten niet had vastgehouden, maar zonder dat ze het merkte danste hij om haar heen over de grond en raakte totaal in de vernieling. Ze had haar ogen gesloten om de wind te kunnen voelen in haar haar, dat alle kanten opwoei. Ze grinnikte toen een lok langs haar neus kriebelde.


  Maar het feit dat haar ogen gesloten waren en de wind in haar oren suisde, was niet de reden dat ze de ruiter niet zag of hoorde aankomen en bijna omver werd gereden. Hij was zó snel van de andere kant van de heuvel achter haar verschenen dat hij bij haar was voor een van hen het besefte.


  Het was op het nippertje. Hij was zó dichtbij, dat toen het paard steigerde en hij het opzij rukte om haar te vermijden, de hoeven van het paard bovenop haar hoed terechtkwamen. Niet dat ze het merkte - nóg niet. Ze was te druk bezig met zich uit de weg te laten rollen, wat gemakkelijker was dan te proberen met die zware rokken overeind te krabbelen.


  Maar ze was niet de enige die over de grond rolde. De ruiter was uit het zadel geworpen toen zijn paard steigerde, en omdat hij geen effen plek of houvast kon vinden toen hij op de grond terechtkwam, was hij een eindje naar beneden gerold voordat hij kon stoppen.


  Sabrina was de eerste die zich herstelde en overeind kwam. De man bleef met gespreide benen zitten en keek een beetje versuft, alsof hij zich afvroeg wat er in vredesnaam gebeurd was. Het paard liep snuivend weg, maar niet ver. Hij nam Sabrina's hoed mee, die nog steeds vast zat aan zijn hoef, en probeerde nu de zijden bloemen ervan op te eten.


  Het was een forse man die tegenover haar zat. Dat was het eerste wat ze zag. Ze móest het wel zien, want de dikke korte winterjas om de heel brede schouders benadrukte het geheel. Maar het waren vooral zijn benen waar ze naar staarde. Ze kon er niets aan doen, ze waren min of meer bloot, althans, de knieën, tussen de kilt en zijn hoge laarzen.


  Een kilt in de winter - heel ongebruikelijk. Ze had al eerder Schotten in kilts gezien, als ze op weg naar het zuiden of terug naar het noorden door Oxbow kwamen, maar alleen in de zomer. De meesten kleedden zich warmer voor de koude seizoenen. Voelde hij de kou niet?


  Ze wist wie hij zou kunnen zijn: Ophelia's verloofde. De kilt en het donkerrode haar suggereerden dat hij in elk geval een Schot was. En in Summers Glade, de richting waarin hij reed, werd een Schot verwacht. En, o hemel, wat zou Ophelia verbaasd zijn. Waarschijnlijk zou ze nu wel gauw op haar besluit terugkomen om hem kwijt te raken. Dat kon immers niet anders? Hij was zó knap, dat hij zelfs Sabrina de adem benam.


  Hij stond op, en tot haar verbazing zag ze dat hij niet alleen fors was, maar ook lang. Hij borstelde zijn kilt op zo'n manier af, dat iets van zijn dij zichtbaar werd, wat Sabrina aan het blozen bracht. Maar hij had nog niet naar haar gekeken, en bovendien waren haar wangen al rood van de wind, zodat een blos niet veel verschil zou maken.


  'Alles in orde?'


  Hij draaide zich met een ruk naar haar om. 'O, daar bent u. Dat had ik aan ú moeten vragen. Ik zag u niet voordat het bijna te laat was.'


  Ze glimlachte naar hem. Zijn accent was licht en aangenaam, en zijn stem was diep. De klank ervan was vreemd, maar ook lyrisch, en beviel haar. En die donkerblauwe ogen waren heel verontrustend nu ze zo recht in de hare keken.


  'Dat heb ik gemerkt.'


  'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan. Het paard en ik konden niet erg goed met elkaar overweg,' zei hij, met een verontwaardigde blik op zijn rijdier. 'Maar ik ben ook niet zo'n voortreffelijke ruiter. Ik loop liever als het niet te ver is.'


  Wat toevallig. Precies zoals zij erover dacht! Ze kon paardrijden, en heel goed. Ze had het als kind geleerd, het hoorde als vanzelfsprekend bij haar opvoeding. Maar ze vond die dameszadels nogal ongemakkelijk, en bovendien had ze twee stevige benen, en het was Gods bedoeling dat ze daarvan gebruik zou maken.


  Zijn opmerking lokte haar vraag uit: 'Komt u net aan op Summers Glade?'


  Hij staarde langs de heuvel omlaag naar het huis en zei fronsend: 'Nee, ik moest alleen een beetje stoom afblazen en dacht dat die hengst me daarbij kon helpen. Gek idee. Ik had moeten weten dat rijden me meer ergernis dan ontspanning zou bezorgen.'


  Ze grinnikte. Het maakte dat Duncan wat meer aandacht aan haar besteedde dan eerst.


  Ze zag eruit als een verfomfaaid kind, met haar lange bruine haar, dat alle kanten opwoei, maar haar gebrek aan decorum trok hem aan. Ze was klein, maar zelfs haar lange jas, die haar van de nek tot de voeten bedekte, kon haar kleine borsten niet verbergen, al ging de rest van haar figuur erachter schuil. Hij zag dat er twee knopen ontbraken. En hij zag de mooiste lila ogen die hij ooit had gezien.


  Een gedachte kwam plotseling bij hem op en hij uitte die spontaan. 'Bent u misschien lady Ophelia?'


  'Goeie hemel, nee, maar u moet de barbaar uit de Hooglanden zijn over wie ik zoveel gehoord heb.'


  Om de een of andere reden toonde hij zich niet beledigd; misschien door de twinkeling in haar prachtige ogen toen ze het zei. Ze vond de uitdrukking 'barbaar' in verband met hem kennelijk amusant, en hij vond het leuk omdat zij het leuk vond.


  En hij had nog wel zijn kilt aangetrokken, die hij normaal in de winter niet zou dragen, om Neville goed duidelijk te maken dat hij de Schotse manieren boven de Engelse stelde. Maar anderen zouden het barbaars kunnen vinden, gezien de tijd van het jaar, al kon die onbeduidende Engelse kou hem niet deren. Maar ook dat was amusant, nu hij rustig genoeg was om erover na te denken.


  Dus zei hij geamuseerd: 'Ja, dat ben ik dus.'


  'U bent niet zo oud als ik gedacht had,' ging ze verder.


  Hij rimpelde zijn gebruinde voorhoofd en vroeg: 'En hoe oud mag dat dan wel zijn?'


  'Minstens veertig.'


  'Veertig!' bulderde hij.


  Haar lachbui werkte aanstekelijk. Duncan moest zich bedwingen om niet met haar mee te grinniken en keek haar aan met een naar hij hoopte strenge blik.


  'Dus u plaagde me?' zei hij.


  'Was het zó duidelijk?'


  'Ik ken niet veel mensen die zo dapper zouden zijn.'


  Ze glimlachte naar hem. 'Ik betwijfel heel erg of u de barbaar bent waarvoor men u houdt, maar ik ben ook niet de zwervende geest waarvoor ik word aangezien. Gek is dat met roddels en geruchten. Ze gaan zelden over nuchtere feiten, maar worden vaak aangenomen voor de letterlijke waarheid.'


  'Dus Neville verwachtte een barbaar, hè?' zei Duncan.


  Ze knipperde even met haar ogen en begon toen weer te lachen. 'O, hemel, nee, dat geloof ik niet. Hij hoort immers beter te weten. Hij kent u goed genoeg, want hij is uw grootvader. Nee, nee, het zijn de mensen die u nog niet ontmoet hebben maar weten dat u komt, die een vooroordeel hebben omtrent een Schot uit de Hooglanden. Er komen te weinig Schotten naar Engeland om te bewijzen dat de Hooglanden van Schotland inmiddels wel degelijk beschaafd zijn. Hemeltjelief, dat was een mondvol, hè?'


  Duncan had op het punt gestaan grommend te antwoorden. De vanzelfsprekendheid waarmee ze aannam dat zijn grootvader hem kende was een schop tegen het zere been. Maar de rest van wat ze zei vond hij zó grappig, dat het hem weer op zijn gemak stelde, zo zelfs dat hij zin had om haar terug te plagen, in plaats van serieus uit de doeken te doen wat de reputatie van de Hooglanders was.


  'Moet dat dan?' vroeg hij.


  'Wat?'


  'Beschaafd zijn.'


  Ze scheen daar even diep over na te denken en antwoordde toen nuchter: 'Ach, het is daar misschien minder beschaafd dan in Engeland. Maar ik betwijfel heel erg of er nog steeds echte barbaren leven. Kijk maar naar u. Of bent u vergeten uw krijgstenue mee te nemen?'


  Hij begon te lachen. Hij sloeg dubbel van het lachen. Hij moest de tranen uit zijn ogen vegen.


  Maar toen hij wat tot bedaren kwam, zag hij dat zij nu degene was die fronsend naar hem keek en toen heel serieus zei: 'Het is zo, hè? U bént die vergeten.'


  Deze keer rolde hij om van het lachen. En toen hij uitgelachen was, voelde hij zich... bijna normaal. De verbittering die aan hem gevreten had, was verdwenen, althans voorlopig. En haar ondeugende grijns bewees dat ze hem alleen maar weer geplaagd had.


  Wat een juweeltje, dit jonge meisje, zo heel anders dan wat hij verwacht had van jonge Engelse vrouwen. Als de anderen net zo waren als zij, ach, misschien zou het dan tóch niet zo onaangenaam zijn met een van hen te trouwen.
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  Nevilles gasten - en het aantal was in de loop van de dag aanzienlijk toegenomen - hadden er geen idee van dat de enige reden waarom ze niet onmiddellijk werden weggestuurd, was dat Neville zich eigenlijk opgelucht voelde dat hij na die eerste rampzalig verlopen ontmoeting met zijn kleinzoon niet weer met hem alleen zou zijn. Hij had gehoopt dat een huis vol jonge mensen - en had gehoord dat de meeste gasten ongeveer van Duncans leeftijd waren - de jongen genoeg bezig zouden houden om zich wat meer op zijn gemak te laten voelen.


  Het was duidelijk dat dit niet het geval was geweest, en dat Duncan zijn reis naar Engeland verfoeide. Vreemd genoeg was het nooit bij Neville opgekomen dat zijn erfgenaam misschien helemaal zijn erfgenaam niet wilde zijn. Hij wist niet goed wat hij daarmee aan moest, of hoe hij zijn kleinzoon enige bereidwilligheid kon bijbrengen om zijn verantwoordelijkheden te accepteren.


  Duncan moest nog veel leren, maar misschien was het niet juist om daar meteen mee te beginnen. Het zou beter zijn daarmee te wachten tot het huwelijk eenmaal in kannen en kruiken was, want Duncan scheen wel bereid om te trouwen - ter wille van Archie.


  Het ergerde Neville nog steeds mateloos dat Duncan wél bereid was zijn Schotse grootvader een genoegen te doen, maar niet zijn Engelse. Hij kon natuurlijk moeilijk anders verwachten, maar bevallen deed het hem niet. Toch was hij dankbaar dat Archibald de jongen zo ver had weten te krijgen dat hij wilde trouwen. Hij zou zichzelf pas opgelucht voelen als dat gebeurd was en er een kind was verwekt, want hij was bang dat de oude Schot, zodra Neville was overleden, zou proberen Duncan terug te lokken naar de Hooglanden als er geen nieuwe erfgenaam op komst was in de vorm van Duncans eerste zoon.


  Geen ongegronde angst. Zijn communicatie met Archibald MacTavish had één ding heel duidelijk gemaakt: de man was enorm bezitterig ten opzichte van alles wat van hem was, en hij was koppig en onbuigzaam. De verdeling van erfgenamen, zoals de Schot had voorgesteld, beviel Neville allerminst. Duncan was zijn enige erfgenaam, afgezien van Elizabeths belofte dat de jongen naar Engeland zou komen om zijn erfenis op te eisen en te beheren.


  Neville had geen probleem met het feit dat Duncan ook Archibalds enige erfgenaam was. Er konden beheerders worden aangenomen om toezicht te houden op de twee grote landgoederen als Duncan zijn tijd tussen beide moest verdelen. Nevilles bezittingen waren niet zo gecompliceerd dat ze voortdurend toezicht vereisten. Het zou prettig zijn als Duncan zich volledig aan één land kon wijden, maar Engelsen waren er al lange tijd aan gewend dat ze bezittingen hadden in verre landen én aan het thuisfront.


  Maar het was een onopgeloste kwestie. De Schot had duidelijk het gevoel dat hij Duncan was kwijtgeraakt door Elizabeths belofte, en stond derhalve op voortzetting van de familielijn die hem een nieuwe erfgenaam zou geven. Op dat punt kon Neville het tenminste met hem eens zijn. Welke man zou niet graag willen weten dat zijn geslacht zou voortbestaan en niet zou uitsterven - vóór hij zelf overleed? Als Duncan veel nakomelingen zou verwekken, zouden beide mannen daarover zekerheid hebben, maar alleen als hij er snel mee begon.


  Neville was tevreden over de bruid die hij voor de jongen had gekozen, hoewel hij waarschijnlijk zijn best had moeten doen de jongelui vóór de officiële verbintenis kennis met elkaar te laten maken. Maar hij was nog zo woedend geweest over Archibalds aandringen op het móóiste meisje in Engeland, alsof dat het enige belangrijke was voor een bruid, dat hij, toen zijn tussenpersonen hem hadden verzekerd dat ze inderdaad de mooiste was, in allerijl contact had opgenomen met haar ouders.


  En nu hij haar die middag voor het eerst had ontmoet, was hij niet ontevreden. Ophelia Reid was even mooi als ze hem hadden bericht. Misschien een beetje stijfjes, en ze had nogal hooghartig geleken, maar dat kon gemakkelijk worden toegeschreven aan nervositeit van haar kant bij het ontmoeten van haar toekomstige schoonfamilie.


  En eerlijk gezegd vond hij een hooghartige trots nog zo slecht niet. Neville had zelf soms die indruk gewekt. Afhankelijk van degene met wie je te maken had, kon een zekere mate van neerbuigendheid zijn nut hebben. Maar hij wist nu zeker dat Duncan, als hij haar zag, bijzonder met haar ingenomen zou zijn. En dat was feitelijk het enige waar het op aankwam - dat de jongen gelukkig was met zijn bruid.


  Sabrina had gelijk kunnen hebben met haar veronderstelling dat Ophelia haar mening over Duncan MacTavish zou wijzigen als ze hem zou zien. En misschien zou dat ook het geval zijn geweest als ze elkaar onder vier ogen hadden kunnen ontmoeten, en onder andere omstandigheden.


  Maar het toeval wilde dat Ophelia omringd was door vriendinnen en bewonderaars toen Duncan zijn opwachting maakte in de zitkamer waar ze allemaal bijeen waren. Hij was net terug van zijn rit en droeg nog dezelfde kleren die hij had aangetrokken om Neville uit te dagen, en zij zag die als een bevestiging van de ongegronde geruchten die ze over hem verspreid had. Helaas vonden haar vrienden dat ook.


  'Goeie hemel, hij draagt een rok,' werd er naast haar gefluisterd.


  'Dat is een volkomen geaccepteerde dracht in Schotland,' waagde iemand op te merken. 'Ze noemen het een...'


  'Het is een verdomde rok. En ik dacht nog wel dat een bloedverwant van de markies onmogelijk zo barbaars kon zijn als iedereen aannam. Maar blijkbaar heb ik me vergist en is hij dat wel.'


  Ophelia voelde zich in het nauw gedreven, een situatie waar ze een bloedhekel aan had. Ze had verwacht dat ze Duncan MacTavish in andere opzichten belachelijk zou moeten maken, en niet dat de geruchten die ze over hem verspreid had de spijker op de kop bleken te slaan. Dat was de reden waarom ze hem niet duidelijk zag. Ze zag de kilt en de rode tinten in zijn verwaaide roodbruine haar, zag alleen maar dat ze ironisch genoeg gelijk had gehad.


  Aan de ene kant voelde ze zich opgelucht. Haar ouders zouden nu moeten inzien dat een Hooglander, althans een barbaarse, voor haar absoluut niet in aanmerking kwam. Ze hadden de geruchten gehoord; daar had ze wel voor gezorgd. Maar ze hadden spottend gereageerd dat die onmogelijk waar konden zijn. Nu konden ze niet langer spotten.


  Maar aan de andere kant was het tot daaraan toe om een gerucht te verspreiden en in je voordeel te gebruiken, maar heel iets anders om met de waarheid - en met de gêne ervan - geconfronteerd te worden. Ophelia haatte het om in verlegenheid te worden gebracht. Rode wangen stonden haar gewoon niet.


  Dus ergerde ze zich enorm toen Duncan, na de kamer vanuit de deuropening te hebben geobserveerd, zich voorstelde, een zwierige - zij vond het overdreven - buiging maakte, en met een zwaar Schots accent zei: 'In de hele wereld kan geen lassie meer bonny bestaan, dus moet u lady Ophelia zijn.'


  Ze had hem goed genoeg begrepen, maar zei bits: 'Als u uw complimenten in het Engels kunt zeggen, zou ik er misschien naar luisteren. En u zou ook kunnen proberen u fatsoenlijk te kleden. Of worden Hooglanders liever voor vrouwen aangezien?'


  Insinueren dat er ook maar iets vrouwelijks was aan een Schotse kilt was een onvoorstelbare belediging. Duncan had haar nog kunnen vergeven en het toeschrijven aan Engelse onwetendheid, als ze het niet met duidelijk effectbejag had gezegd. Dat effect, het gegiechel en openlijke gegrinnik, kon hem niet ontgaan, evenmin als haar zelfingenomen blik toen ze het hoorde.


  Zijn gêne was onmiskenbaar, en blijkbaar precies waarop ze had gehoopt. Hij kon zich niet voorstellen waarom, maar dat deed er nu niet toe. En wat hij het eerste moment had gevoeld - ontroering, verbazing, dankbaarheid zelfs, en berusting dat hij zijn grootvader zou moeten bedanken voor deze beeldschone bruid - deed de klap nog harder aankomen.


  Misschien was hij werkelijk verbaasd toen hij haar zag, en onder de indruk van haar schoonheid - ze was echt onvoorstelbaar mooi. Maar tegelijk kon ze in zijn ogen niet afzichtelijker zijn.


  Hij zei geen woord meer, draaide zich abrupt om en verliet het vertrek om op zoek te gaan naar zijn grootvader. Hij vond hem onmiddellijk, want Neville kwam juist de trap af om zich bij zijn gasten te voegen.


  Duncan bleef niet staan toen hij de trap opliep en zei slechts in het voorbijgaan: 'Ze komt niet in aanmerking.'


  Neville, aanvankelijk geschokt door de vastberaden klank van zijn stem, wilde Duncan volgen om hem te vragen waarom niet. Maar gezien hun weinig vriendschappelijke relatie tot dusver, besloot hij op een andere manier achter de waarheid te komen.


  Neville, die zo ingenomen was geweest met Ophelia Reid, was begrijpelijk geërgerd en wilde weten wat er gebeurd was om de langer dan een jaar durende inspanning om de juiste bruid te vinden vergeefs was geweest. Hij wenkte zijn butler, die beneden in de hal de wacht had gehouden en altijd alles wist. En ook deze keer liet hij Neville niet in de steek, want hij vertelde hem woordelijk wat er in de zitkamer was gezegd.


  Stom kind, om haar onwetendheid zo luidkeels te laten blijken. Schoonheid was begeerlijk, maar niet als die samenging met zoveel stommiteit. Duncan had groot gelijk, ze kwam absoluut niet in aanmerking.
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  Duncan was weggereden en had Sabrina op de heuvel achtergelaten, maar toen wist hij nog niet dat ze in dezelfde richting zou gaan als hij. En ze had geen haast om hem te volgen. Integendeel. Ze was weer gaan zitten en had elk begrip van tijd verloren, terwijl ze tot in details naging wat hij tegen haar had gezegd en dat voorgoed in haar geheugen prentte. Wat een ongelooflijk opwindende middag voor haar, de meest opwindende die ze ooit had meegemaakt, maar natuurlijk had ze ook nog nooit zo lang gediscussieerd met een man die zo knap en aantrekkelijk was. En gecompliceerd. Hij had niet willen lachen, en ze had extra haar best moeten doen om hem zover te krijgen. En toen hij weg was, had ze zich afgevraagd wat hem zo dwars zat, waarom hij zo slechtgehumeurd was.


  Maar hij had geglimlacht toen hij wegging, en het feit dat ze hem wat had opgemonterd deed haar nog meer genoegen omdat ze hem aardig had gevonden. Meestal stond ze niet zo snel met haar oordeel klaar, maar in dit geval was het moeilijk je niet tot hem aangetrokken te voelen, zijn stem, zijn glimlach, zijn gevoel voor humor als hij zichzelf daartoe de kans gaf, en natuurlijk zijn uiterlijk. Hij had haar op allerlei manieren in de war gebracht, maar toch had ze van elk moment genoten.


  Maar ze leed niet aan waandenkbeelden. Een man als hij was niet bestemd voor vrouwen als zij; hij was voor de Ophelia's van deze wereld. Jammer, heel jammer, maar zo was het nu eenmaal. Mooi voor mooi, en voor haar een aardige, gewoon uitziende man, intelligent, vindingrijk, vriendelijk, iemand die graag met haar wilde wandelen, lachen, op een heuvel ging zitten om samen naar de zonsondergang te kijken...


  O jee, de zon stond werkelijk al op het punt om onder te gaan. Waar bleef de tijd?


  Sabrina sprong overeind en holde bijna de hele weg naar Summers Glade. Ze ging via de achterdeur naar binnen, omdat ze in haar verwaaide toestand zo min mogelijk mensen wilde ontmoeten, en ging via de personeelstrap naar haar kamer. Haar tante Alice was er echter, zodat ze niet helemaal aan de aandacht ontsnapte. Maar tante Alice had ongeduldig op haar gewacht - en haar koffer voor haar gepakt - dus gunde ze haar slechts een oppervlakkige blik terwijl ze weer een jurk naar de geopende koffer op het bed bracht.


  Ze gaf zich nog tijd voor de vraag: 'Waar ben je geweest? We hadden uren geleden al weg moeten zijn, gelijk met alle anderen.'


  'Alle anderen? Dus lord Neville was achteraf toch niet zo blij dat heel Londen hem op zijn dak viel?'


  Alice tuitte haar lippen. 'Afgezien van alles, hij gaf zijn toestemming voor een party, en toen plotseling weer niet, maar zoiets is te verwachten van die seniele ouwe sukkel. En we wilden net naar beneden gaan toen zijn huishoudster ons kwam vragen weg te gaan. De arme vrouw was er zelf ook verlegen mee.'


  Sabrina kwam haar tante helpen met inpakken. 'Je kunt het lord Neville niet kwalijk nemen. Die hele bijeenkomst was niet zijn idee. Hij vindt natuurlijk dat Ophelia en haar verloofde samen wat tijd moeten hebben om elkaar te leren kennen...'


  'Dat lijkt me niet, lieverd, want de Reids zijn al weg, terug naar Londen.'


  'Weg?' Sabrina fronste haar wenkbrauwen. 'Alleen omdat de markies besloot geen grootse ontvangst te organiseren? Daar kon Ophelia zich toch moeilijk kwaad over maken?'


  'Geen idee. Ik heb ze niet meer gezien vóór hun vertrek. Hilary misschien. Vraag het haar maar.'


  Sabrina deed het toen ze in de hal stonden te wachten met hun bagage. De huishoudster had een van lord Nevilles eigen rijtuigen voor laten komen, omdat ze met de Reids waren gekomen en geen eigen vervoer hadden.


  'Mary zei dat ze me zou schrijven,' antwoordde Hilary in antwoord op Sabrina's vraag. 'Ze zei dat ze te veel van streek was om er nu over te praten. De arme meid zag er erg ontdaan uit.'


  'En Ophelia? Heb je haar gezien?'


  'Ja,' zei Hilary, en fluisterde toen achter haar hand: 'En ze schijnt eindelijk door haar vader gestraft te zijn voor haar arrogantie. Haar ene wang zag helemaal rood. Ik heb het niet op lijfstraffen, maar Mary's dochter heeft zich altijd zo arrogant gedragen - dat hadden ze van begin af aan de kop moeten indrukken.'


  Sabrina was verbijsterd. 'Heeft haar vader haar werkelijk een klap gegeven?'


  Hilary knikte. 'Die rode plek op haar wang wijst erop.'


  'Maar ze hadden geen bezwaar toen ze ons hier uitnodigde,' merkte Sabrina op.


  'Ons zouden ze nauwelijks hebben opgemerkt, maar er zijn vandaag zesenvijftig mensen aangekomen, allemaal uitgenodigd door Ophelia, alsof ze al de markiezin was en het recht had iedereen die ze wilde uit te nodigen. Geen wonder dat Neville er na een hoofdelijke telling een eind aan maakte. Ik moet je bekennen dat ik het ook zou hebben gedaan als de gasten die ík had uitgenodigd zelf nog eens zesenvijftig anderen uitnodigden. Dat is niet zoals het hoort.'


  Natuurlijk was het dat niet, dat wist Ophelia ook wel. Sabrina had nooit met haar tantes gesproken over Ophelia's poging om haar verloving te saboteren en een ongewenste verloofde aan de kant te zetten. Ze had zich niet genoeg op haar gemak gevoeld om erover te praten, omdat ze het afkeurde en Ophelia's moeder een goede vriendin was van Hilary.


  Dit laatste plan van Ophelia om de halve ton naar Summers Glade te laten komen, was waarschijnlijk juist met de bedoeling geweest de markies kwaad te maken. Maar dat was voordat ze haar verloofde daadwerkelijk ontmoet had, en als ze hem inmiddels had ontmoet, had ze waarschijnlijk spijt van wat ze zelf op gang had gebracht.


  Ophelia's plannen, en haar methode om die uit te voeren, waren stuk voor stuk heel ingewikkeld, en Sabrina was blij dat ze erbuiten stond. Ze was opgevoed om eerlijk en recht door zee te zijn. Gecompliceerde plannen maken in de hoop een bepaald doel te bereiken, was niets voor haar. Het was nooit saai geweest om bij Ophelia in de buurt te zijn, maar Sabrina verheugde zich nu toch weer op wat saaiheid.


  Alleen hoopte ze dat ze, vóór ze Summers Glade verliet, nog één keer Duncan MacTavish zou zien, want het lag niet voor de hand dat ze hem na vandaag nog zou ontmoeten. Tenminste niet vóór het huwelijk, waarop ze ongetwijfeld zouden worden uitgenodigd. Nu Ophelia terug was naar Londen, zou hij daar waarschijnlijk ook naar toe gaan. Maar waar hij ook was in het grote huis, niet in de hal, en ze stonden op het punt om naar huis te gaan.
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  'Nou, waar is ze? Ik moet bekennen dat ik ernaar heb uitgekeken om het mooiste meisje van heel Engeland te ontmoeten.'


  Neville keek kwaad op toen de forsgebouwde Schot zijn eetkamer binnengestormd kwam, waar hij een eenzaam avondmaal genoot. Nevilles butler, die een seconde na hem kwam, keek pijnlijk getroffen omdat hij niet als eerste was binnengekomen om hem voor de indringer te waarschuwen.


  'Archibald?' giste Neville.


  'Ja, wie verwachtte je anders?'


  'Jou zeker niet,' zei Neville geërgerd. 'Wat doe jij hier voor de donder?'


  De Schot pakte een stoel, ging tegenover Neville zitten en staarde naar de butler, alsof hij verwachtte dat die hem zou serveren nu hij eenmaal aan tafel zat. Maar tegen Neville zei hij: 'Je dacht toch zeker niet dat ik het aan jou zou overlaten om ervoor te zorgen dat het huwelijk tijdig zou worden voltrokken, hè?'


  'Duncan heeft niet gezegd dat je zou komen,' merkte Neville op.


  Archie grinnikte. 'Misschien omdat hij het niet wist. Die jongen kan nooit iets op een ontspannen manier doen, weet je. Als hij eenmaal een doel voor ogen heeft, gaat hij er recht op af. Geen slechte eigenschap, maar een beetje te snel voor die ouwe botten van me. Hij zou ongeduldig zijn geweest op de weg hierheen, omdat ik het tempo vertraag, dus zeg maar dat ik besloot hem wat langzamer te volgen, zonder het hem te vertellen. Hij ergert zich aan ongeduld, en je zou toch niet hebben gewild dat hij hier geïrriteerd aankwam - nog meer dan hij al was.'


  Het laatste klonk onmiskenbaar zelfingenomen. Het ontging Neville niet, en hij slaagde er maar net in zijn eigen ergernis te bedwingen.


  'Ja, hij kwam hier met een groot vooroordeel. Ik vraag me af waarom.'


  Archibald snoof minachtend. 'Dat kun je mij niet kwalijk nemen, man. Ik was niet degene die besliste dat hij in de beslotenheid van slechts één huis moest opgroeien, dat waren jij en zijn moeder. Een goed besluit, hoor, waarin ik graag toestemde, maar je had hem wel eens kunnen komen opzoeken, zodat hij je kon leren kennen voordat hij volwassen was.'


  'Nadat de eerste reis die ik met dat doel maakte bijna mijn dood betekende?'


  'Ach, jullie Engelsen zijn zwakkelingen, jullie verschrompelen in een beetje kou,' zei Archie vol afkeer, denkend aan die ene keer dat Neville zich in de Hooglanden had gewaagd. 'Maar mocht hij het je niet gezegd hebben, het was niet het feit dat hij je nooit eerder ontmoet had dat hij in alle staten is, maar dat je hem weghaalt uit zijn thuisland en verwacht dat hij te midden van vreemden zal leven.'


  'We zullen niet lang vreemden voor hem zijn.'


  'En dat hij er niet van op de hoogte was gebracht dat je verwachtte dat hij hierheen zou verhuizen.'


  Neville bloosde licht, niet in staat die beschuldiging te weerleggen, en voerde zwakjes tot zijn verdediging aan: 'Elizabeth had het hem moeten vertellen.'


  'Ja, en dat zou ze vast ook hebben gedaan als ze lang genoeg geleefd had, de arme meid.'


  'Je had het hem allang zelf kunnen vertellen,' ging Neville verder. 'Waarom heb je dat niet gedaan?'


  Archie trok zijn wenkbrauwen op. 'Terwijl ik hoopte dat je dood zou gaan voordat hij meerderjarig werd, zodat hij het niet hoefde te weten?'


  Nevilles wangen kleurden vuurrood, niet van verlegenheid nu, maar van woede. 'Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar hij zou toch de volgende markies zijn geworden, ongeacht wanneer ik dood zou gaan.'


  'Je hebt geen andere familie, zelfs niet een verre, verre, lang vergeten neef?'


  'Ik was enig kind,' zei Neville stug. 'Mijn vader was ook enig kind. Mijn grootvader had twee zussen, maar die zijn beiden in hun kindertijd gestorven. De generaties daarvoor hadden een korte familielijn, en daarvan is niemand in leven gebleven. Duncan is mijn enige erfgenaam, en ik begrijp nog steeds niet waarom je zo koppig volhoudt dat hij niet ook jouw erfgenaam kan zijn.'


  'Je zou het dus niet erg vinden als hij het hele jaar in de Hooglanden woont?' zei Archie met geveinsde verbazing. 'Ach, man, dat had je eerder moeten zeggen -'


  'Natuurlijk kan hij daar niet permanent wonen,' viel Neville hem ongeduldig in de rede. 'Hij zal hier verplichtingen hebben die -'


  'Precies wat ik dacht,' viel Archie hem op zijn beurt in de rede, 'maar je weet zelf dat het niet verstandig is om ver de Hooglanden in te gaan, zelfs niet voor degenen die daar wonen. En dat zou jij de jongen willen laten doen? Of wil je zeggen dat zijn verantwoordelijkheden hier belangrijker zijn dan zijn verantwoordelijkheden in Schotland? Of misschien wil je suggereren dat hij slechts een paar weken per jaar, in onze korte zomer, thuiskomt, het enige thuis dat hij ooit gekend heeft?'


  'Nee, wat ik denk, is dat je niet genoeg vertrouwen in hem hebt om een eigen imperium zelfstandig te besturen. Maar hij heeft Thackeray-bloed in zich. Anders dan jij twijfel ik er niet aan dat hij daartoe in staat is.'


  'Die jongen kan alles wat hij zich voorneemt,' schreeuwde Archie bijna. 'Ik wil alleen niet dat hij zijn eigen dood bevordert omdat hij te veel hooi op zijn vork neemt, zoals jij hem wilt laten doen.'


  'Dus zijn we het er niet over eens wat zijn capaciteiten zijn, of liever gezegd, in hoeverre je hem wilt toestaan die capaciteiten te bewijzen? Dit begint te lijken op die belachelijke briefwisseling tussen ons. Het zou me niets verbazen als je zou tegenspreken en uiteindelijk jezelf dwarsbomen, alleen om te kunnen tegenspreken.'


  Archie lachte zowaar. 'Ze brengen geen stommelingen groot in de Hooglanden.'


  'Dat ben ik niet met je eens - stommelingen worden niet grootgebracht, maar geboren, en die kunnen overal geboren worden. Dat je hier met mij in mijn eigen huis zit te redetwisten is het bewijs.'


  'O, dus je noemt me nu een stommeling?' zei Archie grinnikend. 'Het lijkt me eerder dat je jezelf er een noemt.'


  Waarop Neville abrupt en kortaf zei: 'Verdwijn, MacTavish.'


  'Ik blijf tot die jongen getrouwd is, dus hoe eerder je ervoor zorgt dat dat gebeurt, hoe eerder je me kwijt bent. Wanneer is de bruiloft?'


  Neville gaf het idee op om zich van zijn Nemesis te bevrijden. Net als Archie was hij zich er maar al te goed van bewust dat Duncan het niet bepaald op prijs zou stellen als die grootvader van hem niet welkom werd geheten. 'Jouw gok is net zo goed als de mijne, want er is op dit tijdstip niemand met wie hij wil trouwen.'


  Met groot vertoon van Schots temperament sprong Archie op uit zijn stoel. 'Hij wilde haar niet? Ik had er een eed op kunnen doen dat hij dat meisje in elk geval wilde ontmoeten voordat...'


  'Hij heeft haar ontmoet.'


  Archie keek met samengeknepen bruine ogen naar Neville terwijl hij de conclusie trok uit zijn antwoord. 'Dus ze was niet zo mooi als je zei?'


  'O, ze is zonder meer het mooiste prul dat ik ooit gezien heb,' antwoordde Neville.


  Archie zuchtte toen hij weer ging zitten, oprecht teleurgesteld. 'Ik had gehoopt dat de jongen zijn geluk niet zou laten verstoren door zijn woede, maar blijkbaar heeft hij meer tijd nodig om zich aan te passen aan de veranderde omstandigheden die hem zijn opgedrongen.'


  'Of dat wel of niet zo is, het heeft niets te maken met zijn weigering. Ik zou hetzelfde hebben gedaan na de manier waarop ze hem beledigde. Ze bleek alleen een mooi omhulsel te zijn, zonder hersens, absoluut niet wat we voor de jongen willen.'


  Archie mompelde iets en zei toen: 'Dus wie was de volgende op je lijst van bruiden? Of heb je je alleen tot dat ene meisje beperkt?'


  'Er zijn nog een paar mogelijkheden, maar ik zal niet meer de fout maken om ze niet zelf te ontmoeten voor ik een aanbod doe.'


  'Dus je hebt ze hier laten komen om die ontmoeting te regelen?'


  Neville staarde even naar het plafond. Hij had voor het gewenste effect graag met zijn ogen gerold, maar daar kreeg hij tegenwoordig hoofdpijn van.


  Kalm, alsof hij een kind iets uitlegde, zei hij: 'Hij heeft net vanmiddag het eerste meisje afgewezen. Ik heb nauwelijks tijd gehad om het feit te verwerken van al die aan haar verspilde tijd, laat staan om eraan te denken hoe ik die anderen moet ontmoeten zonder ze te laten weten waarom...'


  'Je leeft te veel als een kluizenaar, man, anders zou je weten dat de gemakkelijkste manier om mensen bijeen te brengen een stom feest is. Geef een feest, een groot feest, en laat al je andere kandidaten aantreden. Dan kan de jongen zelf kiezen wie hij een aanzoek wil doen.'


  Neville moest bijna lachen. Een feest? Na zojuist een groot deel van de ton uit zijn huis te hebben gegooid, moest hij ze opnieuw uitnodigen?


  'Een feest is misschien niet zo'n goed idee...'


  'O, je bent het niet met me eens, alleen maar om het niet met me eens te zijn, dat ken ik. Een groot feest is precies het juiste middel om ze allemaal hier bijeen te krijgen, zodat de jongen een ruime keus zal hebben. Als je niet weet hoe je een feest moet geven, laat je dan voorlichten door een van die dames van je uit de hogere kringen.'


  Neville kreeg weer een kleur. 'Zó lang is het niet geleden sinds ik een feest heb gegeven.'


  Archie was minder beheerst. Als hij zin had om te lachen, lachte hij, en dit moment was geen uitzondering. Neville luisterde tandenknarsend naar hem en verlangde terug naar de tijd toen een duel bij dageraad een acceptabele manier was om je van je vijanden te ontdoen.


  'Ik weet hoe ik dat moet doen, dank je,' ging hij met samengeknepen lippen verder.


  'Zou je dan niet eens beginnen de uitnodigingen rond te sturen? Stel niet uit tot morgen wat gij heden kunt doen.'


  'Als je er geen bezwaar tegen hebt, wil ik graag eerst even eten,' bracht Neville er met moeite uit.


  'Over eten gesproken, je bent een slecht gastheer, man, om me niet iets aan te bieden van dat geurige malse vlees dat op je bord ligt,' zei Archie met een zucht. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij met een somber gezicht naar Nevilles bord staarde. 'Ik hoop dat je het beter zult doen als je gasten arriveren.'


  De belediging had geen enkele uitwerking. Neville wees naar de deur achter Archie en antwoordde, deze keer met een glimlach: 'De keuken is die kant op.'


  Archie lachte luid. 'Misschien ben je toch een waardig tegenstander, Thackeray. Inderdaad. Maar de tijd zal het leren. En tijd hebben we nog genoeg, na je geblunder met die eerste meid. En waar heb je mijn kleinzoon verstopt? Of heb je die ook naar de keuken gestuurd om te eten?'


  'Ik denk dat hij ergens in afzondering zijn wonden van de tong van die slang zit te likken. Dat kind heeft hem voor schut gezet, dat is me tenminste verteld. Maar alsjeblieft, verlos me van je gezelschap en ga hem zoeken. Misschien ben je precies wat hij nodig heeft om een beetje op te vrolijken, al kan ik persoonlijk niets deprimerenders bedenken.'


  Archibald grinnikte toen hij naar de deur liep. 'Je went wel aan me, Engelsman... maar ja, je hebt ook weinig keus, hè?'
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  Toen Ophelia arriveerde, genoot Sabrina buiten van haar dagelijkse wandeling, zodat het meisje uit Londen al bezig was uit te pakken en zich te installeren toen Sabrina thuiskwam en hoorde over hun onverwachte gast. Ze ging naar boven om haar te begroeten. En Ophelia kwam echt onverwacht, en alleen, zonder haar ouders.


  Er was een week verstreken sinds de Reids naar Londen waren teruggekeerd. Hilary had nog niets van lady Margaret gehoord, dus wisten ze nog steeds niet wat er precies in Summers Glade gebeurd was op die dag dat ze allemaal de deur waren uitgezet.


  Maar ze wisten wél, móesten dat wel weten, want de hele buurt praatte erover, dat de markies van Birmingdale besloten had toch een groot feest te organiseren. En het was uitgelekt, via de officieuze berichtendienst van het personeel, die meestal veel betrouwbaarder was dan de geruchtenmolen van de ton, dat de reden voor het feest was dat de markies op zoek ging naar een nieuwe verloofde voor zijn kleinzoon.


  Dat was een schok geweest, althans voor Sabrina. Ze kon nog steeds niet goed geloven dat de jonge Hooglander, om wat voor reden ook, Ophelia had afgewezen nadat hij haar ontmoet had, want dat was het verhaal dat de ronde deed. Het was natuurlijk waar Ophelia op gehoopt had, maar toch was Sabrina er zo zeker van geweest dat als de twee jonge mensen elkaar eenmaal ontmoetten, ze beiden tevreden zouden zijn met een verloving. In plaats daarvan zocht Duncan MacTavish nu blijkbaar een nieuwe bruid, en met de ruime keus aan geschikte jonge vrouwen die op Summers Glade werden uitgenodigd, zou hij die beslist heel gauw vinden.


  Natuurlijk waren Sabrina en haar tantes niet uitgenodigd op het grote feest, ongetwijfeld omdat het oude familieschandaal weer de kop had opgestoken en zelfs de markies ter ore was gekomen, als hij het zich niet nog herinnerde van vroeger. Als je een huwelijk zocht, vermeed je ten koste van alles een schandaal, want je wenste geen schandaal in je huwelijk.


  Sinds gisteren vulde Summers Glade zich met de elite van de Engelse aristocratie. Meer dan honderd gasten waren al aangekomen, inclusief degenen die verleden week nog buiten de deur waren gezet. Maar het werd dan ook aangeprezen als het feest van het jaar, dus mocht het niet gemist worden.


  Gedeeltelijk kwam het omdat zovelen van de ton even nieuwsgierig waren als lord Nevilles eigen buren, om eindelijk de kluizenaar te ontmoeten. Anderen waren van mening dat je domweg geen nee zei tegen een markies, om wat voor reden dan ook. Maar één gravin had zelfs haar eigen bal halverwege het seizoen geannuleerd om in plaats daarvan naar Yorkshire te gaan. Alleen dat al zou, zodra het bekend werd, een uitnodiging uiterst begeerlijk maken.


  Hilary en Alice waren teleurgesteld dat Sabrina niet was uitgenodigd, en kregen er zelfs ruzie over. Niet dat ze dachten dat het oog van de toekomstige markies op haar zou vallen, maar omdat alle andere geschikte jongemannen op zo'n groot feest aanwezig zouden zijn. Sabrina was zelf ook ontmoedigd, al was het niet om dezelfde reden. Ze betreurde alleen de gemiste kans om Duncan MacTavish terug te zien, na danig te hebben genoten van haar eerste ontmoeting met hem.


  Maar nu was Ophelia terug in Yorkshire, terwijl zij hoogstwaarschijnlijk toch ook geen uitnodiging had voor Summers Glade. Toen Sabrina over haar eerste verbazing heen was, kon ze zich alleen maar afvragen waarom, en dat was het eerste waarnaar ze informeerde, op haar minder-dan-rechtstreekse manier, toen ze bij Ophelia was in de haar toegewezen kamer en de begroetingen achter de rug waren.


  'Ik dacht dat je blij zou zijn dat je terug was in Londen, waar van alles te doen is,' zei Sabrina.


  Ophelia snauwde bijna: 'Terwijl ongeveer héél Londen nu hier is?'


  Sabrina trok haar wenkbrauwen op toen ze de toon hoorde waarop Ophelia sprak. Ophelia was dan wel hier, maar kennelijk wilde ze er niet écht zijn, dus wat deed ze hier dan? Tenzij...


  'Dus je bent weer op Summers Glade uitgenodigd? Hebben ze geen kamers genoeg...?'


  'Doe niet zo stom,' antwoordde Ophelia. 'Natuurlijk ben ik daar niet uitgenodigd. Ik ben hier gekomen om me te verstoppen, als je het met alle geweld wilt weten, en om te zien wat ik kan doen om deze afschuwelijke situatie recht te zetten.'


  Sabrina had moeite Ophelia's gedachtegang bij te houden. 'Verstoppen voor wie? Je ouders? Weten ze niet dat je hier bent?'


  'Mijn God, Sabrina, wat kun je toch stompzinnig zijn!' zei Ophelia onvriendelijk. 'Het interesseert mijn ouders totaal niet waar ik naar toe ga. Ze zijn woedend op me. Mijn vader heeft me zelfs geslagen. Kun je zoiets geloven? Hij heeft me geslagen! En dat zal ik hem nooit, nooit vergeven.'


  'Dus je verbergt je wél voor je ouders?'


  Ophelia liet zich met een luide zucht op bed vallen, om duidelijk te maken dat ze er genoeg van had dingen uit te leggen aan mensen die niet slim genoeg waren om haar te begrijpen. Sabrina voelde zich niet beledigd. Ze had dit soort theatraal gedrag van Ophelia vaak genoeg meegemaakt om er niet van onder de indruk te raken, al moest ze toegeven dat Ophelia deze keer niet leek te doen alsof en de indruk wekte echt van streek te zijn.


  Sabrina gaf geen verder commentaar. Zwijgen had een verrassende uitwerking op Ophelia. Vaak bracht het haar ertoe zonder verder aandringen tot de kern van de zaak te komen, terwijl ze anders net zo lang om een onderwerp heen kon blijven draaien tot haar toehoorders op het punt stonden een beroerte te krijgen van nieuwsgierigheid - of van ergernis.


  Deze keer vormde geen uitzondering. Na een poosje mompelde ze wat en ging overeind zitten, met een woedende blik op Sabrina, alsof het allemaal haar schuld was, wat het ook mocht zijn dat haar zo in de war had gebracht, al had ze onmiddellijk door wat het precies was.


  'Ik ben onteerd,' zei ze, en toen met uitschietende stem, die eindigde in een jammerklacht: 'Ik word beklaagd! Beklaagd! Kun je dat geloven? Nee, natuurlijk kun je dat niet, want het is veel te ongelooflijk.'


  Sabrina zei heel verstandig precies wat er van haar verwacht werd. 'Ik geloof het niet.'


  Ophelia knikte. 'Toch is het waar. Zelfs mijn beste vriendinnen zeiden "arme jij" tegen me, voor ze met de officiële uitnodiging in de hand op weg gingen naar Summers Glade.'


  'Arme jij' klonk inderdaad als medelijden. Behoedzaam vroeg Sabrina: 'Maar... waarom?'


  De woede keerde terug. Ophelia sprong van het bed en liep driftig een paar passen door de kamer voor ze zei: 'Die verrekte barbaar van een Hooglander, daarom! Die stomme kerel had moeten toegeven dat we niet bij elkaar pasten voor een huwelijk. Het had een wederzijds besluit moeten zijn, wat voor geen van beiden enige gevolgen zou hebben. In plaats daarvan wond hij zich vreselijk op over een geringe kritiek en liet weten dat hij degene was die mij niet acceptabel vond. Nu weet iedereen - en hun moeders - dat hij me praktisch voor het altaar de bons heeft gegeven.'


  'Maar jullie hebben dat altaar helemaal niet bereikt,' merkte Sabrina nuchter op.


  Dat leverde haar weer een woedende blik op, die duidelijk zei: Idioot, wat maakt dat nou voor verschil? Maar hardop zei Ophelia: 'Begrijp je het dan nog steeds niet? Ik hoorde gelukgewenst te worden omdat ik aan een hels huwelijk was ontsnapt. In plaats daarvan ben ik de beste roddel van het circuit. Omdat hij de verloving heeft verbroken, denkt iedereen nu dat er iets mis is met me. Waarom zou hij me anders niet willen?'


  Sabrina zuchtte. 'Ik denk dat ik het niet begrijp. Ik had kunnen zweren dat je hoopte dat hij de verloving zou verbreken.'


  'Hij niet! Mijn ouders hadden er een eind aan moeten maken, omdat zij degenen waren die me erin verstrikt hebben. Hij had tot het eind toe stapelverliefd moeten blijven, wat ik ook tegen hem zei. Maar hij is te barbaars om te beseffen dat hij de rol van gentleman op zich had moeten nemen. En nu durf ik me niet meer te vertonen tot dit is overgewaaid - of tot hij het rectificeert.'


  Goed, dat was eindelijk de verklaring voor Ophelia's bezoek -om zich 'schuil te houden'. Maar Sabrina kon zich niet voorstellen hoe Duncan geacht werd dit te moeten rectificeren, tenzij hij een reden gaf voor de verbreking van de verloving die Ophelia in een beter daglicht zou stellen.


  'Wat heb je tegen hem gezegd dat je hem reden gaf om je af te wijzen?'


  'Ik heb je al gezegd, het was gewoon een onbelangrijke opmerking waarover hij zich onnodig beledigd voelde. Ik geef toe dat het nogal gedachteloos van me was, maar ik kon niet zo helder denken toen hij in dat barbaarse kostuum van hem verscheen, wat voor mij een bevestiging was dat hij precies zo was als ik gevreesd had. Als hij normaal gekleed was geweest, zou ik niet zo geschokt zijn geweest en zou die eerste ontmoeting beslist anders zijn verlopen.'


  Daar moest Sabrina het wel mee eens zijn. Had zij niet zelf gedacht dat het verloofde stel beslist heel blij zou zijn als ze elkaar hadden ontmoet en goed hadden leren kennen? Maar ze kende Ophelia langzamerhand ook goed genoeg om te beseffen dat ze een beetje te veel nadruk legde op haar eigen onschuld, en ze vroeg zich af waarom.


  'Dus je blijft bij ons tot de roddels overwaaien?'


  'O, nee, dat zou eeuwig kunnen duren. Per slot van rekening ben ik een schitterend doelwit voor roddels. Nee, we gaan dit zelf rectificeren.'


  Sabrina knipperde met haar ogen. 'We?'


  'Ja.' Ophelia knikte. 'Het is het minste wat je kunt doen nadat ik in Londen vriendschap met je heb gesloten en je heb geholpen met je debuut daar. Nu moet je mij helpen.'


  'O, zeker - als ik kan.'


  'Dat kun je,' verzekerde Ophelia haar. 'En je hoeft niet eens veel te doen. Alleen maar een ontmoeting arrangeren.'


  'Een ontmoeting met wie?'


  'Met mijn ex-verloofde natuurlijk. We moeten hem zover krijgen dat hij me opnieuw ten huwelijk vraagt. Dan zal het gewoon een kibbelpartij lijken tussen geliefden die de oorzaak was van de verbroken verloving, en dat zal heel acceptabel zijn en een eind maken aan het geroddel.'
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  'Je hoeft je alleen maar bij de deur te laten zien.' Eerlijk gezegd was Sabrina zó ontdaan door Ophelia's nieuwste intrige, en vooral omdat het kind haar erbij wilde betrekken, dat ze nauwelijks helder kon denken. En zelfs Ophelia's suggesties hoe ze het moesten aanpakken, vond ze walgelijk.


  'Ik heb geen uitnodiging gekregen, Ophelia, net zomin als jij,' bracht Sabrina haar in herinnering.


  'Maar jullie zijn buren. Buren hoeven geen uitnodiging te hebben om op bezoek te komen.'


  'Wél tijdens een feest.'


  Ophelia wuifde haar bezwaar weg. 'Onbelangrijk. Bovendien moet je daar helemaal niet naar binnen, want je zou kunnen worden afgeluisterd door een van de gasten. Nee, nee, je moet hem naar buiten lokken, waar je er zeker van kunt zijn dat je alleen met hem bent als je met hem praat.'


  Aan de ene kant klonk het als iets dat Sabrina heel graag zou doen, onder vier ogen praten met Duncan MacTavish. Aan de andere kant wist ze dat het van slechte manieren, héél slechte manieren getuigde om je buurman te gaan opzoeken als je wist dat hij een feest gaf - waarop je niet was uitgenodigd. Het was niet alleen onbeleefd. Zoiets dééd men niet.


  En het onderwerp dat ze zou moeten aansnijden, dat zou ook enorm gênant zijn. Per slot van rekening had ze geen flauw benul van koppelen, en dat was zo ongeveer wat Ophelia van haar verlangde.


  En afgezien van alles vond ze Duncan aardig. Dus wilde ze hem werkelijk getrouwd zien met een vrouw als Ophelia, die intrigeerde en roddels verspreidde over mensen, of ze waarheid bevatten of niet? Omdat ze hem aardig vond en zich er maar al te goed van bewust was dat ze zelf geen schijn van kans had hem te krijgen, ja, dan zou ze hem getrouwd willen zien met iemand die even mooi was als Ophelia, maar hopelijk met wat meer gevoel voor fatsoen en eer dan dat meisje uit Londen.


  Dus wilde ze Ophelia eigenlijk niet helpen. Maar ze kon ook niet ronduit weigeren, want Ophelia had in Londen vriendschap met haar gesloten. Daarvoor was ze haar iets verschuldigd. Maar ze wilde één ding opgehelderd zien voordat ze toestemde in deze laatste intrige.


  'Wil je nu echt met hem trouwen, of is dat alleen maar een manier om een eind te maken aan het geroddel over je?'


  Ophelia leek verbaasd over die vraag. Dat ze er even over moest nadenken voor ze antwoord gaf, stelde Sabrina niet erg gerust.


  Maar ten slotte zei ze: 'Natuurlijk wil ik dat. Ik heb je gezegd dat als ik hem echt had gezien toen ik hem ontmoette, in plaats van alleen die stomme kilt die hij droeg, zou dit nu allemaal niet nodig zijn. Per slot is hij heel knap, wat pas tot me doordrong toen het te laat was.'


  'De mogelijkheid dat hij knap en aantrekkelijk zou zijn was er altijd,' merkte Sabrina op.


  'Niet echt,' protesteerde Ophelia. Ze schudde haar hoofd om het te benadrukken. 'Mijn moeder kende lord Neville van jaren geleden, toen ze hier woonde, en ze bekende dat hij een lelijke man was, wat weinig hoop bood voor een verbetering in een kleinzoon van hem. Ironisch dat de Schotse kant van Duncan, waartegen ik bezwaar had, althans tegen het feit dat hij uit het verre noorden kwam, dat nog steeds als barbaars bekendstaat, juist de kant is die hem zijn knappe uiterlijk geeft.


  Sabrina was gedwongen die redenering te accepteren, niet dat de noordelijke Hooglanden barbaars waren, want wie kon weten hoe het daar was, als zo weinig Engelsen die streek bezochten? Nee, ze accepteerde die redenering alleen maar omdat ze wist dat mensen verliefd konden worden door een wederzijdse aantrekkingskracht, en als Ophelia zich nu tot Duncan aangetrokken voelde, was dat misschien voldoende om haar tot een goede echtgenote voor hem te maken. Het Londense meisje had geïntrigeerd en gelogen omdat ze voelde dat ze in de val zat en wanhopig was , maar nu ontdekte ze dat het allemaal verspilde energie was geweest van haar kant, en ze uiteindelijk toch blij was met haar verloofde, of op het ogenblik ex-verloofde.


  Dus wandelde ze die middag naar Summers Glade, al zou ze liever in een heel andere richting lopen. Ze wilde dit niet doen, en niet alleen omdat ze Duncan aardig vond, en Ophelia eigenlijk niet zo erg na haar te hebben leren kennen, maar omdat ze dit koppelgedoe gewoonlijk niet zou doen. Gewoonlijk? Nooit leek er meer op. Het was je bemoeien met het leven van anderen als je probeerde ze aan elkaar te koppelen, wat zou kunnen eindigen in een rampzalig huwelijk, dat ze dan zou zien als uitsluitend haar schuld.


  Maar een gunst - nee, het inlossen van een uitstaande schuld, zo probeerde ze het te zien. En hoe eerder ze haar taak vervuld had, hoe eerder ze weer tot rust zou kunnen komen.


  


  Duncan begon zich uitgeput te voelen toen Nevilles gasten op Summers Glade begonnen te arriveren. Het was al erg genoeg voordat het feest begon, toen hij bij het geruzie over de agenda ervan aanwezig moest zijn. Hij wist zeker dat als zijn grootvaders ook maar iets jonger waren, ze met elkaar op de vuist zouden zijn gegaan, zo fel waren ze het oneens over alles.


  Maar toen de gasten verschenen, liet hij zich door Archie van het ene vertrek naar het andere leiden om zijn aandacht te vestigen op de fysieke aantrekkelijkheden van elk meisje dat ze tegenkwamen. Toen liet hij zich door Neville terzijde nemen om de familiegeschiedenis van elk meisje uit de doeken te doen en hem te vertellen welke vrouwen maatschappelijk gezien de voorkeur genoten. Ten slotte was hij kordaat opgetreden, er waren gewoon te veel vrouwen hier om alle informatie te kunnen verwerken die hem over ieder van hen werd gegeven. Dus nu stuurden de twee oude mannen hem briefjes, en de butler, die ze bezorgde, raakte al even uitgeput als hijzelf.


  Hij vroeg zich af wat er toch gebeurd was met de oude beproefde verliefd-worden-en-dan-trouwen filosofie waar zoveel mensen baat bij vonden? Dat trouwen omdat een meisje de mooiste was, of wier voorouders de meeste titels hadden, beviel hem totaal niet.


  Hij had de mooiste al gezien, en wist dus uit de eerste hand dat de mooiste niet altijd de beste keus was voor ouders. Natuurlijk beweerde Archie dat ze niet allemaal zulke hersenloze wezens konden zijn als Ophelia Reid, en dus hield hij het op schoonheid in plaats van geloofsbrieven. Neville gaf toe dat schoonheid vaak gepaard ging met te veel ijdelheid en arrogantie, dus dacht hij meer aan de beste sociale status. Duncan neigde tot de gedachte dat ze het oneens waren alleen om het oneens te zijn.


  Maar hij moest toegeven dat hem een overvloed aan keus werd geboden. Hij had erin toegestemd om te trouwen - in een moment van waanzin ongetwijfeld - en als hij niet tenminste één meisje naar zijn zin kon vinden bij die vijftig of zo die waren uitgenodigd, dan deed hij met opzet niet zijn best. Tijdens die eerste dag waarop de gasten arriveerden, tot in de loop van de volgende ochtend, betrapte hij zich erop dat hij voortdurend op zoek was naar een paar lila ogen, die echter niet te vinden waren.


  Niet dat hij aan dat speciale meisje dacht als mogelijke huwelijkskandidate. Maar hij had genoten van haar gezelschap en verheugde zich op haar gevoel voor humor, dat hem zo had opgebeurd toen hij haar die dag ontmoet had, en hij had dringend behoefte aan een opbeurend gesprek.


  Hij begon zich af te vragen waarom ze er nog niet was, want ze leek toch een buurmeisje van Neville te zijn, dat een wandeling in de omgeving maakte. En wie kon je beter uitnodigen op een feest dan je buren? Hij besloot het zijn grootvader te vragen.


  Het was de eerste keer dat hij hem opzocht sinds hij hier was aangekomen. Ze hadden elkaar natuurlijk gesproken tijdens de maaltijden en in het voorbijgaan, de vormelijke woorden tussen vreemden, die ze eigenlijk toch nog altijd waren. Maar Duncan voelde zich nog steeds niet op zijn gemak in Nevilles aanwezigheid. Telkens als hij hem zag, kwam zijn verbittering weer boven, dus vermeed hij hem zoveel mogelijk.


  Hij vond Neville na de lunch in zijn privé-zitkamer. De oude man leek zich het grootste deel van elke dag boven te verschuilen. Hij had zich tijdens de maaltijden laten zien, en elke avond een paar uur, maar verder liet hij zijn gasten aan zichzelf over.


  Als je te veel jaren alleen was geweest, dacht Duncan, zou een groot feest thuis, van de afmetingen die dit had aangenomen, erg intimiderend zijn, of liever gezegd, erg onaanlokkelijk. Maar Neville was er de man niet naar om zich te laten intimideren, al wekte hij dat gevoel op zijn leeftijd ook niet bij anderen, althans niet bij zijn kleinzoon. Maar hij wenste gewoon met rust gelaten te worden, vandaar de omschrijving 'kluizenaar' die Duncan meer dan eens in verband met Nevilles naam had gehoord.


  Hij was niet van plan de man lang te storen, en kwam meteen ter zake met de vraag naar zijn buurmeisje met de lila ogen.


  De markies knipperde een paar keer met zijn ogen, wat erop wees dat Duncan hem gestoord had in zijn middagslaapje, en zei zelfverzekerd: 'Er zijn geen jonge adellijke vrouwen in de omgeving, dat wil zeggen, niet geschikt voor een huwelijk met jou, anders zou ik ze wel hebben uitgenodigd. Zij zouden tenminste niet al die tijd hier hoeven te bivakkeren, maar konden op en neer reizen. Ik heb straks geen kamers meer over.'


  Duncan wees het idee van de hand dat het een gewoon burgermeisje was - ze sprak te beschaafd, en ze was absoluut niet nerveus omdat ze met een lord sprak, wat bij de arbeidersklasse meestal wel het geval was. Hij hield vol: 'Ze is van adel.'


  'Dan was ze misschien op bezoek, misschien was ze wel een van die idioten die hier kwamen op uitnodiging van dat meisje Reid en die samen met haar zijn weggestuurd. Lila ogen, zei je?' Neville schudde zijn hoofd. 'Ik ken helemaal niemand met zulke ongewone ogen. Maar als je je tot haar aangetrokken voelde, zal ik uitzoeken wie het was.'


  Duncan schudde zijn hoofd. 'Ik genoot alleen van haar gezelschap toen ik haar ontmoette. Ze maakte me aan het lachen, en dat had ik op dat moment hard nodig.'


  Duncans opmerking was eerder gedachteloos dan overdacht, en nu voelden ze zich allebei gegeneerd. Met een zucht over zijn loslippigheid - als hij iemand een steek onder water gaf dan moest het tenminste toch doelbewust zijn - ging Duncan weer naar beneden.


  Maar hij was teleurgesteld dat het meisje niet haar opwachting zou maken, zoals hij gedacht had en maakte weinig haast om zich bij de andere gasten te voegen in de vele kamers waarin ze bijeen waren, toen hij hoorde dat er op de deur geklopt werd, nam hij de kans waar om het uit te stellen door zelf open te doen. De butler was afwezig en ongetwijfeld op zoek naar hem om weer een briefje te overhandigen. De gedachte amuseerde hem bijna.


  Maar hij wenste dat hij het niet had gedaan toen de jongeman aan de andere kant van de deur hem nogal onbeleefd van top tot teen bekeek en uitriep: 'Goeie god, jij moet de barbaar zijn, met dat haar, ja, dat kan niet anders. Had niet verwacht je zo gauw te ontmoeten. Ze laten je dus de deur opendoen, hè?'


  Duncan, die bezig was uit het temende Engelse accent wijs te worden,haakte in op het ene woord dat hij een beetje al te vaak had gehoord sinds hij in Engeland was. En in zijn stemming van het ogenblik, nog steeds vermengd met gêne, kon het gemakkelijk in een handgemeen ontaarden.


  'Noem je mij een barbaar?'


  'Ik? Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt. Barbaars knap misschien, maar nee, nee, gewoon wat er zo rondverteld wordt, weet je, maar - misschien weet je dat ook niet? Je bent nu al weken de belangrijkste on-dit.


  Duncan vond dat wat hij hoorde een onbekende buitenlandse taal kon zijn, maar hij ving de 'je bent de belangrijkste...' zinsnede op, en verlangde opheldering. 'Wat is on-dit?'
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  'Hé, miss Sabrina!' riep Richard Jacobs verrast uit. 'Zo ver bent u nog nooit tijdens uw wandelingen gekomen. Is er iets aan de hand?'


  Sabrina lachte naar lord Nevilles butler om hem gerust te stellen. Ze kende de man en zijn gezin goed. Ze kende per slot vrijwel iedereen in dit kleine gebied van Yorkshire, inclusief de bedienden van iedereen, en iedereen kende haar. Haar wandelingen brachten haar werkelijk overal, en omdat ze een vriendelijk karakter had, praatte ze gewoonlijk met iedereen die op haar pad kwam. Bovendien was ze hier opgegroeid en was het moeilijk niet iedereen te kennen in zo'n kleine gemeenschap - met uitzondering van lord Neville zelf.


  Haar gêne kon ze echter niet onderdrukken, want Jacobs moest weten dat ze niet was uitgenodigd. Hij was er zo trots op van alles op de hoogte te zijn wat met lord Neville te maken had, en aangezien het zijn taak was de gasten te ontvangen zou hij weten wie hij kon verwachten.


  Om zichzelf op haar gemak te stellen kwam ze niet meteen ter zake, maar vroeg: 'Hoe gaat het nu met je lieve vrouw? Beter, hoop ik?'


  'O, veel beter, miss. En bedank alstublieft uw tante Alice nogmaals voor het thee-recept. Dat was precies wat ze nodig had om haar hoest te verzachten.'


  Sabrina had door kunnen gaan met het kletspraatje, maar ze voelde haar wangen al warmer worden, en voor ze vuurrood zouden worden raapte ze al haar moed bij elkaar. 'Dat zal ik zeker doen. En nee, er is niets bijzonders aan de hand. Iemand heeft me zojuist gevraagd een persoonlijke boodschap af te geven aan lord Duncan omdat ik toch aan het wandelen was.'


  Ze begreep niet waarom hij zo met zijn ogen draaide, tot hij zei: 'Dat is me sinds gisteravond al heel wat keren gevraagd. De jonge lord begint me erg vervelend te vinden, en ik kan het hem nauwelijks kwalijk nemen.' En toen leunde hij voorover om te fluisteren: 'Het zijn z'n grootvaders, allebei. Het lijkt erop dat ze hem in verschillende richtingen duwen, zonder hem ook maar een ogenblik rust te gunnen.'


  'Is zijn Schotse grootvader hier dan ook?'


  'O ja, zeker, en hij is een zeer... aanwezige gentleman. En als ze samen in één kamer zijn, lord Neville en lord Archibald, dan... nou ja, ze mogen elkaar niet echt, als u begrijpt wat ik bedoel.'


  Dat was toch zonde. Je zou denken dat de grootvaders juist goed met elkaar overweg zouden kunnen, omdat ze toch het beste met hun kleinzoon voor hadden. Ze knikte echter tegen Jacobs, en hoe graag ze het ook anders zou willen, ze bracht het onderwerp weer ter sprake.


  'Als lord Duncan bezig is, stoor hem dan maar niet. Ik kan altijd een andere keer terugkomen, want ik denk niet dat mijn boodschap zo dringend is. Maar als hij een momentje over heeft, en het zal echt niet langer dan dat duren, zou ik graag van deze plicht af zijn.'


  'Maar natuurlijk, miss Sabrina. Ik ga hem meteen opzoeken. En kom alstublieft binnen.'


  'Nee!' Ze kuchte om de afschuw die in haar stem klonk te onderdrukken. 'Ik bedoel, ik weet dat je een huis vol gasten hebt, en eh, het weer is zo mooi vandaag dat ik liever buiten wacht.'


  Het weer was allesbehalve mooi. Het was bewolkt, en het leek erop dat het elk moment kon gaan regenen, maar iedereen die Sabrina kende, wist dat ze ervan hield in de buitenlucht te zijn en haar dagelijkse wandeling nooit miste, wat voor weer het ook was. Regen, sneeuw, of de heetste zomerdag, het kon haar niet deren, dus wat hij mocht zien als koud en druilerig weer kon zij verfrissend vinden, of zelfs mooi.


  Hij knikte. Om niet onbeleefd te zijn, liet hij zelfs de deur open toen hij in het huis verdween. Sabrina, die bang was dat iemand haar in het voorbijgaan zou zien, liep een flink eind van de deur vandaan. Ze hoopte dat Duncan bezig zou zijn, maar aan de andere kant wilde ze ook van deze klus af zijn. Tegenstrijdige gevoelens liggen zwaar op de maag, en die van haar protesteerde krachtig met een misselijk gevoel dat niet wilde wijken.


  Het duurde vijf minuten, en nog eens vijf. Ze wist bijna zeker dat ze in de bosjes moest gaan overgeven als ze deze bezoeking nog een minuut langer moest verdragen, en besloot dat het beter voor haar maag was om ervandoor te gaan. Toen hoorde ze voetstappen achter zich.


  Ze draaide zich om toen Duncan begon te zeggen: 'De butler zei dat je...' Hij hield op; zijn gelaatstrekken toonden zijn verrassing toen hij haar herkende, en hij voegde eraan toe: 'Jij! Dus je woont hier tóch in de buurt!'


  'Jazeker, ons huis ligt net naast de weg naar Oxbow, ongeveer twintig minuten lopen hiervandaan.'


  'Ons? Je bent toch niet getrouwd, of wel?'


  Ze knipperde met haar ogen en grinnikte. 'Niet dat ik weet. Ik woon bij mijn twee ongetrouwde tantes.'


  Hij fronste. 'Ben je dan nieuw in deze buurt? Kent mijn grootvader je nog niet en heeft hij je daarom niet uitgenodigd voor zijn party?'


  Dit ging de verkeerde kant uit, en ze kon beter niet ingaan op de details waarom precies lord Neville haar geen uitnodiging zou sturen. Duncan was veel te nieuwsgierig naar haar, terwijl hij naar de boodschap zou moeten vragen.


  Daarom zei ze slechts: 'Ik heb lord Neville nooit ontmoet, dus kent hij me inderdaad niet.'


  'Nou dan.' Hij keek haar lachend aan. 'Nu ik je ken, nodig ik je alsnog uit...'


  Ze hief haar hand op om hem te doen stoppen. Had ze echt gedacht het onderwerp te kunnen vermijden?


  'Ik ben bang dat ik je verkeerd heb ingelicht. Je grootvader heeft me nooit ontmoet, maar dat betekent nog niet dat hij niet op de hoogte is van mijn bestaan. Ik kan je verzekeren dat hij me niet beschouwt als de geschikte gast voor het doel van zijn feest.'


  Tegen de tijd dat ze dat had gezegd waren haar wangen vuurrood. Maar hij knikte begrijpend, en verraste haar toen door te zeggen: 'Maar je komt toch, op mijn verzoek, en het interesseert me geen donder wat de oude man daarvan zal denken.'


  'Nee, echt, dat kan ik niet doen. Nu moet ik toch werkelijk mijn boodschap afgeven en ervandoor.'


  Hij vertrok zijn mond een beetje, alsof hij zou tegenspreken, maar slaakte toen een zucht. 'Goed dan. Wat is die boodschap?'


  Nu ze het moest vertellen kon ze de woorden niet over haar lippen krijgen. Haar wangen, die nauwelijks kans kregen af te koelen, moesten nu wel pimpelpaars zijn. Ze keek een andere kant uit, zich er wanhopig van bewust dat hij stond te wachten...


  Toen haar oog op de stal naast het huis viel, stelde ze het toch nog uit. 'Het was heel vreemd om koetsen rond een stal te zien staan in plaats van paarden. Maar lang niet zoveel als je zou verwachten bij zo'n grote bijeenkomst. Zijn ze naar een weiland gebracht?'


  'Gebracht...?' begon hij, maar het beeld dat bij haar woorden bij hem opkwam, van zo'n vijftig rijtuigen die in een weiland graasden, deed hem in lachen uitbarsten voor hij uitgesproken was.


  Sabrina kon niets leuks ontdekken in wat ze zojuist had gezegd en maakte gebruik van het moment om eruit te flappen: 'Lady Ophelia wil graag een gesprek onder vier ogen met je hebben. Ze stelt een ontmoeting voor in de gelagkamer van de herberg in Oxbow, zodat ze zich bij je kan verontschuldigen.'


  Ze was erin geslaagd hem compleet te verrassen. Hij keek haar aan alsof ze van lotje getikt was. Maar meteen fronste hij zijn voorhoofd en zei bijtend: 'Me opnieuw beledigen, bedoelt ze zeker.'


  'Nee, echt niet, ze heeft me verzekerd dat ze spijt heeft van wat ze tegen je heeft gezegd. Ben je bereid haar te ontmoeten?'


  'Nee.'


  Vreemd genoeg voelde Sabrina haar gêne verdwijnen toen ze dat gedecideerde antwoord hoorde. Maar ze kon niet met een eerlijk geweten van haar opdracht af komen als ze niet nog minstens een paar pogingen voor Ophelia waagde.


  En dus zei ze: 'Is dat een ik-zal-er-nog-eens-over-denken nee, of een ik-heb-meer-argumenten-nodig nee?'


  'Het was een geen-denken-aan nee.'


  'O jee, en ik dacht dat dat soort in onbruik was geraakt.'


  'Welk soort?' zei hij, op een toon die nogal uitgeput begon te klinken. 'Wat klets je nou weer?'


  'Je geen-denken-aan nee. Ik dacht dat tegenwoordig iedereen wat ruimte overliet om van gedachten te veranderen. Het bespaart je nogal wat problemen, weet je, als je een ontsnappingsmogelijkheid inbouwt - voor het geval je later toch op je beslissing wilt terugkomen.'


  'Ja, maar je kunt nog meer tijd besparen als je je eigen geest kent en daar naar handelt.'


  Ze gooide het over een andere boeg en vroeg: 'Is het nou écht zo moeilijk voor je om aan te horen wat ze heeft te zeggen?'


  'Moeilijk, nee. Maar wel verspilde tijd.'


  Ze bloosde opnieuw hevig, zich ervan bewust dat ook zij zijn tijd verspilde. 'Sorry. Ik had me moeten realiseren dat je het nu bijzonder druk hebt en dat het niet het juiste tijdstip is om je hiermee lastig te vallen. Ik ga nu maar. Tot ziens, Duncan MacTavish. Het was leuk om je weer eens te zien.'


  'Wacht.'


  Ze was al vijftien flinke stappen op weg, ontsnappend aan haar eigen verlegenheid, waardoor ze al bijna buiten gehoorsafstand was. Ze draaide zich om, er niet echt zeker van dat het niet haar hoopvolle verbeelding was die haar terugriep. Maar inderdaad, hij kwam op haar aflopen, en toen hij bij haar was leek hij op een man die op het punt staat in een citroen te happen.


  'Ik zal haar op één voorwaarde ontmoeten,' zei hij.


  Ze was verrast genoeg om te zeggen: 'Prima. En wat zal die voorwaarde zijn?'


  'Dat je je spullen haalt en hier terugkomt voordat het diner vanavond wordt opgediend.'


  Haar ogen werden groot. 'Je nodigt me uit voor het diner?'


  'Ik nodig je uit voor het vervloekte feest, voor de hele tijd, hoe verdomd lang dat ook zal duren.'


  Toen lachte ze. Ze kon er niets aan doen, hij klonk zó gegriefd dat hij een compromis wilde sluiten om zijn zin te krijgen.


  'Ik, eh, hoef mijn spullen niet te halen. Ik woon vlakbij.'


  'Dus je komt?'


  'Mijn tantes zullen met me mee moeten komen. Ik kan niet naar dit soort gelegenheden zonder chaperonnes.'


  'Je kunt meebrengen wie je wilt - behalve haar.'


  Ze knikte. 'Maar je zult haar ontmoeten?' Na zijn korte knik voegde ze eraan toe: 'Wanneer?'


  'Over een uur. Maar als ze er niet op tijd is, zal ik niet op haar wachten. En jij gaat me later vertellen waarom je haar verzoek hebt overgebracht.'


  Hij draaide zich abrupt om en ging terug naar het huis. Sabrina, verbijsterd over het resultaat van haar bezoek, haastte zich naar huis om Ophelia het goede nieuws te vertellen. Haar schuld was ingelost. Ze was erg opgelucht dat het voorbij was, en dat ze zich niet verplicht hoefde te voelen om ooit nog eens zoiets afschuwelijks te doen.


  Ze was bijna halverwege de heuvel waar ze Duncan had ontmoet toen lord Nevilles butler, die achter haar aan rende, eindelijk binnen gehoorsafstand was.


  Toen hij haar bereikte vertelde hij buiten adem en hijgend wat hij haar te zeggen had. 'Lord Nevilles rijtuig zal u vanavond ophalen.'


  'Dat is niet nodig,' zei ze hem. 'Je weet dat we zelf een koets hebben.'


  'Jawel, miss, maar ik geloof dat de jonge lord er zeker van wil zijn dat u komt.'


  Ze bloosde. Natuurlijk was dat Jacobs eigen gevolgtrekking, maar het klonk leuk.
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  Duncan kon niet geloven dat hij het meisje wéér niet naar haar naam had gevraagd. Dat realiseerde hij zich trouwens pas toen Neville hem vroeg wie ze was. Het was een moeilijk punt en hij zat er nogal mee in zijn maag. Voor de derde keer had hij Neville opgezocht, in de verwachting ruzie te krijgen toen hij de oude man vertelde dat hij iemand had uitgenodigd op Summers Glade die niet van adel was. Want dat was de conclusie die hij had getrokken uit het feit dat het meisje hem had verteld dat Neville haar niet geschikt achtte voor zijn gastenlijst. Bovendien woonden zij en haar tantes in een gewoon huis.


  Voor hem maakte haar sociale status geen verschil. Hij vond haar leuk, en vooral haar gevoel voor het absurde, waardoor al zijn geïrriteerde gevoelens als sneeuw voor de zon verdwenen. En hij was er echt niet op uit om met haar te trouwen, dus waar kon Neville bezwaar tegen maken? Maar hij hield zichzelf voor de gek.


  Hij wist heel goed dat het soort mensen dat door Neville was uitgenodigd, allemaal lords en lady's, beledigd zou kunnen zijn als er iemand van buiten hun klasse op het feest aanwezig was als gast, en niet in een dienende functie. Hij wist ook dat dat Nevilles bezwaar zou zijn, en daarom was hij op ruzie voorbereid.


  Maar hij zou de ruzie waarvoor hij was gekomen niet krijgen, want hij kon Neville niet eens vertellen wie het meisje was. Hij had natuurlijk Neville kunnen vertellen dat ze niet van adel was, maar hij besloot te wachten en het Neville zelf te laten uitvinden. Het was per slot van rekening een uitstekende gelegenheid om te ervaren hoe de oude Engelsman in zo'n situatie zou reageren. Duncan zou te weten komen of hij een ongelooflijk snobistische aristocraat van de oude stempel was, of dat hij tot de meer verlichte school behoorde en zich realiseerde dat een titel niet de waarde van een mens bepaalde.


  Maar hij had waarschijnlijk beter voor de ruzie kunnen kiezen die wellicht iets van de spanning die hij voelde had kunnen wegnemen. Naarmate hij de herberg in Oxbow naderde, werd die spanning heviger. Hij werd er slechts korte tijd tijdens zijn rit van afgeleid, toen hij probeerde uit te vinden waar het 'huisje naast de weg' van het meisje kon zijn. Hij had geen enkel huisje gezien, alleen een herenhuis en een paar boerderijen.


  Misschien bedoelde ze op weg naar Oxbow, komende van de andere kant, of precies aan de rand van het plaatsje - er stonden per slot van rekening heel wat woonhuisjes langs de smalle laantjes die op de hoofdstraat uitkwamen. Maar als afleiding duurde het niet lang, ook al niet omdat het een korte rit was naar het stadje.


  Hij kon er nog steeds niet over uit dat hij erin had toegestemd met Ophelia Reid te praten, want hij had gehoopt haar nooit meer te zien. Welk doel kon het dienen, afgezien van het sussen van het schuldige geweten dat zij kon hebben? Haar verontschuldigingen hadden voor hem geen betekenis. Ze had haar ware aard getoond. Er was niets wat ze kon zeggen om haar beledigingen te verontschuldigen. En nu wist hij zelfs, als hij die Rafe kon geloven, dat zij zelf met die belachelijke 'barbaar'-geruchten over hem was begonnen.


  Ze was er nog niet. Hij gaf toe dat hij vijf minuten te vroeg was, maar hij had verwacht dat iemand die het zo graag wilde goedmaken er vroeg zou zijn, om er zeker van te zijn hem niet te missen. Nu moest hij wachten, en zelfs vijf minuten was in zijn ogen te lang voor haar.


  Hij wuifde de waard weg en wachtte voor de grote open haard in de gelagkamer. Hij had best een glas whisky gewild, maar wenste absoluut helder te zijn in zijn gesprek met dit speciale meisje.


  Ze kwam binnen uit de achterkamer. Dus ze was tóch vroeg geweest, maar wilde een echte 'entree' maken. En het was werkelijk een entree. Met een witte bontmuts op haar blonde hoofd en een kobaltblauwe lange fluwelen jas, met daarover een korte cape, afgezet met hetzelfde witte bont, maakte ze een fantastische, bijna verblindende indruk. Toen ze hem zag begon ze glimlachend naar hem toe te lopen. Dat deed ze langzaam, zodat hij ruim gelegenheid kreeg om betoverd te raken door haar schoonheid. Het witte bont, in combinatie met de lichtval, verleende haar een gloed van etherische schoonheid.


  Hij was niet de enige in het vertrek die zijn ogen niet van haar af kon houden. De paar klanten die er waren staarden met opengevallen mond naar Ophelia. Duncan was minder onder de indruk, hoewel hij er even moeite mee had eraan te denken dat ondanks al haar schoonheid dit meisje over gemene streken beschikte. Als je naar haar keek, kon je je dat moeilijk voorstellen, maar het werd duidelijk zodra ze haar mond opendeed.


  Ze glimlachte nog steeds toen ze hem bereikte. Voor een uiterst kort moment veranderde haar glimlach en werd wat stijfjes toen ze zijn kilt opmerkte. Hij droeg hem met opzet. Als ze over ook maar enig gevoel beschikte, zou ze zich realiseren dat de kilt zijn manier was om haar te vertellen dat de afspraak zinloos was.


  'Ik merk dat je mijn boodschap hebt gekregen,' zei ze.


  'Ja, en waarom moest dat meisje die overbrengen?' antwoordde hij.


  Hij was niet van plan geweest haar dat te vragen, wilde het later opnemen met het meisje met de lila ogen, dus was hij opgelucht dat hij geen rechtstreeks antwoord kreeg. Breng haar niet in verwarring. Laat haar zeggen wat ze zeggen wil, en des te eerder kon hij ervandoor. Dat moest hij in gedachten houden.


  Ze haalde haar schouders op. 'Waarom niet? De meeste mensen vinden het prettig mij te helpen.'


  Hij zei daar niets op, want het was moeilijk te reageren terwijl hij moeite had zijn lachen te onderdrukken. Die ene uitspraak zei zóveel over haar, en het ironische was dat ze zelf niet besefte welke indruk ze ermee maakte. Die neerbuigende minzaamheid, die zelfverheerlijking, het was van zo'n hoog niveau van ijdele verwaandheid dat Duncan geen woorden kon vinden om het te beschrijven, als ze al bestonden.


  Zijn stilzwijgen verwarde haar echter en spoorde haar aan om te zeggen wat ze van plan was. Hij vroeg zich af of ze inderdaad wel iets te zeggen had. Verontschuldigingen moesten het doel van deze ontmoeting zijn, maar wist iemand als Ophelia Reid wel hoe ze zich moest excuseren? Zou dat niet een onmogelijke opgave zijn voor iemand die dacht dat ze geen fouten kon maken?


  Toen ze nog stééds niets zei, in elk geval niet snel genoeg naar zijn zin, haalde hij zijn schouders op en liep van haar weg. Hij beschouwde dat niet als onbeleefd, in elk geval niet ten opzichte van haar. Haar beledigingen hadden haar in het vakje 'niet de moeite waard om op te reageren' geplaatst, en dat was nog vriendelijk gesteld. Als ze een man was geweest, zou ze beslist als vijand worden beschouwd.


  Maar zijn actie deed haar spreken. 'Wacht! Waar ga je naar toe?'


  Ze klonk werkelijk verward. Hij hield lang genoeg in om haar te vertellen: 'Ik kwam hier niet om me aan je schoonheid te vergapen, lassie, zoals iedereen hier in het vertrek doet. Als je me iets te zeggen hebt, doe dat dan.'


  Ze bloosde liefjes. 'Ik wilde uitleggen waarom ik tijdens onze eerste ontmoeting niet erg hartelijk was.'


  'Dus zo noemen de Engelsen het? Niet erg hartelijk zijn. Dat moet ik onthouden voor de volgende keer als ik iemand met opzet beledig.'


  'Het was niet met opzet,' probeerde ze hem te vertellen. 'Ik was geschokt.'


  'Was dat zo?' antwoordde hij met een scepsis die zelfs een kind niet kon ontgaan. 'Door wat? Dat ik praat als een Schot? Dat ik er zo uitzie? Dat verwachtte je allemaal niet, neem ik aan?'


  Ze zuchtte. 'Ik zou willen dat je het probeerde te begrijpen. Ik was er zo zeker van dat jij en ik niet bij elkaar zouden passen.'


  'En dat ik een barbaar zou zijn?'


  'Eh, ja, daar was ik bang voor. Maar ik zie nu in hoe dom dat was. Je bent helemaal niet barbaars.'


  'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, meissie,' antwoordde hij, expres zijn accent aandikkend.


  'Het punt is dat ik het mis had.'


  Duncan vermoedde dat ze niet dichter bij een verontschuldiging kon komen. Het hele idee was zó vreemd voor iemand als zij, die ongetwijfeld dacht dat ze geen fouten kon maken, dat ze het woord 'sorry' niet over haar lippen kon krijgen.


  'Goed, dus je had het mis. Is dat alles wat je op je hart hebt?'


  Zijn ongeduld om te vertrekken was tastbaar, maar zij had het niet in de gaten.


  'Nou, eigenlijk dacht ik dat we een nieuwe start konden maken,' zei ze. 'Weet je, gewoon die eerste ontmoeting vergeten, alsof die nooit is voorgevallen.'


  'Alsof we nog steeds verloofd zijn?'


  Ze fleurde op en schonk hem een van die stralende lachjes. 'Inderdaad. Is dat geen prachtig idee?'


  Hij hield haar voor de gek, maar zij was serieus. Hij kon zijn oren niet geloven. Dacht ze nu werkelijk dat hij de vernedering van haar beledigingen kon vergeten? Wat ze die dag tegen hem had gezegd was niet alleen voor hem bestemd, maar om een hele kamer vol mensen te vermaken. Als een man die dingen had gezegd, zou Duncan hem neergeslagen hebben en had hij onmiddellijk genoegdoening gekregen. Maar omdat het een vrouw betrof, was hij gedwongen geweest met de staart tussen de benen te vertrekken, iets wat hij nooit meer zou vergeten.


  Niet dat dat de enige reden was waarom hij niet met haar zou trouwen, en hij gaf haar er nog een: 'Ik had niet gedacht om met mijn vrouw te moeten wedijveren om haar eigen aandacht.'


  'Pardon?'


  Hij was niet verrast dat ze het niet begreep. Zelfzuchtige mensen waren meestal de laatsten die het van zichzelf in de gaten hadden, maar mensen die verliefd waren op zichzelf, zoals Ophelia duidelijk was, waren definitief verloren.


  Hij had haar aangehoord. Ze had zelfs geen echte verontschuldigingen aangeboden. Wat hem betrof had hij haar alle tijd gegund die ze verdiende.


  'Goedendag.'


  Geschokt staarde Ophelia hem na. Mannen liepen niet van haar weg, behalve als zij dat wilde. En wat was er met hem gebeurd toen hij zich op zijn knieën diende te bevinden uit dankbaarheid dat zij haar opinie over hem had gewijzigd?


  De ontmoeting was niet verlopen zoals het hoorde. Ze had hem een tweede kans gegund om met haar te trouwen, dus waarom waren ze nu niet opnieuw verloofd? Ze begon te vermoeden dat hij werkelijk een barbaar was. Welk ander excuus kon er zijn voor zijn stupiditeit om zich niet te realiseren wat zij hem met deze ontmoeting aanbood?
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  Ophelia wist nog niet dat Sabrina uitgenodigd was voor het feest, zó snel was ze ervandoor gerend toen Sabrina haar had verteld dat Duncan erin had toegestemd haar te ontmoeten. Ze had niet eens gevraagd naar de details. En ook scheen ze niet verrast dat hij had toegegeven. Sabrina vermoedde dat het meisje uit Londen het de gewoonste zaak van de wereld vond, zo overtuigd was ze van zichzelf. Maar dat was een onvriendelijke gedachte, die ze aan de kant moest schuiven.


  Veel te laat realiseerde Sabrina zich echter dat ze vreselijk stom was geweest een uitnodiging te accepteren, waarvoor dan ook, terwijl ze zelf een gast had. Want Ophelia kon natuurlijk niet alleen achterblijven. Of Hilary of Alice moest bij haar blijven. En dat ging ook problemen opleveren, omdat allebei haar tantes ongetwijfeld Nevilles feest wilden bijwonen, zeker nu ze een uitnodiging hadden.


  Natuurlijk zat Sabrina zich zorgen te maken over niets. Ophelia zou zelf met een uitnodiging terugkomen, misschien zelfs wel opnieuw verloofd. Het idee was vervelend, maar heel goed mogelijk. Sabrina had zelf meegemaakt hoe de mannen rondom Ophelia zich gedroegen. De meesten waren zó geïmponeerd door haar schoonheid dat elk gevoel voor gezond verstand verdween zolang ze in haar nabijheid waren.


  Ze wachtte nog maar even met het vertellen over de uitnodiging aan haar tantes, zo zeker was ze ervan dat ze allemaal zouden gaan - tot Ophelia terugkwam, de voordeur achter zich dichtsloeg, de trap naar haar kamer oprende en ook die deur dichtsloeg. Op dat moment was het niet moeilijk te raden dat de ontmoeting niet gegaan was zoals Ophelia zich had voorgesteld, en Sabrina was nu gedwongen haar blunder, zoals zij het beschouwde, voor te leggen aan haar tantes.


  Hun reactie was kenmerkend voor hen. Ze moest natuurlijk gaan, in elk geval vanavond. Het was een kans waarop ze hadden gehoopt en die ze niet mocht laten lopen alleen maar omdat ze een onverwachte gast hadden, zeker nu de uitnodiging al was aanvaard. Als Ophelia er niet was geweest, enzovoort, enzovoort. Maar ze moest de jonge lord vriendelijk uitleggen dat ze niet opnieuw naar Summers Glade kon komen, tenminste niet voor de rest van het feest, tenzij hun eigen gast besloot om naar huis te gaan.


  Sabrina vond het amusant dat, zonder het met zoveel woorden te zeggen, haar beide tantes nu klaarblijkelijk hoopten dat Ophelia echt naar huis zou gaan, en hoe eerder hoe beter.


  'Ik blijf wel bij haar,' bood Alice aan, en probeerde haar teleurstelling te verbergen dat ze het feest zou missen. 'En ik zal haar laten weten waar je naar toe bent, liefje - als ze ernaar vraagt. Maar is het nodig het haar te vertellen, waardoor ze zich alleen maar gekwetst zal voelen, als ze niet merkt dat je weg bent?'


  Die vraag werd gesteld aan Hilary, die er even over nadacht voor ze een pragmatisch antwoord gaf. 'Ik zie niet in waarom we het meisje nodeloos moeten kwetsen. En het zal maar voor één avond zijn. En als het nodig mocht zijn het haar te vertellen, zal ze begrijpen dat Sabrina in haar opwinding gewoon is vergeten dat Ophelia hier logeerde.'


  In feite had Sabrina een veel beter excuus, maar ze geloofde niet dat Ophelia het op prijs zou stellen dat het bekend werd wat ze Sabrina gevraagd had te doen, en daarom had ze haar tantes niets verteld over haar korte carrière als koppelaarster. Maar als het nodig was zou ze Ophelia vertellen dat het aanvaarden van de uitnodiging voor Summers Glade de voorwaarde was geweest voor Duncans ontmoeting met Ophelia.


  Het deed er niet toe hoe de ontmoeting was verlopen, en Ophelia's slaan met deuren wees erop dat het niet was gegaan zoals ze hoopte, Ophelia had die kans alleen maar gekregen omdat Sabrina erin had toegestemd naar het feest te komen. Dat was niet erg vleiend voor Ophelia, dus zóu Sabrina het zo mogelijk voor zichzelf houden. En zoals haar tantes hoopten, was het mogelijk dat Ophelia haar afwezigheid niet zou opmerken, en misschien wel de rest van de avond pruilend in haar kamer bleef. Nou, dat kon je hopen...


  Sabrina en Hilary vertrokken vóór Ophelia verscheen, dus konden ze niet weten hoe het Alice met het meisje verging tot hun terugkomst later. Maar toen ze op Summers Glade arriveerden, duurde het niet lang voor ze hun logé compleet vergeten waren.


  Het was zo'n enorme bijeenkomst, veel groter dan die ze in Londen hadden bijgewoond. Van de vijftig of zo jonge vrouwen die Neville had uitgenodigd, had elk een chaperonne bij zich, ofwel beide ouders, ofwel een paar broers of zussen, zelfs neven en nichten. Elke invitatie hield vier of meer gasten in, en inderdaad, het leek erop dat er ruim tweehonderd mensen aanwezig waren.


  Sabrina kon zich niet voorstellen waar al die mensen moesten slapen, en maakte er een opmerking over tegen haar tante. Summers Glade was groot, maar vijftig slaapkamers had het zeker niet, laat staan tweehonderd. Hilary was in haar jeugd naar tenminste een van deze landelijke feesten geweest, en zei, onderdrukt lachend: 'Wees maar blij dat ze ons niet hebben gevraagd wat gasten onder te brengen, zoals ze bij andere buren wel hebben gedaan.'


  Sabrina herkende verscheidene buren die geen dochters hadden, en ze realiseerde zich nu dat die uitgenodigd waren, zodat ze gevraagd konden worden hun huizen open te stellen. Ook de herberg in Oxbow moest nu tjokvol zitten.


  'Bovendien,' voegde Hilary eraan toe, 'krijgen alleen de belangrijkste gasten een eigen kamer. Ik herinner me dat ik eens een kamer met zes andere meisjes moest delen, en vader, die Alice en mij naar dat feest vergezelde, had minder geluk, want hij werd met negen andere heren ondergebracht. Maar als je feesten van deze omvang geeft, die weken duren, heb je geen andere keus.'


  'Je bent gekomen.'


  Sabrina draaide zich om en zag Duncan achter zich staan. Ze had gelachen tegen haar tante, en die lach was nog steeds op haar gezicht toen ze hem begroette.


  'Had je dat niet verwacht?'


  'Na het resultaat van die ontmoeting die jij geregeld had, had ik zo mijn twijfels.'


  'Welke ontmoeting was dat, liefje?' vroeg Hilary naast haar.


  Sabrina slaagde erin niet te blozen en zei ontwijkend: 'Niets belangrijks, tante Hilary. En mag ik u voorstellen aan Duncan MacTavish?'


  Duncan maakte een galante buiging voor haar tante. Hij zag er vanavond zeer elegant uit, formeel gekleed in een donkerblauwe jas die het diepe blauw van zijn ogen accentueerde.


  'Je lijkt helemaal niet op je grootvader, jongeman,' vertelde Hilary hem, en voegde er bot aan toe: 'Dat lijkt me heel prettig - voor jou.'


  Hij lachte, maar een andere persoon liet zich horen. 'Vindt u werkelijk? En wie mag u dan wel zijn, madame?'


  Hilary trok een wenkbrauw op tegen de oude gentleman die zich bij hen had gevoegd. 'Herken je me niet, Neville? Dat verbaast me niets, het is ruim twintig jaar geleden.'


  'Ben jij het, Hilary Lambert?'


  'Inderdaad.'


  'Je bent wel wat zwaarder geworden, meid,' mompelde hij.


  'En jij ziet eruit alsof je in een ziekbed hoort. Nog meer nieuws?'


  Sabrina hield haar hand voor haar mond en wenste dat ze een paar meter verderop stond, zodat ze in alle rust kon lachen. Duncan, die de twee oudere mensen bekeek, die dreigende blikken naar elkaar wierpen, zei: 'Dus je kende het meisje tóch?'


  'Welk meisje?' wilde Neville knorrig weten. 'Je noemt deze oude tang toch geen meisje, of wel?'


  'Ik denk dat hij mijn nicht bedoelt, jij oude knar,' voegde Hilary hem behulpzaam toe.


  Dat trok Nevilles ogen in de richting van Sabrina, die op dat moment het lachen was vergaan. Hilary's narrigheid kon amusant zijn, maar niet als ze haar toevlucht nam tot het beledigen van de gastheer.


  Hij scheen het niet opgemerkt te hebben, maar staarde met onverholen nieuwsgierigheid naar Sabrina. Eindelijk zei hij: 'Verdomd zeg, ze zijn echt lila, hè? Dacht dat die jongen overdreef.' Toen, alsof het hem plotseling begon te dagen: 'Allemachtig, ben je een Lambert?'


  Sabrina wist natuurlijk onmiddellijk waarom hij plotseling zo geschokt was. Helaas was ze, net als haar tantes, soms wat botter dan ze zou moeten zijn, en ze antwoordde: 'Dat schijnt zo te zijn, ja, en nog levend ook.'


  Hij had de gratie om te blozen. Zij had haar eigen reden om te blozen, namelijk dat ze niet bepaald diplomatiek was geweest met haar antwoord. Duncan, die de rode gezichten had opgemerkt, fronste en zei: 'Neem ons niet kwalijk,' en trok Sabrina mee naar het volgende vertrek.


  Dat vertrek was natuurlijk net zo druk, maar omdat het de balzaal was, die minstens de afmetingen van drie ruime kamers had en die avond ingericht was met een buffet voor het diner en niet voor het dansen, was hij in staat een plekje in een hoek te vinden waar ze niet afgeluisterd konden worden. En ze wist precies waarom hij enige privacy wenste. De arme kerel was flink in de war, en dat was te begrijpen.


  'Zou je mij kunnen uitleggen wat dit allemaal betekent?' vroeg hij zodra ze bleven staan en hij haar arm losliet.


  Ze huiverde opzettelijk. 'Moet dat echt?'


  Als antwoord staarde hij haar aan, en bleef staren tot er een echte huivering door haar heen trok. 'Goed dan,' zuchtte ze. 'Maar dit verhaal is veel interessanter als je het van iemand anders hoort. Ben je er zeker van dat je het niet liever door je grootvader laat vertellen? Ik ben er zeker van dat hij zal overdrijven, om meer effect te bereiken. De meeste mensen doen dat.'


  'Hoor ik daar een spoortje bitterheid, meisje?' vroeg hij.


  Ze knipperde met haar ogen en glimlachte. 'Je hebt mijn geheim ontdekt.'


  'Ik wacht er nog steeds op.'


  'Maar je hebt het net gehoord.'


  Hij sloeg een paar keer met zijn handpalm tegen de zijkant van zijn hoofd, en zei: 'Dan moet er iets mis zijn met mijn gehoor, meid, want ik heb nog geen geheim gehoord.'


  'Hoe kon je dat nou zo snel vergeten? Je zei net nog dat je mijn bitterheid hoorde. Dat is mijn geheim. De rest,' zei ze met een minachtend handgebaar, 'is algemeen bekend, dus nauwelijks een geheim.'


  Hij staarde opnieuw, heel nadrukkelijk, om aan te geven dat haar dwaasheid hem deze keer niet opvrolijkte. Maar voor het geval ze dat niet merkte, voegde hij eraan toe: 'Mag ik je eraan herinneren dat ik al heel lang geen deel heb uitgemaakt van dit publiek, en dat de algemene kennis voor mij totaal onbekend is?'


  'Laat me je dan de korte versie vertellen, want het is niet echt interessant. De Lamberts, dat wil zeggen mijn naaste verwanten, staan erom bekend dat ze niet op natuurlijke wijze sterven, maar op hun eigen initiatief, om het zo te stellen. Daarom heeft men nu algemeen aangenomen dat er 'slecht bloed' in mijn familie stroomt, en dat ik zeker dezelfde weg zal volgen. Eerlijk waar, sommige mensen kunnen niet begrijpen dat ik nog leef. Sommigen zweren zelfs het tegendeel, dat ik beslist een...'


  'Een geest moet zijn?'


  'O, je herinnert je dat ik het daarover had?'


  Hij knikte en antwoordde: 'Ik geloof dat ik liever de lange versie hoor, de versie die verklaart waarom je daar enigszins verbitterd over bent.'


  'Ik ben niet echt verbitterd, Duncan. Ik kan er soms echt om lachen, zoals die keer dat de dikke lady Marlow de pannen van het dak schreeuwde voordat ze flauwviel omdat ze me zag. De aanwezigen hoorden misschien haar gegil niet, maar moeten de schok gevoeld hebben toen ze de vloer raakte. Een man maakte zelfs onze gastheer complimenten over de goede architectuur, omdat de vloer de val had overleefd - de lady was werkelijk erg omvangrijk. Toe maar, ik weet dat je wilt lachen.'


  Hij lachte onderdrukt, probeerde weer serieus te zijn en deed werkelijk zijn best, maar slaagde er niet echt in. Er was weinig voor nodig om hem nu echt in de lach te laten schieten en te vergeten dat hij 'de lange versie' wilde horen, maar hij dacht er nog bijtijds aan. Ze moest er maar mee opschieten, zodat ze kon gaan genieten van haar ene avond op Summers Glade.


  'Het was mijn overgrootvader die het schandaal veroorzaakte door zichzelf om het leven te brengen. Niemand weet waarom, maar het was duidelijk wat er gebeurd was, en zijn vrouw, die de tragedie niet kon verwerken, deed kort daarop hetzelfde. Hun enig kind, mijn grootmoeder, was toen al getrouwd en had zelf twee dochters, de twee tantes bij wie ik woon. Ze verdroeg deze dubbele tragedie een tijdlang tamelijk goed. Maar nadat ze nog een kind had gekregen, mijn vader, viel ze van een trap. Mijn tantes houden vol dat het een ongeluk was, maar niemand anders was bereid dat te geloven, dus toen ontstond de 'slecht bloed'-theorie, die nog dieper wortelde toen mijn ouders samen overleden.'


  'Het spijt me van je ouders.'


  'Mij ook. Het spijt me vooral dat ik ze niet heb gekend, want ik was toen te jong om me hen te herinneren. Maar zij hebben zichzelf niet gedood. Het kwam door bedorven voedsel. Dat heeft zelfs de dokter verklaard, die te laat kwam om hen nog te redden. Maar dat ze samen vergif innamen is natuurlijk een veel mooier verhaal. En nu, hoewel mijn tantes, van dezelfde stamboom, allebei gezond en kras zijn, met geen enkele neiging om zich van een klif te storten, ben ik de volgende van de familie die het heft in eigen hand zal gaan nemen.'


  'Ik kan me niet voorstellen dat iemand die de dingen zo weinig serieus neemt, zoiets zou doen.'


  'Jeetje, ik geloof dat je me zojuist een zorgeloos leeghoofdje hebt genoemd.'


  'Dat deed ik beslist niet,' brieste hij.


  'Ik ben ernstig beledigd.'


  'Maak dat de kat wijs.'


  Ze humde. 'Nou, het was een gouden kans om dat eens te kunnen zeggen.'


  Hij barstte in lachen uit, luid genoeg om een paar hoofden hun kant uit te doen draaien. Een man die rondliep met zijn bord in de hand - Neville bezat ook geen tweehonderd stoelen, dus kon niet iedereen zittend eten - slenterde hun kant uit. Sabrina kon bijna voelen dat Duncan verstijfde, en was nogal geïrriteerd dat haar poging hem te amuseren werd verstoord.


  'Dus hier ben je, en wie mag dit wel zijn?" vroeg de man. 'Ik dacht niet dat we elkaar kenden.'


  Hij keek naar Duncan om voorgesteld te worden, maar de Hooglander kreeg plotseling een rood hoofd, en Sabrina realiseerde zich nogal laat dat ze hem nooit haar volledige naam had genoemd. Voor Duncan dat moest toegeven en het nog pijnlijker werd, zei ze: 'Sabrina Lambert.'


  De man was eerst verrast, maar scheen toen aangenaam getroffen. 'De wandelende geest? Dit is zeer aangenaam. Ik was buitengewoon teleurgesteld dat ik je laatst in Londen heb gemist. Wilde beslist het meisje ontmoeten dat iedereen toonde wat voor uilskuikens ze waren.'


  Ze glimlachte en realiseerde zich dat ze eindelijk iemand ontmoette die de roddels niet geloofde. 'En u bent?'


  'Raphael Locke, zeer tot uw dienst.'


  'En zeer opdringerig,' voegde Duncan eraan toe.


  Raphael was niet beledigd en scheen zo'n opmerking wel te verwachten. 'O, kom op, ouwe jongen, je denkt toch niet dat je de interessantste lady hier voor jezelf kunt houden?'


  'Moet je je zuster niet chaperonneren?' herinnerde Duncan hem nadrukkelijk.


  Raphael trok een vies gezicht. 'Het jonge ding wordt omringd door een stel kakelende vriendjes. God verhoede dat ik daar in de buurt moet zijn. Wees genadig. En bovendien zou jij die bende moeten trotseren. Jij bent per slot van rekening degene die een bruid zoekt, niet ik. Hoe kun je nou een goed besluit nemen als je je er niet tussen begeeft?'


  'Misschien heb ik al wel een besluit genomen.'


  'Nooit zeggen! Mijn zusje zal zó teleurgesteld zijn.'


  'Je zus zal opgelucht zijn.'


  'Je gaat haar dus vragen?'


  'Vervloekt - ga toch weg, man.'


  Raphael verkneukelde zich, duidelijk tevreden dat hij Duncan zo op de kast had weten te krijgen, en hij ging ervandoor met: 'Goed dan, ik ga de oude Schot opzoeken die beweert een grootvader van je te zijn. Zeer amusant, wat hij over jou weet te vertellen, en ik ben gek op goede munitie, weet je.'


  Nadat Raphael Locke hen had verlaten, duurde het een tijdje voor de rode kleur op Duncans wangen was verdwenen. Sabrina had hem misschien al eerder kunnen sussen, maar dat had ook averechts kunnen werken. De oorzaak lag in mannelijke rivaliteit, en daar had ze nog weinig kaas van gegeten. Bovendien had ze het moeilijk met de gedachte dat ze zojuist het middelpunt van hun strijd was geweest.


  Uiteindelijk besloot ze dat ze het zich maar had verbeeld, en op dat moment was Duncan genoeg gekalmeerd om te vragen: 'Had je al over hem gehoord vóór je hem hier ontmoette?'


  'Nee, moest dat dan?'


  Hij haalde zijn schouders op en zei: 'Die ouwe Neville is er verrukt van dat hij hier is. Schijnt de zoon van een hertog te zijn.'


  Ze lachte. 'Dan is zijn zus een mooie partij voor jou.'


  'Denk je dat? Ze lijkt me een leeghoofdje te zijn - en deze keer zei ík het. Zelfs haar broer vindt dat, maar misschien trouw ik wel met haar om hem dwars te zitten.'


  'Jee, je hebt werkelijk een hekel aan hem, hè?'


  'O nee, hoe kun je dat nou denken? Mijn vuist wil juist graag bevriend worden met zijn gezicht!'
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  Sabrina had te veel plezier om zich tijdig te realiseren dat de reden daarvoor was dat Duncan niet van haar zijde was geweken. Hij had zelfs samen met haar gegeten, zittend op de paar lege stoelen die hij in de muziekkamer had gevonden. En daarna hadden ze meegedaan met een spelletje kaart, waar ze het nodig had gevonden hem al doende het spel te leren zonder dat de andere twee spelers dat in de gaten hadden. Nou, dat was hilarisch geweest. Ze had in lange tijd niet zo gelachen.


  Toen het eindelijk tot haar door begon te dringen dat hij als eregast van het feest, nee, zelfs de enige reden waarom het feest werd gegeven, zijn tijd gelijkelijk onder de gasten moest verdelen, maakte ze hem er niet op attent - zoals ze wel had móeten doen. Ze was egoïstisch, en was zich daar volledig van bewust. En ze besloot dat, zolang ze wist wat het was en niet probeerde zichzelf voor de mal te houden, ze voor deze ene keer ervan mocht genieten.


  En ze maakte zich ook niets wijs betreffende zijn redenen om bij haar te blijven. Hij had deze avond te veel gelachen om haar iets anders te laten denken dan dat hij haar gezelschap leuk vond. Romantiek speelde geen enkele rol. Ze maakte hem aan het lachen. Het was leuk om bij haar te zijn.


  Maar het was een verrukkelijke avond voor haar, als een fantastische droom. Maar aan alle dromen komt een eind, net als aan haar ene avond op Summers Glade.


  Toen ze zag dat haar tante haar zocht, met hun jassen over haar arm, wendde ze zich tot Duncan en zei: 'Ik moet weg.'


  Hij protesteerde niet, want hij verkeerde in de overtuiging dat ze daar voor de duur van het hele feest zou zijn. 'Dan zie ik je morgenochtend.'


  'Nee, dat zul je niet.'


  Ze zuchtte, want het speet haar werkelijk wat ze hem moest vertellen. Hij begon al zijn wenkbrauwen te fronsen, maar ze had dit al de hele tijd uitgesteld en nu kon het niet langer meer. Maar het was wel jammer dat deze fantastische avond nu zo moest eindigen.


  'Toen je me hiervoor uitnodigde was ik zó verrast dat ik helemaal vergat dat mijn tantes en ik een logé hebben. Ik had hier vanavond al niet moeten zijn. Die uitnodiging was er nog niet toen onze gast arriveerde, en dat weet ze. Dus kan ik niet onbeleefd zijn en haar een tweede keer in de steek laten.'


  'Je wilde dus niet komen.'


  Ze moest lachen om deze verkeerde conclusie, die zo onlogisch was dat ze er zeker van was dat ook hij het wist, en ze reageerde met: 'Nonsens. Ik heb vanavond genoten. Ik zou heel graag terug willen komen, en wie weet, als onze gast vertrekt vóór het feest is afgelopen, dan...'


  'Breng haar mee,' onderbrak hij haar.


  'O, Duncan, moet je niet vragen wie mijn gast is voor je haar uitnodigt?'


  'Zolang het Ophelia niet is...'


  Hij hield op. Haar gezicht, dat hem duidelijk vertelde dat het Ophelia was, vertoonde nu een duistere uitdrukking.


  Bijna snauwend ging hij verder. 'Vervloekt, wat doet zij bij jou?'


  Dat was tenminste gemakkelijk te verklaren. 'Ze maakt gebruik van dezelfde gastvrijheid die haar familie aan mij verleende toen ik onlangs in Londen was.'


  'En haar boodschappen doen, maakt dat ook deel uit van die gastvrijheid?' vroeg hij.


  'Nee, dat was het vereffenen van een schuld,' zei ze, lachend ondanks zijn geïrriteerde toon. 'Ze was bijzonder vriendelijk voor me, Duncan, en maakte mijn eerste bezoek aan Londen veel gemakkelijker dan het anders was geweest. Ik kon haar dat ene verzoek niet weigeren omdat ik me verplicht voelde. Maar ik vind dat die schuld nu is ingelost.'


  'Doe dan net alsof ze er niet is, of laat haar over aan je tante, zoals je vanavond deed.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Denk je dat ik zó lomp tegen iemand kan zijn?'


  Hij zei een tijdlang niets en zuchtte toen. 'Nee, zo ben je niet. En ik zal je laten gaan voordat je denkt dat ik een verwend jongetje ben dat blijft zeuren omdat hij zijn zin niet krijgt.'


  'Het zou niet in me opkomen,' grinnikte ze. 'Een barbaar uit de Hooglanden misschien...'


  'Weg met jou,' reageerde hij, maar grinnikte ook.


  'Misschien zie ik je wel tijdens een van mijn wandelingen,' suggereerde ze nog bij het weggaan.


  'Goed, en misschien weet je tijdig van ongewenste gasten af te komen.'


  Hij vergezelde haar en haar tante naar de deur en stond daar even met de butler, toen ze in de wachtende koets stapten. Het was lang genoeg voor de butler om het op te merken en te zeggen: 'Een aardig meisje, onze miss Sabrina.'


  Duncan wendde zich tot Jacobs. 'Onze? Ken je haar al lang?'


  'Ja, ze heeft hier het grootste deel van haar leven gewoond.'


  'De wandelingen die ze maakt, doet ze dat vaak?' wilde Duncan weten.


  'Elke dag, in weer en wind,' antwoordde Jacobs. 'Ze geeft de voorkeur aan de ochtend, maar soms gaat ze ook in de middag.'


  Duncan knikte, en dacht erover zelf de volgende ochtend een wandeling te gaan maken - tot hij zich realiseerde dat een uurtje of zo in haar gezelschap niet genoeg zou zijn. En zijn beide grootvaders zouden een beroerte krijgen als hij het grootste deel van de dag verdween terwijl het zijn taak was een vrouw te vinden.


  Nadat hij zich zo had geamuseerd, voor het eerst sinds hij naar Engeland was gekomen, ging hij die avond met een zeer slecht humeur naar bed.


  In de ratelende koets naar Cottage by the Bow, het herenhuis dat die naam jaren geleden had gekregen, toen het nog deel uitmaakte van het oude hertogelijke landgoed, ratelde ook Hilary over het feest. Sabrina luisterde niet echt, en overdacht genietend haar eigen ervaringen van die avond, tot ze hoorde: 'Hij vindt je leuk.'


  Dat trok haar aandacht, en het behoefde geen nadere uitleg, omdat ze haar tante goed genoeg kende om te weten wat ze bedoelde. 'Ja, dat geloof ik ook, maar niet op de manier die jij bedoelt.'


  Hilary zei gepikeerd: 'En waarom niet op die manier?'


  'Laten we realistisch blijven, tante Hilary. Als je iemand zoals ik naast Ophelia zet, of naast Amanda Locke, dan zou ik niet eens opgemerkt worden. En de crème de la crème van de Engelse aristocratie is hier door lord Neville uitgenodigd om zijn kleinzoon aan de vrouw te krijgen. Je zag het zelf vanavond, de jonge vrouwen hier waren niet dezelfde als de hoopvolle meisjes die met ons naar het Londense Seizoen gingen. Ja, een paar van hen waren er, maar de meeste vrouwen die Neville had uitgenodigd, hebben het niet nodig om te paraderen voor de huwbare mannen. Zij zijn zich heel goed van hun waarde bewust.'


  'Poe, wat heeft dat te maken met het feit dat hij jóu leuk vindt?'


  'We zijn vrienden geworden, en niets meer dan dat,' reageerde Sabrina. 'Als hij zijn bruid kiest, zal het een van die mooie...'


  'Je bent geen muurbloempje, liefje. Dat kun je wel denken, maar het is gewoon niet zo.'


  Sabrina zuchtte. Dat was leuk om te horen, maar een van hen moest realistisch blijven, anders zou ze naast haar schoenen gaan lopen en hopen op iets dat toch niet kon gebeuren.


  'Denk je niet dat ik het zou weten als een man op een dergelijke manier in mij was geïnteresseerd? Ik verzeker je, tante Hilary, dat Duncan me niet ziet als eventuele echtgenote. Hij ziet me meer als een vertrouwelinge die hem kan adviseren welke van die mooie meisjes hij moet kiezen.'


  'De tijd zal het leren,' antwoordde Hilary, die klaarblijkelijk niet van haar hoopvolle speculaties wilde afzien.


  Sabrina, die er geen zin in had verder te argumenteren nu ze nog zulke aangename herinneringen had, zei: 'Hoe zat het eigenlijk met de manier waarop je lord Neville vanavond aanviel?'


  'Niks bijzonders. Gewoon een afkeer die heel lang geleden is ontstaan.'


  Hilary, die in de verdediging was gedwongen, hield de rest van de reis haar mond dicht.
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  Sabrina versliep zich de volgende ochtend, dus toen Alice binnenkwam om haar te wekken en opgewekt vertelde dat ze weinig tijd had om zich klaar te maken omdat de koets al op hen stond te wachten, was ze nog te wazig om door te hebben wat dat betekende. En Alice was zó snel weg dat Sabrina geen tijd had om een samenhangende vraag te stellen of zelfs maar uit te vinden welke koets ze bedoelde.


  Ze haastte zich niet. De avond tevoren kwam in haar gedachten, en met een glimlach ging ze achterover liggen om nog eens na te genieten, net zoals ze gedaan had toen ze gisteravond naar bed ging - wat de reden was waarom ze pas tegen de ochtend in slaap was gevallen, en waarom ze zich had verslapen.


  Maar toen stak Hilary haar hoofd om de deur en zei: 'Iedereen is al klaar, liefje, we wachten op je. Schiet op.'


  De deur werd gesloten, maar Sabrina, die nu toch echt nieuwsgierig werd, sloeg de dekens terug en rende de gang in om Hilary in te halen, die al halverwege de trap was. 'Klaar voor wat? Ben ik iets vergeten wat we vandaag zouden gaan doen?'


  Hilary fronste. 'Heeft die domme zus van me het niet verteld? Ze werd verondersteld je te wekken en het je te vertellen. Ik wist wel dat ik het zelf had moeten doen.'


  'O, ze had het over een koets...'


  'Dus ze heeft het je toch verteld.' Hilary klonk teleurgesteld omdat het terechtwijzen van Alice nu in de kiem werd gesmoord. 'Schiet nu maar op. De koetsier staat al een uur te wachten.'


  Wat een dilemma voor Sabrina! Uitvinden wat er in hemelsnaam aan de hand was, of Hilary een reden geven om de hele dag op Alice te vitten. Ze koos ervoor om uit het raam te kijken van haar kamer, die aan de voorkant van het huis lag. En daar stond de bewuste koets, opnieuw lord Nevilles rijtuig, daar waar hij niet behoorde te staan.


  Vol afschuw trok ze onmiddellijk een conclusie. Het was duidelijk dat Duncan was vergeten de koetsier te laten weten dat hij die ochtend niet nodig zou zijn, in elk geval niet om haar op te pikken. Door die kleine onoplettendheid dachten haar tantes nu dat ze allemaal uitgenodigd waren voor Summers Glade, inclusief Ophelia.


  Wat konden haar tantes nog meer in hun hoofd gehaald hebben? Ze werd verondersteld Duncan verteld te hebben dat ze niet kon terugkomen naar het feest, niet zonder hun eigen logé, en als de koets daar stond, moest die bedoeld zijn voor allemaal. Tot een andere conclusie konden ze niet komen.


  Ze dacht erover naar bed terug te gaan en daar de hele dag te blijven. Ze overwoog Duncan met haar parasol op zijn hoofd te slaan vanwege zijn vergeetachtigheid, en ze zou het gedaan hebben ook, als het maar de tijd van het jaar was voor het dragen van een parasol. Ze dacht eraan hoe woedend hij zou zijn als Ophelia zijn huis binnen kwam. Maar het was zijn fout, zijn vergeetachtigheid. Waarom had ze dan het gevoel dat het haar fout was? Misschien omdat ze wist dat hij haar toch de schuld zou geven, alleen al omdat Ophelia haar gast was.


  Ze begon zich te haasten en koos een van de ochtendgewaden die haar het best stond. Niet dat haar verschijning haar zou kunnen helpen, maar het zou haar moed kunnen activeren, als dat nog mogelijk was. Ze zou haar tantes waarschuwen zonder dat Ophelia het hoorde. Hoewel ze het Londense meisje niet echt mocht, had ze toch geen zin haar te kwetsen door te vertellen dat de uitnodiging waar ze zo naar verlangde in feite niet bestond.


  Ze stonden allemaal in de deuropening op haar te wachten, dus was het onmogelijk voor Sabrina een van haar tantes terzijde te nemen zonder dat dat vragen zou oproepen bij de andere twee. Maar ze kreeg die kans niet eens, want Ophelia pakte haar bij haar arm en trok haar mee naar de koets, zo ongeduldig was ze om naar het feest te gaan.


  De rit was een nachtmerrie voor Sabrina, die nu allerlei catastrofes voor zich zag. Ze had zelfs even een beeld van Duncan die hen er allemaal uit gooide. Want ze had natuurlijk alles kunnen voorkomen door de waarheid te vertellen. Hij zou er geen moeite mee hebben gehad Ophelia's gevoelens te kwetsen met de waarheid.


  Toen de koets bij Summers Glade arriveerde en het ongeduldige Londense meisje als eerste uitstapte, kreeg Sabrina eindelijk een kans om in elk geval haar tantes te waarschuwen. Sabrina greep Hilary's arm en fluisterde snel: 'We zouden hier niet moeten zijn. Duncan heeft haar niet uitgenodigd.'


  Hilary bleef doodkalm, tikte op haar arm en zei: 'Dan moet hij van gedachten veranderd zijn, want de koetsier vertelde ons dat hij ons allemaal moest ophalen, inclusief alle gasten die we mochten hebben.'


  Dat zorgde ervoor dat Sabrina met open mond in de koets bleef zitten, en dus arriveerde ze als laatste in het huis. Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Ze zou graag willen denken dat Duncan weer water bij de wijn had gedaan, net als gisteren, zodat zij naar het feest kon komen. Maar ze moest realistisch blijven. Ze wist niet wat er tijdens die ontmoeting gisteren in de herberg was voorgevallen. Het was mogelijk dat Duncan Ophelia nu terug wilde hebben, en dat hij niet wilde dat Ophelia dat zou weten. In dat geval had Sabrina hem een perfect excuus gegeven om het Londense meisje weer in zijn buurt te krijgen.


  Ophelia had er weinig tijd voor nodig om uit hun buurt te raken. Ze was al weg toen Sabrina binnenkwam, eropuit om haar Londense vrienden te zoeken en hun te laten weten dat ze weer circuleerde. Ze was gewend in het centrum van de aandacht te staan, waar ze ook was. En alleen al het feit dat ze hier was, op het feest van haar ex-verloofde, zou de roddels geheel ten goede doen keren.


  Ze had precies gekregen wat ze wilde hebben. En ze was terug in haar element, te midden van de Londense ton. Geen wonder dat ze vandaag straalde met een verrukkelijke schoonheid die Sabrina, zelfs in haar mooiste lila ochtendtenue, ver in de schaduw stelde.


  Nou, er zat niets anders op dan het te accepteren en zich zo goed ze kon te amuseren. Niet dat dat zou lukken. Vandaag zou niet zo zijn als gisteravond, met Duncan voortdurend naast haar. Dat kon niet, niet met Ophelia in de buurt.


  Ze waren op tijd voor het ontbijt. Hilary en Alice hadden al gegeten, maar Sabrina niet, en dus slenterde ze de ontbijtzaal binnen, waar het eten werd geserveerd, en ook genuttigd. Een paar andere gasten waren klaarblijkelijk ook laat opgestaan, of het waren gewoon late eters. Raphael Locke en zijn zuster Amanda behoorden eveneens tot de weinigen die bij de buffetten hun bord vulden voor ze op zoek gingen naar een stoel.


  'Eindelijk alleen,' zei hij tegen Sabrina toen hij haar opmerkte, en hij kwam naast haar staan.


  'Eindelijk?'


  'Ja zeg, ik probeerde gisteravond te bedenken hoe ik je uit de klauwen van die barbaar kon redden, en nu zie ik je hier zonder hem in je kielzog.'


  Ze bloosde, maar niet voor zichzelf. 'Ik zou willen dat je hem niet zo noemde. Dat is hij niet, weet je.'


  Raphael grinnikte. 'Tuurlijk weet ik dat, maar ik moet iets hebben om hem op de kast te jagen.'


  'Waarom?' vroeg ze simpel.


  'Tja, ten eerste omdat hij zo grappig wordt als hij de pest aan me krijgt. En ten tweede omdat ik hem mag. En ten derde omdat iemand hem moet leren een beetje speels te zijn, en ik heb mezelf aangewezen om hem de geheimen van de Engelse humor bij te brengen.'


  'Jeetje, en ik maar denken dat je alleen maar zogenaamd leuk was,' zei ze ironisch.


  Hij barstte in lachen uit, waardoor alle ogen in het vertrek op hen gericht werden en zijn zus naar hen toe kwam. 'Wat kun je in vredesnaam op dit vroege uur van de dag zo leuk vinden?' vroeg Amanda, een geeuw onderdrukkend.


  'Dat je blijkbaar vanmorgen toen je je aankleedde zó moe was, dat je bent vergeten om je dienstmeisje de laatste knoopjes...'


  Het arme meisje slaakte een beschaamd gilletje en draaide onmiddellijk haar rug naar hem toe met de opdracht: 'Sta daar niet zo, maak ze dicht!'


  Raphael lachte stilletjes en gaf de indruk dat hij zijn zus daar eindeloos zou laten staan voor hij de knoopjes vastmaakte. Sabrina kreeg medelijden met het meisje en leunde voorover om te fluisteren: 'Hij maakte een grapje. Je bent keurig gekleed en je ziet er prachtig uit.'


  Mandy draaide zich om, keek woedend naar haar broer, voegde hem een hartgrondig 'Ellendeling' toe en stoof weg.


  Sabrina schudde haar hoofd. De man was bijzonder knap - broer en zus waren buitengewoon gezegend op dat gebied - maar hij was ook een onverbeterlijke pestkop. Niet dat dat nou zo slecht was. Zij hield ook wel van plagen, maar er was toch een groot verschil. Haar manier van plagen amuseerde mensen, en irriteerde niet.


  'Wat?' klaagde hij lachend toen hij zag dat ze haar hoofd schudde.


  'Dat was heel stout van je,' reageerde ze.


  'Misschien,' gaf hij toe. 'Maar ze werd er wel wakker van, of niet soms? Dat meisje mag er toch niet uitzien alsof ze in haar winterslaap is als ze verondersteld wordt een echtgenoot te strikken. Des te eerder ze daarin slaagt, des te eerder kan ik me terugtrekken uit deze chaperonne-business.'


  'Ah, dus die provocatie was voor haar eigen bestwil?' zei Sabrina.


  'Tuurlijk,' antwoordde hij. 'Potdorie, zeg nou niet dat je dacht dat ik zo gemeen was. Dat zou mijn hart breken.'


  Sabrina hapte in haar broodje met worst voor ze op de overblijfselen op een tafel in de buurt wees. 'Hart en nieren worden daar geserveerd, voor het geval je vervanging nodig hebt.'


  'Oef,' zei hij, maar hij grijnsde naar haar. 'Gelukkig voor jou, liefje, ben ik niet zo snel ontmoedigd. Ik heb waarschijnlijk een paar extra dagen nodig om je te overtuigen met me te trouwen.' Hij haalde nonchalant zijn schouders op. 'Als je je realiseert hoe fantastisch we bij elkaar passen, zul je wel toegeven.'


  Ze moesten grinniken om deze nieuwe manier van plagen. 'We passen niet in het minst bij elkaar, en dat weet je heel goed.'


  'Tuurlijk wel,' hield hij vol. 'We komen beiden uit een familie van hertogen.'


  'Ah, maar aan mijn familie kleeft een schandaal,' herinnerde ze hem.


  'Ah, maar mijn familie eet schandalen als ontbijt,' kaatste hij vrolijk terug.


  'En aan welke tafel worden die vanmorgen geserveerd?' vroeg ze hem.


  Hij lachte, luid genoeg om weer alle ogen naar hen toe te trekken. Sabrina begon zich te vermaken, maar ze vroeg zich ook af waarom hij zoveel aandacht aan haar besteedde. Als ze niet snel verder ging, zouden er roddels ontstaan, daar was ze zeker van. Iedereen kende hem en lette op hem.


  Maar uiteindelijk besloot ze dat hij zich gewoon verveelde en de tijd trachtte door te komen. En iedereen die haar naam met de zijne probeerde te verbinden, was volslagen idioot, en ze was dan ook niet van plan zich er zorgen over te maken.
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  'Ik heb het van zijn eigen zuster gehoord,' zei Edith Ward. 'Hij heeft een voorkeur voor underdogs. Wie beantwoordt beter aan die beschrijving dan Sabrina?'


  'Ik zou er geen bezwaar tegen hebben een underdog te zijn als dat zijn aandacht trok,' merkte Jane op.


  'Je kunt niet zomaar een underdog zijn als je dat wilt, liefje,' vertelde Edith haar. 'Daar ben je te mooi voor.'


  Jane bloosde, maar was duidelijk teleurgesteld, hoewel ze op elk ander moment gestreeld zou zijn door het compliment. Maar haar doel in het oog houdend, voegde ze eraan toe: 'Niet dat het iets uitmaakt, zodra hij Ophelia ziet.'


  De beide meisjes hadden geprobeerd Ophelia's jaloerse natuur te sussen, die geprikkeld was toen ze allemaal Sabrina de ontbijtzaal zagen verlaten met de knappe Raphael Locke. De uitdrukking van ongeloof die op Ophelia's gezicht was verschenen voorspelde niet veel goeds.


  Mavis, aan de andere kant, was blij met deze verandering in de gang van zaken. Ze had het gevoel gekregen dat de wereld toch wat meer in orde was toen Ophelia's opzet om van haar verloofde af te komen was mislukt en de roddels zich tegen haar hadden gekeerd. Dat was echt haar verdiende loon. Dus was ze uiterst teleurgesteld geweest Ophelia die morgen op Summers Glade te zien aankomen, blijkbaar uitgenodigd. En daarom wist ze, net als alle anderen, dat Ophelia weer de positie innam van regerende koningin van het Seizoen.


  Wat Mavis betrof was het énige positieve van haar verschijning dat ze nu het succes van Sabrina moest aanzien, en dat ze in de gaten kreeg dat haar campagne om Sabrina's debuut te ruïneren totaal niet had gewerkt, zeker niet wat MacTavish en Locke betrof.


  En Ophelia wist nog niet eens wie Raphael Locke was, had hem nog nooit ontmoet. Trouwens, niemand van de meisjes had hem ontmoet voordat hij hier met zijn zus arriveerde. Amanda kenden ze natuurlijk, en die had hun verteld dat hij haar broer was, de Locke erfgenaam, die zojuist na een paar jaar in het buitenland naar Engeland was teruggekeerd. Daarom hadden ze hem nooit ontmoet of over hem gehoord.


  Jammer genoeg was het meer dan waarschijnlijk dat hij onmiddellijk in aanbidding voor Ophelia's voeten zou vallen, zoals elke mannelijke dwaas deed. Duncan MacTavish was daar de enige uitzondering op, en Mavis bewonderde hem daarvoor. Edith en Jane dachten er ook zo over en waren juist bezig Ophelia op de hoogte te stellen van het feit dat hij de erfgenaam van een hertogdom was, en dat hij zo knap en zo rijk was, hoe ideaal hij voor haar zou zijn als ze had afgerekend met haar ex-verloofde - toen hij met Sabrina aan zijn zijde verscheen. En het was niet per ongeluk dat ze tegelijkertijd het vertrek verlieten. Ze praatten en lachten samen toen ze op zoek gingen naar stoelen om te zitten terwijl ze aten.


  Natuurlijk waren de drie meisjes er ook gisteravond geweest en hadden ze gezien hoe Sabrina erin was geslaagd voor het grootste deel van de avond de onverdeelde aandacht van Duncan MacTavish naar zich toe te trekken. Jane en Edith hadden zelfs een vriendelijk verschil van mening gehad over wie zijn aandacht zou proberen te trekken, nu Ophelia hem niet meer wilde, tot ze gezien hadden hoe betoverd hij scheen te zijn door Sabrina.


  Niet dat Jane en Edith dat ooit tegen Ophelia hadden durven vertellen, en ze hoopten dat ze het niet elders zou horen. Dus reageerden ze met enig ongeloof toen Mavis snuivend opmerkte: 'Underdog, jullie kunnen me wat. Ik probeerde te vertellen dat Sabrina een aureool van overwinning om zich heen heeft, maar jullie vonden het belachelijk. Maar nu is er een bewijs - de twee meest begeerlijke vrijgezellen hier wedijveren om haar aandacht.'


  Ophelia keek Mavis onmiddellijk met samengeknepen blauwe ogen aan en vroeg: 'Welke andere man? Over wie heb je het?'


  'Nou, over jouw Duncan natuurlijk,' zei Mavis genietend voordat Jane en Edith haar het zwijgen konden opleggen.


  Toen het eruit was, kon ze nauwelijks een triomfantelijke glimlach onderdrukken. Maar ze trof nog harder doel dan ze zelf in de gaten had. Ze kon immers niet weten dat Ophelia de vorige avond in haar eentje op haar kamer had doorgebracht, terwijl ze trachtte te bedenken waarom Duncan zich tijdens hun ontmoeting gisteren niet gedragen had zoals ze verwachtte.


  'Heeft Sabrina je niet verteld hoe hij gisteravond nauwelijks van haar zijde week?' voegde Mavis eraan toe.


  Omdat Ophelia niet eens wist dat Sabrina gisteravond hier op Summers Glade was geweest, was het een dubbele schok. Bovendien was ze slecht in het verbergen van haar gevoelens. Hoewel ze nonchalant trachtte te antwoorden, sprak haar gezicht boekdelen.


  'Sabrina is niet iemand die vertrouwelijkheden onthult,' stelde Ophelia.


  'En ook geen successen blijkbaar. Jammer,' antwoordde Mavis. 'Ik zou bijvoorbeeld wel eens willen weten wat zo amusant was dat ze er de hele avond om hebben gelachen.'


  'Suggereer maar wat je wilt, Mavis,' kwam Edith tussenbeide. Ze wilde Ophelia's slechte humeur sussen, hoewel ze wist dat het, na alles wat Mavis had onthuld, een verloren zaak was. 'Het betekent nog niet dat een van die mannen er ook maar aan denkt om met haar te trouwen. Of zijn jullie haar slechte bloed vergeten?'


  'Nou, wie kan dat vergeten?' zei Mavis ironisch. 'Zeker nu ze zo gelukkig en - levendig lijkt. Maar het is ook slechts een dwaas gerucht.'


  'Ben je vergeten wie dat gerucht aanvankelijk verspreid heeft?' zei Jane om Ophelia te verdedigen.


  'Nee, eigenlijk niet, maar ik weet wel heel goed wie zo gemeen was om het gerucht nieuw leven in te blazen.'


  Daar was het dan eindelijk, een directe belediging voor Ophelia. Mavis was opgewonden dat ze eindelijk de moed had het te doen. En het ging niet Ophelia's ene oor in en het andere uit, waar ze even bang voor was. Het mooie blondje was lang niet meer zo beeldschoon toen haar gezicht vuurrood werd van woede.


  Edith snakte naar adem. Jane was sprakeloos. Ophelia hakkelde: 'Gemeen? Jij... noemt... me...!'


  'O ja, maak alsjeblieft een scène waardoor je er voor de tweede keer wordt uitgetrapt,' onderbrak Mavis haar met een stralende glimlach. 'Dan kan de rest van ons zich misschien weer amuseren.'


  Mavis draaide zich om om te vertrekken, zich ervan bewust dat ze haar banden met deze groep definitief had doorgesneden, en trots op zichzelf dat ze dat eindelijk had gedaan. Maar Edith en Jane had ze wel gemogen, als ze zich tenminste niet gedroegen als leeghoofdige slaafjes van Ophelia. Ze hield lang genoeg in om hun te zeggen: 'Wanneer worden jullie tweeën wakker en realiseren jullie je dat ze jullie vriendin niet is? Als ze denkt dat het haar uitkomt, zal ze jullie als een blok laten vallen, zonder dat ze er ook maar één seconde spijt van zal hebben.'


  Mavis slenterde weg met een opgewekte beweging in haar passen en een grijns om haar lippen. Ze wist dat ze beter haar koffers kon gaan pakken, want nog die dag zou er een afgrijselijk gerucht over haar worden verspreid. Maar ze kon er niet meer mee zitten.


  'Wel heb ik ooit,' pufte Jane, niet in staat iets geschikters te uiten na de schokkende aanval van Mavis.


  'Zeg dat wel,' stemde Edith in.


  'Ik kijk er zelf niet van op,' zei Ophelia, die zich ogenschijnlijk had hersteld, maar inwendig kookte. 'Ze is per slot van rekening een enorme leugenaarster. Ik heb haar al minstens vijf keer eerder op leugens betrapt, maar was aardig genoeg om haar niet te laten merken dat ik wist dat ze loog. Arme meid, ik vraag me af of ze er iets aan kan doen. Dat hebben sommige mensen, weet je.'
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  'Ga zitten, Archibald, we hebben een probleem.'


  De Schot nam de stoel aan de andere kant van Nevilles bureau in zijn zitkamer en keek sceptisch naar zijn Nemesis. Het beviel hem niet dat hij was opgeroepen, zoals hij dat zag. Hij had nog niet ontbeten, had slecht geslapen en de hitte in deze privé-kamer had hem het zweet doen uitbarsten zodra hij binnenkwam. Meer problemen had hij niet nodig.


  'We?' vroeg hij. 'Hoe kunnen wij een probleem hebben als het enige dat we gemeen hebben de jongen is, en als hij precies doet wat we van hem hebben gevraagd? Overigens heb je hier een prachtige collectie meiden verzameld, als ik dat mag opmerken. Als ik had geweten dat jij hier over zo'n overvloed aan schoonheden beschikte, had ik je na het overlijden van mijn vrouw misschien wel opgezocht om er een voor mezelf uit te zoeken.'


  'Had je dat maar gedaan, dan zouden we nu geen ruzie maken over Duncan,' gromde Neville.


  'Wie maakt er hier ruzie? Ik was ervan overtuigd dat we een akkoord hadden over het verdelen van de erfgenamen.'


  'Geen fantastische oplossing, maar dat is niet het punt dat ik wil bespreken,' antwoordde Neville. 'Voor het geval je het gisteravond niet hebt opgemerkt: Duncan heeft zelf iemand uitgenodigd voor het feest, een zekere Sabrina Lambert, met wie hij de hele avond zijn tijd heeft verspild.'


  'Dat lassie met die borsten? Goed gevormd, maar niet bepaald een schoonheid. Maak je maar geen zorgen over haar, uiteindelijk kiest hij een mooie.'


  Neville zuchtte en zei vermoeid: 'Ik wilde dat je je niet zo vastbeet in oppervlakkige schoonheid. Een mooi gezicht maakt nog geen ideale echtgenote, zoals het meisje Reid heeft bewezen.'


  'Jazeker wel,' betwistte Archie opgewekt. 'Naar een vrouw hoef je niet te luisteren als je daar geen zin in hebt, maar je zult wel geregeld naar haar moeten kijken, dus een mooi gezicht is belangrijker dan een leeg hoofd.'


  Neville liet zijn ogen rollen, maar argumenteerde verder: 'Duncan moet daar anders over denken, want hij toont veel interesse in dit speciale meisje. Het is mogelijk dat hij slechts van haar gezelschap geniet. Zoiets heeft hij toegegeven. Hij vindt haar amusant. Als dat alles is, hebben we geen probleem.'


  Archie fronste nu zijn voorhoofd. 'Ik begrijp niets van je, man. Als het jou niet uitmaakt of hij een schoonheid trouwt of niet, wat is dan je probleem met dit lassie? Is ze niet hoog genoeg getiteld?'


  Neville zuchtte weer. 'Het uiterlijk van Sabrina Lambert heeft niets te maken met mijn bezorgdheid, Archibald. Persoonlijk vind ik haar zelfs erg leuk om te zien. Haar ogen zijn zeer opmerkelijk.'


  'Mooie ogen, hè? Dat was me niet opgevallen.'


  'Omdat jij alleen maar naar borsten en gezichten kijkt, ontgaan je de fijnere details waarover een meisje kan beschikken, laat staan de mate van intelligentie.'


  Archie moest lachen om de zure klank van zijn stem. 'Nee, ik heb het meisje niet ontmoet, dus was ik niet dicht genoeg bij haar om haar ogen te kunnen zien. Dan moeten het haar geloofsbrieven zijn waar je bezwaar tegen hebt.'


  'Nee, haar overgrootvader Richard was een hertog, en haar grootvader een graaf. Haar eigen vader zou die titel ook hebben gekregen als hij zijn vader had overleefd, maar dat was niet het geval. Ze heeft geen titel nodig om op dat gebied geschikt te zijn. In feite heeft ze meer afkomst dan de meeste meiden hier. Wat me dwarszit, is dat ze hier is met twee lastige ongetrouwde tantes...'


  Hij werd onderbroken door een grinnikende Archie. 'Dat is gelukkig jouw probleem en niet het mijne. Na het huwelijk ben ik ervandoor.'


  'De hemel zij dank,' zei Neville met onverholen opluchting. 'Maar ze wordt ook vergezeld door een veertig jaar oud schandaal dat weer de ronde schijnt te doen.'


  Archibald werd weer serieus, leunde voorover en vroeg: 'Wat voor schandaal?'


  'Ik heb er nooit echt in geloofd, omdat ik Richard Lambert persoonlijk kende en wist hoe onhandig hij met wapens was. Hij schoot nota bene bijna mijn voet eraf toen we samen jaagden, dus het was heel goed mogelijk dat hij zichzelf per ongeluk doodschoot in plaats van opzettelijk, zoals het verhaal gaat. Zijn vrouw echter was een stomme idioot, en ik geloof graag dat zij zichzelf om het leven bracht toen men zei dat hij dat ook had gedaan. Zij had nu eenmaal de moed niet om het te betwisten of om het schandaal te trotseren.'


  'Dit lijkt me niet echt een reden voor een schandaal,' zei Archie spottend.


  'Dat zou ik met je eens kunnen zijn als er geen dochter was geweest die hetzelfde deed, en haar zoon en schoondochter - Sabrina's ouders - idem dito. Begint het je te dagen, Archie? Als onze belangrijkste zorg een erfgenaam is die onze bloedlijnen voortzet, moeten we dan de kans aanvaarden dat er een grond van waarheid zit in het trieste verhaal van dit meisje?'


  'Weet Duncan hiervan?'


  'Denk je dat hij mij in vertrouwen neemt? Ik heb er geen idee van of hij ervan weet, hoewel hij de roddels kan hebben gehoord. Zou het verschil uitmaken voor hem?'


  Archibald fronste peinzend. 'Waarschijnlijk niet, en zeker niet als jij het te berde brengt.'


  Nevilles lippen verstrakten door de steek onder water. 'Daar hebben we het al over gehad, is het niet? Ik weet dat je wenst te denken dat de jongen koppig zal zijn en tegen me in zal gaan, alleen maar om me dwars te zitten, maar ik denk dat hij verstandiger is. Maar ik moet toegeven dat hij betreffende deze huwelijks-business beter naar jou zal luisteren. Probeer daarom uit te vinden of hij ervan af weet, en zo niet, breng hem op de hoogte en maak duidelijk dat dit meisje niet geschikt is.'


  Archie knikte deze keer instemmend, hoewel hij er hoopvol aan toevoegde: 'Het is waarschijnlijk wat je zei, dat ze hem amuseert, en meer niet.'


  'Maar wat ik ook zei, dat er dan geen probleem was, behalve dan dat lady Ophelia Reid deze ochtend weer onder mijn dak...'


  Archie onderbrak hem met: 'Verduiveld...'


  Neville ging verder: 'Omdat ze op dat moment bij de Lamberts logeerde, die ondanks dat feit door Duncan werden uitgenodigd. Dit betekent dat hij ofwel toch in de ban is geraakt van haar schoonheid - wat jij wel prachtig zult vinden - en besloten heeft haar de beledigingen te vergeven en met haar te trouwen, ofwel hij is serieus betreffende het meisje Lambert. Kies maar uit, Archibald. Ik ben nergens blij mee.'


  'En ik zeker wel?' gromde Archie. 'Waarschijnlijk zal hij zelf heel erg verrast zijn als hij ontdekt wie de Lambert-vrouwen hebben meegebracht. Ik denk dat hij niet wist wie hun gast was toen hij ze uitnodigde. En dat hij dan de hele boel eruit zal gooien.'


  Neville grinnikte nu. 'Met wishful thinking kom je niet ver, weet je. Sabrina Lambert zal het hem gisteravond verteld hebben. Ze mag dan wel uit een familie komen waaraan een ongelukkig schandaal kleeft, maar ze is geen leeghoofdige kletsmajoor die zich niet de complicaties zal realiseren van het meebrengen van Duncans ex-verloofde naar een feest dat gearrangeerd is om voor hem een bruid te vinden.'


  'Oef,' zei Archie vol afschuw toen hij opstond om de kamer te verlaten. 'Ik zal hem opzoeken en uitvinden hoe de stand van zaken is. Van dit hele gedoe, Neville, krijg ik een vervloekte hoofdpijn.'
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  Na de beslissing die hij gisteravond had genomen had Duncan vermeden deze ochtend naar beneden te gaan. Liggend in zijn bed, draaiend en woelend, duurde het een hele tijd voor hij een tweede boodschap naar de koetsier zond, die de eerste introk en alle gasten van de Lamberts op de ophaallijst van de man plaatste. Toen was hij prompt in slaap gevallen. Maar deze ochtend was hij er niet meer zo zeker van dat hij een juiste beslissing had genomen en dat bedierf zijn humeur.


  Ophelia Reid weer in zijn huis toelaten was hoe dan ook een grote fout. Voor haar betekende het een 'vergeven en vergeten' signaal, maar dat was zeker niet wat hij in gedachten had.


  Hij had manieren kunnen bedenken om de komende weken van het feest om de dag een bezoek te brengen aan Sabrina, zonder echt gemist te worden, en als hij werd gemist, nou, wat dan nog. Niemand had hem gezegd dat hij vierentwintig uur per etmaal op Summers Glade moest blijven. Dus waarom had hij dat niet gedaan?


  Maar hij wist heel goed waarom. Sabrina op het feest betekende dat zij daar zestien uur per dag zou zijn, en beschikbaar als hij met haar wilde praten, bij de hand zou zijn als hij opgevrolijkt moest worden, in staat zou zijn hem te adviseren betreffende de belangrijkste beslissing van zijn leven die hij binnen een paar weken moest nemen, en ze zou er gewoon moeten zijn vanwege haar kalmerende invloed.


  Dat besefte hij heel goed toen Archie hem in zijn kamer had gevonden en wilde weten of hij betreffende Ophelia van mening was veranderd. Dat kon gemakkelijk genoeg worden beantwoord, maar toen wilde hij weten wat zijn bedoelingen waren met Sabrina, en dat lag heel wat moeilijker. Niet dat hij bedoelingen had, maar het soort aangename relatie dat hij met haar onderhield zou Archie niet kunnen begrijpen, en dat bleek ook zo te zijn.


  'Een kameraad?' snoof Archie. 'Mannen kunnen kameraden zijn, maar dat kan niet met lassies.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat die vervloekte seks meespeelt, daarom. En als je me wilt vertellen dat je daar met dit meisje nog nooit aan gedacht hebt, dan ben je een leugenaar.'


  Duncan was niet beledigd, en kon er zelfs om lachen. 'Van mij mag je me zo noemen. Maar het is een feit dat ik te vaak moest lachen om aan iets anders te denken.'


  Archie snoof natuurlijk weer. Maar Duncan was erop voorbereid dat hij het niet zou begrijpen. Het was zo simpel, maar Archie kon niet verder kijken dan 'de natuurlijke gang van zaken' tussen mannen en vrouwen.


  Toch probeerde hij het uit te leggen. 'Denk eens aan het volgende, als je wilt. Je hebt een heel goede vriend die bij je in de buurt woont, misschien wel je allerbeste vriend. Je geeft een feest. Dan zou je toch je goede vriend bij die feestelijke gelegenheid willen hebben, of niet soms?'


  Archie deed mee met het spel. 'Maar mijn vriend heeft andere verplichtingen.'


  'Ja, maar dat kan opgelost worden door die verplichtingen ook naar het feest te laten komen. En je weet heel goed dat je dat zo zou oplossen.'


  'Niet wanneer die "verplichting" een lassie zou zijn met een scherpe tong die de hele party zou kunnen verzieken.'


  Duncan zuchtte. Dat kon hij niet betwisten, want het was een reële mogelijkheid. Maar toen grinnikte hij. Archie had het in elk geval begrepen.


  'Maak je nou niet druk over Ophelia voordat er een reden is om je zorgen te maken. En mijn gevoelens voor Sabrina zijn alleen vriendschappelijk, zit daar ook niet over in. Praat vandaag zelf maar eens met haar, en je zult merken dat het leuk is om haar bij je te hebben. Op een of andere manier zorgt ze ervoor dat je je zorgen vergeet.'


  Archies frons bewees dat hij nog niet helemaal gerustgesteld was. 'Zolang je maar niet vergeet wat het doel is van deze verzamelde lassies.'


  'Ik heb je gezegd er niet op tegen te zijn om een vrouw uit te zoeken. Maar die haast bevalt me niet, en ik zeg je nu vast dat, als ik geen besluit heb genomen voor het einde van het feest, ik daar niets over wil horen. Ik zal geen vrouw kiezen alleen maar omdat het moet.'


  'We verwachten niet dat je verliefd zult worden, jongen,' gromde Archie. 'Dat moet in de loop van de tijd groeien.'


  'Ik heb het niet over liefde, ik heb het over aardig vinden. Ik zal het lassie met wie ik me verbind toch minstens aardig moeten vinden. Er moet iets zijn om aan te werken, Archie, en geen onverschilligheid.'


  'Gelijk heb je, maar dat zul je niet bereiken als je alleen maar met kameraden omgaat. En hoe moeten die andere lassies ertegenaan kijken als ze niet weten dat het alleen maar om een kameraad gaat? Ze zullen denken dat je een keus hebt gemaakt en dat ze geen moeite meer hoeven te doen om opgemerkt te worden. Ze pakken hun koffers en vertrekken.'


  Duncan trok een gezicht. Het was Archie wel toevertrouwd een argument te vinden waar hij niets tegenin wist te brengen.


  'Ik heb dus één avond vrijaf genomen van de vrouwenjacht om me simpel te vermaken,' zei Duncan. 'Misgun je me dat?'


  'Nee hoor, als het maar bij die ene avond blijft. Want dit feest gaat niet eindeloos door, jongen. En je zult geen mooiere kans krijgen om een keus te maken. Nog nooit in mijn leven heb ik zoveel mooie lassies op één plaats verzameld gezien. Die ouwe Neville heeft goed gekozen en het heel gemakkelijk voor jou gemaakt. Ik vraag alleen maar dat je een goed gebruik maakt van je tijd, dat is alles.'


  Duncan beloofde dat, maar toen hij beneden kwam en door de vertrekken liep, was het toch Sabrina die hij onbewust zocht. Jammer genoeg trof hij echter Ophelia, of liever gezegd, zij trof hém, en ging voor hem staan, zodat hij moest stilhouden of haar onbeleefd ontwijken.


  Dat laatste zou hij zonder aarzelen gedaan hebben, omdat hij gisteren al alles wat hij kwijt wilde had gezegd. Als ze dat niet had begrepen, was dat niet zijn schuld. Maar ze was niet alleen, er waren twee andere meisjes bij haar, en hij dacht aan de vermaningen van Archie.


  Hij had de twee meisjes kort ontmoet, te kort om zich hun namen te herinneren. Hij was per slot van rekening de laatste twee dagen voorgesteld aan ruim tweehonderd mensen. De meisjes waren best mooi, dus bedacht hij dat het de moeite waard was hen te leren kennen, en daarom mocht hij niet grof zijn. Maar van die gedachte kwam hij onmiddellijk terug na de eerste woorden van Ophelia gehoord te hebben.


  'Ik geloof dat je mijn allerbeste vriendinnen Edith en Jane al ontmoet hebt?'


  Iedereen die zichzelf een goede vriendin van haar noemde, hoefde hij niet beter te leren kennen. Sabrina was daar een uitzondering op, maar die had zich nooit een vriendin van Ophelia genoemd. In plaats daarvan had ze het over verplichtingen gehad.


  'Inderdaad,' zei hij, zonder Ophelia een blik te gunnen. Naar haar vriendinnen kijkend, voegde hij eraan toe: 'Aangenaam, lady's, maar excuseert u mij, ik moet nog eten,' en liep door.


  'Hij is wel erg...' Jane pauzeerde even om een ander woord voor grof te vinden om Duncans houding te beschrijven. Ze koos voor: 'abrupt, vind je niet?' toen ze hem de kamer zagen verlaten.


  'Een Schotse eigenschap, lijkt me,' zei Ophelia op verveelde toon.


  Ze was eigenlijk blij dat hij niet was gebleven. Men had gezien dat hij tegen haar praatte. Dat was alles waar ze op dit moment in geïnteresseerd was.


  'Zul je zijn huwelijksaanzoek deze keer accepteren, ik bedoel als hij het niet met je vader regelt?' wilde Edith weten.


  Ophelia deed alsof ze erover nadacht. 'Ik heb nog geen beslissing genomen. Ik moet ook nog eens nadenken over lord Locke.'


  'Natuurlijk,' reageerde Jane. 'Hij heeft je nog niet ontmoet, maar daar kan meteen wat aan worden gedaan. Sabrina kan je voorstellen als ze nog steeds bij hem is.'


  Ophelia's verveelde houding veranderde uiterst snel. 'Ik heb het niet nodig om voorgesteld te worden,' zei ze kortaf. 'En zeker niet door Sabrina. Ik zal Raphael Locke ontmoeten wanneer ík dat wil - misschien vanavond nog. Zei je niet dat er vanavond in de balzaal gedanst zal worden?'


  'Dat hoorden we, ja.'


  'Prachtig. Ik heb een nieuwe baljurk, die daar heel geschikt voor is.'


  'Maar Ophelia, liefje, ik geloof niet dat het dansen van vanavond als een bal beschouwd kan worden,' waarschuwde Jane. 'Op het platteland is alles veel informeler.'


  'Nonsens, een bal is een bal, waar het ook wordt gehouden. En ik wil er op mijn best uitzien als ik hem ontmoet. Een mooie baljurk garandeert dat.'


  Jane wilde protesteren, maar een blik van Edith weerhield haar ervan. Ophelia was nog steeds hun vriendin, en nog steeds wilden ze profiteren van haar populariteit, maar geen van beiden had het leuk gevonden hoe ze zich tegen Mavis keerde, die toch ook hun vriendin was geweest. En de voorspelling van Mavis drukte zwaar op hen, want het was eenvoudig in te zien hoe gemakkelijk die kon uitkomen.


  Dus als Ophelia zich die avond te chic wilde aankleden, was dat haar zaak. En als ze dat gênant zou vinden, was dat ook haar zaak. Ze was gewaarschuwd, maar het was typisch dat alleen haar eigen mening telde.
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  Tegen de tijd dat Duncan klaar was met zijn ontbijt, was hij nogal trots op zichzelf. Hij was heel sociaal geweest door met zijn bord -zoals hij anderen had zien doen - rond te lopen in de vertrekken op de begane grond, hier en daar halt houdend om een compliment te maken of een opmerking te plaatsen over de storm die was opgestoken en die nu de vensters belaagde.


  Als enkele gasten al hadden besloten er vandaag op uit te gaan, dan kwamen ze er nu van terug. Maar eigenlijk wilde niemand in de winter naar buiten, zelfs niet als het droog was, want binnen was er van alles te doen.


  Er werd kaart gespeeld, soms om niets, maar meestal om een inzet - een tijdverdrijf waar de Engelse ton verzot op leek te zijn. Onder veel gelach werden er in de salon poppenkastspelen opgevoerd. De biljartkamer bevatte niet een, maar twee tafels, die heel wat van de oudere heren bezig hielden, inclusief Archie - Neville had zich nog niet laten zien.


  Een jong meisje vermaakte een groep lady's in de muziekkamer, een knap kind met een rode lok in haar blonde haar, merkte Duncan op. Maar je moest doof zijn om van haar zangkunst te kunnen genieten, dus bleef hij niet lang.


  Hij had wel in de salon willen blijven, maar daar hield Ophelia nu hof. Dat was jammer, want ook Amanda Locke was er, en hij had erover gedacht om nader met haar kennis te maken. Dat hij haar broer niet mocht, was nog geen reden om af te zien van een van de mooiste meisjes hier. Ze was niet zo mooi als Ophelia, maar dat was ook nauwelijks mogelijk. Ophelia was een curiositeit, te mooi om waar te zijn, en dat wist ze maar al te goed.


  Hij was door alle vertrekken gelopen toen hij zich realiseerde Sabrina nergens gezien te hebben. Alleen in de balzaal was hij niet geweest, want die werd overdag niet gebruikt, en in de kantoorkamer van Neville, die ook niet werd gebruikt omdat hij in feite bezet werd door Nevilles rentmeester, die echter vrij was gedurende het feest. Sabrina's tante, die gisteravond bij haar was, zat in de muziekkamer met een dame van dezelfde leeftijd, maar Sabrina was niet bij hen.


  Het kwam in hem op dat Sabrina mogelijk niet naar Summers Glade was gekomen. Hoe ironisch dat hij Ophelia's aanwezigheid moest verdragen zonder de beloning daarvoor - Sabrina's gezelschap. Maar waarom zou ze zelf niet komen als de rest van haar huishouden er wel was, zelfs haar logé?


  Voor hij haar tante die vraag ging stellen, controleerde hij de laatste twee vertrekken. Het kantoor was gesloten - een verstandige voorzorgsmaatregel, bedacht hij. De balzaal niet, maar vanwege de storm was het donker binnen, en leeg, zoals het hoorde, althans zo leek het op het eerste gezicht. Toen hij de deur dichttrok zag hij echter iets bewegen, en daar was ze, aan de andere kant van het vertrek. Ze stond naast een van de glazen terrasdeuren. Door het lila behang achter haar, dat bijna dezelfde kleur had als haar jurk, was ze één geworden met de ruimte en kon je haar nauwelijks zien.


  Sabrina hoorde hem aankomen en zonder te kijken wist ze dat het Duncan was. Er zat iets in zijn ferme stappen dat duidelijk herkenbaar was. Haar hartslag liep op, en dat gebeurde steeds als hij in de buurt was. Ze vroeg zich af waarom hij daar was. Vast niet met dezelfde reden als zij.


  Toen de storm begon had ze een rustig plaatsje gezocht om de pracht van de ongebreidelde kracht van de natuur te bekijken. Ze hield net zoveel van stormen als van zachte regens. Andere mensen konden nerveus worden van het gedonder van onweer of het weerlichten, maar zij vond het ontspannend en wilde er graag middenin zitten.


  Dat was vandaag onmogelijk. Maar ze kon er wel naar kijken, want de glazen deuren boden haar een ongehinderde blik op het terras en verder, en de lege balzaal gaf haar de privacy om alleen van dat schouwspel te genieten.


  Maar dat ze door Duncan werd gestoord, vond ze niet erg; integendeel, het was prettig het schouwspel met hem te kunnen delen.


  'Het is prachtig, vind je niet?' zei ze toen de stappen naast haar eindigden.


  Ze dacht dat ze uit zou moeten leggen wat ze bedoelde, maar ze wist dat hij het begreep toen hij antwoordde: 'Zou je het van dichtbij willen bekijken?'


  Ze keek hem van opzij aan en glimlachte, maar schudde haar hoofd. 'Mijn tantes zouden een nat en verfomfaaid uiterlijk niet erg op prijs stellen, zeker niet vlak voor lunchtijd en zonder dat er tijd is om naar huis te gaan om me te verkleden.'


  Hij glimlachte ook, maar nam haar bij de hand, opende de terrasdeuren, en trok haar met zich mee naar buiten, in de regen. Hij bleef op het terras staan en wendde zijn gezicht naar de hemel, genietend van de elementen zoals zij gedaan zou hebben.


  Op dat moment raakte zij volkomen verliefd op hem, het was onafwendbaar.


  Duncan dacht dat hij buiten zinnen was geweest toen hij toegaf aan die impuls - totdat hij naar Sabrina keek. Er was zóveel vreugde in haar uitdrukking, zóveel verrukking, dat het haar stralend mooi maakte. Hoewel haar haar snel doorweekt raakte en in slierten om haar gezicht zat, werd hij compleet betoverd door haar ongelooflijke ogen, door een regendruppel op haar wimpers voordat die over haar wang gleed en met andere druppels een beekje vormde dat over haar kinnetje vloeide. De soepelheid van haar lippen als ze glimlachte trok zijn ogen naar haar mond...


  Hij nam haar lieve gezichtje in zijn handen en kuste haar. Het was ook een impuls, maar eentje die hij niet betreurde. De regen was ijskoud, maar hij voelde geen kou, alleen maar de warmte van haar lippen en de hitte waar hun lichamen elkaar raakten. Ze smaakte naar ambrozijn, een frisse zomerbries in de gure winter.


  Het donderde in de verte, en instinctief trok hij haar dichter naar zich toe. Het weerlichtte, en met zijn tong opende hij haar lippen. Even bestond er niets en niemand om hen heen, alleen zij tweeën en de elementen, en de hartstocht die hen had bevangen.


  Toen Duncan tot zichzelf kwam, werd hij overvallen door schuld, gêne, en iets anders dat hij niet onmiddellijk als angst herkende. Hij kon Archie de schuld geven van het feit dat die hem Sabrina als vrouw had doen zien, in plaats van als kameraad, maar hij moest het zichzelf kwalijk nemen dat hij door deze impuls haar vriendschap zou verliezen.


  Hij liet haar los en deed een stap terug. Hij was nu te verward om haar aan te kijken, wilde ontsnappen voor ze iets kon zeggen dat hun relatie zou verbreken, maar hij moest zich eerst verontschuldigen. Hij kon haar niet achterlaten met de gedachte dat hij inderdaad de barbaar was waarvoor men hem hield.


  'Dat was... ik had niet...' Duncan gromde inwendig. Wanneer had hij ooit zo met zijn mond vol tanden gestaan? 'Neem me niet kwalijk, meid. Ik weet niet waarom ik dat deed, maar het zal niet meer voorkomen, dat beloof ik je.'
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  Het duurde lang voor Sabrina bijkwam uit de bedwelming die Duncans kus had veroorzaakt. Ze huiverde al enige tijd, maar werd zich er nu pas van bewust. Maar ze ging niet naar binnen om op te warmen. Ze liep naar de stal om te zien of ze de koetsier kon vinden die hen had opgehaald.


  Hij was er gelukkig en was bereid om haar naar huis te rijden, zodat ze zich kon verkleden. Haar tantes hoefden niet te weten dat ze drijfnat was geworden, anders moest ze nog uitleggen waarom. En ze was niet in staat iets uit te leggen wat ze zelf niet kon bevatten.


  Duncan had haar gekust, had haar diep geraakt, en bezwoer toen dat het nooit meer zou gebeuren. Wat moest ze daarvan denken? Dat het een ongelukje was, een opwelling die niet had mogen plaatsvinden en die ook niet had plaatsgevonden als ze ergens anders waren geweest dan te midden van een vliegende storm? Stormen hadden een rustgevend effect op haar, maar een woedende Moeder Natuur scheen hem op te winden. Ja, er zat iets primitiefs in, en ze veronderstelde dat het de hartstocht van mannen kon aanwakkeren.


  Ze wenste dat hij het niet had gedaan. De wetenschap hoe heerlijk en opwindend het was om door hem gekust te worden, was niet bevorderlijk voor haar gemoedsrust. Maar dat viel in het niet vergeleken met haar andere ontdekking - dat ze verliefd op hem was geworden.


  Ze was er niet echt door verrast. Er waren al vage aanwijzingen geweest dat het eraan zat te komen, maar ze had geprobeerd er geen acht op te slaan. En nu ze het moest toegeven... Ze wist dat ze zich ellendig zou gaan voelen door van Duncan te gaan houden. Hoe kon het anders, als ze geen hoop kon koesteren hem voor zichzelf te hebben, en wanneer ze moest toezien dat hij met een ander ging trouwen? En niet uit de verte. Hij was haar buurman! Ze zou hem vaak zien, hem en zijn vrouw, en daarna hem en zijn vrouw met hun kinderen.


  Ze was laat voor de lunch. Niet dat het iets uitmaakte, want die werd gedurende enkele uren geserveerd, net als het ontbijt, zodat niet iedereen tegelijk zich om de tafels verdrong. Maar ook dat maakte niet uit, want ze had te veel emoties moeten verduren om nog honger te hebben en voedsel te kunnen verdragen.


  Ze voegde zich bij haar tantes in de salon. Zij hadden al gegeten, en er werd alleen even kort geïnformeerd naar haar nieuwe jurk, waar ze simpel op antwoordde dat ze zich had moeten verkleden, zonder er een reden voor te geven. Dat accepteerden ze en trokken hun eigen conclusies, waardoor ze hen geen leugens op de mouw hoefde te spelden. Bovendien popelden ze om haar het nieuws te vertellen.


  Alice was Hilary een slag voor door te zeggen: 'Ophelia heeft besloten hier te blijven in plaats van bij ons, en ze heeft haar spullen al laten ophalen.'


  Sabrina was niet verrast dat Ophelia wilde blijven, maar wel dat het mogelijk was. 'Hebben ze dan nog plaats?'


  'Nee, dat niet, maar ze heeft hier vriendinnen, die aangeboden hebben ruimte te maken in de kamer die ze delen.'


  Hilary had zo haar eigen gedachten erover en voegde eraan toe: 'Begrijp niet dat ze in een overvolle kamer wil slapen als ze een eigen kamer heeft, hier tien minuten vandaan.'


  Sabrina begreep het wel. 'Hier heeft ze minder kans om iets te missen.'


  Ze voegde er niet aan toe dat Ophelia waarschijnlijk een groot gezelschap prefereerde, zodat ze het publiek had waar ze constant naar verlangde. Dat was een onvriendelijke gedachte, die ze beter voor zichzelf kon houden. En op Summers Glade verblijven zou definitief een einde maken aan de roddels over Ophelia, zo die nog bestonden na haar entree vandaag.


  Alice bevestigde dat min of meer door te zeggen: 'Het wordt aangenomen dat ze opnieuw werd uitgenodigd, dus kennelijk zijn er geen problemen meer tussen de Thackerays en haar familie. Er wordt zelfs gespeculeerd dat de jonge Duncan van mening is veranderd en haar weer ten huwelijk zal vragen. Vind je dat we erop moeten wijzen dat ze hier alleen is omdat jij werd uitgenodigd, en ze op dat moment onze gast was?'


  Sabrina zuchtte inwendig. Het kon haar niets schelen hoe er over Ophelia werd geroddeld, maar ze wilde er niet aan bijdragen.


  'Als lord Neville bekend wil maken dat ze hier niet op zijn uitnodiging is, zal hij dat zeker doen. Het is niet aan ons om op dat gebied verkeerde veronderstellingen te corrigeren. Laat iedereen maar denken wat hij wil. Jullie weten net zo goed als ik dat ze dat tóch doen.'


  Dat was een precair onderwerp, waar Sabrina onmiddellijk spijt van had dat ze het had aangesneden. Snel voegde ze eraan toe: 'Ik hoor dat er vanavond gedanst zal worden. Is dat zo?'


  'Jazeker,' antwoordde Alice. 'Maar het is niet nodig naar huis te rennen om de baljurken uit de kast te halen. Het zal heel informeel zijn.'


  'Dat moet ook wel,' legde Hilary uit. 'Op bijeenkomsten van deze omvang is het vrijwel onmogelijk om iedereen op tijd klaar te laten zijn. Kun je je voorstellen: acht vrouwen in dezelfde kamer, met acht baljurken uitgespreid, en acht dienstmeisjes die hun lady's tegelijkertijd proberen aan te kleden? Dat lukt nooit, in elk geval niet zonder verwarring en ruzie.'


  Sabrina stelde het zich voor en lachte. 'Ik weet niet, misschien zijn de ruzies wel leuk om mee te maken.'


  'Heb je lord Archibald MacTavish al ontmoet, liefje?' vroeg Alice vervolgens.


  'Nee, maar ik heb gehoord dat hij hier is,' antwoordde Sabrina. 'En jij?'


  'Nog niet, maar straks wel, hopen we.'


  'Zij hoopt dat,' corrigeerde Hilary haar zuster. 'Zij heeft het waanidee dat de weduwnaar MacTavish zelf ook een nieuwe vrouw kan gebruiken.'


  Sabrina trok plagend een wenkbrauw op. 'Jeetje, tante Alice, denk je erover om te gaan trouwen?'


  Alice bloosde en keek duister in de richting van haar zus. 'Zeker niet. Het kwam alleen in me op dat als zijn kleinzoon naar Engeland verhuist, hij helemaal alleen in zijn Hooglanden zit.'


  'We weten niet hoe hij woont,' argumenteerde Hilary. 'Zijn huis kan wel barstensvol familieleden zitten, weet jij veel.'


  'Volgens Duncan is het tamelijk leeg,' zei Alice, triomfantelijk naar Hilary grijnzend, omdat zij over die informatie beschikte.


  Sabrina besloot hun gekissebis in de kiem te smoren door tegelijkertijd haar eigen nieuwsgierigheid te bevredigen. 'Heb je met Duncan gesproken?' vroeg ze Alice.


  'Ja, vlak na de lunch, maar niet lang. De arme jongen scheen ergens mee te zitten. Hij vroeg waar jij was, en ik wist het niet. Ik neem aan dat je toen naar huis was om je te verkleden?'


  'Waarschijnlijk,' antwoordde Sabrina, niet op haar gemak. Ze probeerde nonchalant te klinken toen ze vroeg: 'Zocht hij me voor iets speciaals, of vroeg hij zich alleen maar af waar ik was?'


  'Nee, maar je kunt hem opzoeken en het hem vragen,' zei Alice.


  'Ja,' stemde Hilary in. 'Het is heel acceptabel dat je dat doet tijdens een bijeenkomst zoals deze. Je bént uiteindelijk zijn buurvrouw.'


  Sabrina keek haar tantes met samengeknepen ogen aan, zich ervan bewust wat hun bedoeling was. 'Als het belangrijk is, zal hij me zeker weten te vinden. Maar hou er intussen eens mee op te denken dat er meer tussen ons is dan er is. Hij beschouwt me als een vriendin, iets wat buurlieden vaker doen.'


  Toen ze Sabrina het vertrek zagen verlaten, zei Alice: 'Ze legde daar nogal de nadruk op, vind je niet?'


  'Ja, nogal erg zelfs. Hij vindt haar leuk, weet je.'


  'Dat dacht ik ook, maar zij heeft het blijkbaar niet in de gaten,' zei Alice peinzend.


  'Kun je het haar kwalijk nemen dat ze wat minder zelfvertrouwen heeft na de Londense ramp?'


  'Het was geen ramp, alleen maar...'


  'Een ramp.'


  'Hilary, houd nu eens op met tegen me in te gaan, terwijl we het wél eens zijn over Duncan MacTavish. Als Sabrina denkt dat hij alleen maar bevriend met haar wil zijn, zal ze zijn avances niet opmerken. We moeten haar ervan zien te overtuigen dat ze een kans heeft om een mooie verbintenis te sluiten.'


  27


  


  Ophelia was niet echt in verlegenheid gebracht toen bleek dat ze die avond de enige vrouw was die een baljurk droeg. Ze zou zich echter verkleed hebben als ze het op tijd had gemerkt, en niet al halverwege de balzaal. Ze was te druk bezig geweest met het lokaliseren van Raphael Locke om op te merken wat de anderen droegen.


  Maar na haar aanvankelijke verrassing en gêne trok ze zich er niets meer van aan. Ze wist hoe schitterend ze eruitzag, en daar ging het om. Vergeleken met de andere vrouwen zou ze nog meer opvallen, en daar had ze geen enkel bezwaar tegen.


  Ze zag de Locke erfgenaam nog niet, maar wel dat Mavis er nog was, en dat zinde haar helemaal niet. Dat hatelijke kreng moest Summers Glade allang verlaten hebben, maar het was waarschijnlijk nog niet genoeg om gekenmerkt te zijn als een leugenachtige verraadster van haar vriendinnen. Ophelia moest iets anders bedenken om haar in tranen te doen wegvluchten.


  Toen ze eindelijk Raphael Locke zag, stond hij te praten met Sabrina - alweer? Hoe onverdraaglijk! Wat zagen hij en Duncan in dat meisje? Haar uiterlijk kon het niet zijn. Amusant, had Mavis gezegd. Wat een onzin! Het was waarschijnlijker dat ze iets van haar kregen dat niet hoorde, ja, dat moest het zijn. Wie had kunnen denken dat het onooglijke veldmuisje over een losse moraal beschikte? Maar waarom niet? Ze had toch geen enkele kans op een huwelijk, dus maakte het haar niet uit of ze een slechte reputatie kreeg, of wel soms?


  Ophelia liep naar hen toe, in de hoop dat ze niet door een gentleman zou worden opgehouden. Deze keer had ze geluk en ze arriveerde zonder dat er iemand achter haar aan liep. Ze lachte kort naar Sabrina, voor ze lord Locke een zedige blik schonk waarvan ze wist dat die haar heel goed stond. Ze had er lang genoeg voor de spiegel op geoefend.


  'Ik geloof niet dat ik het genoegen heb gehad,' zei Ophelia. 'Zou je me willen voorstellen, Sabrina?'


  'Natuurlijk,' zei Sabrina met een ondeugend lachje. 'Lady Ophelia, mag ik je voorstellen aan Raphael Locke, spruit aan de stam van de Locke-familie, een lijn van hertogen, en bestemd om die lijn eens voort te zetten - als hij niet vóór die tijd door een dame wordt neergeschoten vanwege zijn gruwelijk geflirt.'


  Lord Locke lachte in plaats van beledigd te zijn, zoals Ophelia verwachtte. Maar wat kon hij anders doen zonder grof te worden? Toch moest hij beschaamd zijn door die bizarre introductie. Hoe had Sabrina het in haar hoofd gehaald om zoiets belachelijks te zeggen?


  'Ik geloof er geen woord van,' probeerde Ophelia zijn aandacht weer te trekken.


  'O, het is nogal waar, dat flirten dan. Maar ik maak wel bezwaar tegen dat "gruwelijk", zeker wel. Mijn geflirt is heel verfijnd, denk daaraan.'


  Hij deed vriendelijk. Wat aardig van hem! Hij had Sabrina op haar nummer moeten zetten, zoals Ophelia gedaan zou hebben. Ze wilde dat juist gaan doen toen Sabrina aanstalten maakte te vertrekken, en aangezien Ophelia daarop had gehoopt, hield ze haar mond.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Sabrina. 'Ik geloof dat mijn tantes verlost moeten worden.'


  Raphael, die haar tantes al eerder had ontmoet, zag hen aan de andere kant van het vertrek staan en protesteerde: 'Van wie? Ze staan daar samen.'


  Sabrina lachte onderdrukt. 'Precies. Als je ze beter zou kennen, zou je weten dat ze regelmatig verlost moeten worden - van elkaar. Zelfs tijdens een bijeenkomst zoals deze, waar ze zich zouden moeten vermaken, gaan er geen vijf minuten voorbij zonder dat ze ergens over van mening verschillen. Doet er niet toe over wat. Noem maar een onderwerp, en ze maken er ruzie over.'


  'Nou, als je dan per se de reddende engel wilt spelen, dan moet je dat maar doen,' zei hij met een overdreven zielige zucht. 'Maar denk eraan dat ik niet ben vergeten hoe gewiekst je mijn verzoek om met je te dansen hebt omzeild. Reken maar dat ik erop terugkom.'


  Sabrina verliet hen met een blos op haar wangen. Ophelia snoof in zichzelf, en zou het hardop hebben gedaan als het niet zo'n onbeschaafd geluid was geweest. Als het aan haar lag zouden die twee later zeker niet dansen, beloofde ze zichzelf.


  Maar ze was nu alleen met Raphael Locke, en ver genoeg bij andere gasten vandaan om niet overhoord te worden. En hij gedroeg zich eindelijk zoals het hoorde. Zijn blauwe ogen tastten nu elke centimeter van haar af in een langzaam, grondig onderzoek. Ze vond het absoluut niet gênant, was eraan gewend bekeken te worden, zelfs zo methodisch als hij het deed, en had het eigenlijk al eerder verwacht.


  'Je bent werkelijk beeldschoon,' zei Raphael eindelijk, zonder ontzag, maar eerder met enige verrassing. 'Maar dat zul je wel zó vaak horen, dat het je niets meer doet.'


  Dat was waar, maar dat moest je niet toegeven, en daarom protesteerde ze: 'Integendeel, een dame kan die complimenten nooit te vaak krijgen, zeker niet van een knappe gentleman zoals u bent.'


  Vreemd genoeg verstrakte hij door dit compliment. Ze merkte ook waarom, toen hij afgemeten zei: 'Reken niet op een nieuwe verovering, liefje. De mannen in mijn familie gaan zelf op jacht, en tolereren niet opgejaagd te worden door huwelijksbeluste dames.'


  Ze had gemakkelijk beledigd kunnen reageren, maar dat kwam haar nu niet uit. 'Maar, lord Locke, wat bedoelt u daarmee? U suggereert toch niet dat ik met u wil trouwen alleen maar omdat ik u knap vind? Ik vind heel wat mannen knap, en als ik een compliment van ze krijg, zeg ik dat ook, net zoals tegen u. Heel onschuldig, verzeker ik u, zonder dubbele bodems.'


  'Prachtig,' antwoordde hij kwiek. 'Goed om te horen, zeg.'


  Hij had nu beschaamd moeten zijn over zijn fout, maar dat was niet zo. In plaats daarvan lachte hij sceptisch. Nou, goed dan. Ze zou met hem trouwen. Ze besliste dat op hetzelfde moment. Hij was jong en bijzonder knap, en het hertogdom en de rijkdom die hij zou erven kwamen haar goed uit. Maar zijn omgang met Sabrina kon ze niet langer tolereren, dat smerige gedoe, en dat moest in de kiem gesmoord worden.


  'U moet het niet zo duidelijk laten blijken, weet u,' zei ze op een samenzweerderige toon.


  'Duidelijk? Vertel eens wat?'


  'Dat u met Sabrina naar bed bent geweest. Of kan haar reputatie u niets schelen?'


  Zijn reactie had ze totaal niet verwacht. Elke andere man zou haar onmiddellijk verzekerd hebben dat er niets was tussen hem en Sabrina. Of het nu waar was of niet, dat zou de reactie van een heer zijn geweest. En vervolgens zou hij, om zijn bewering te staven, Sabrina gemeden hebben. Hoe dan ook, hij zou niet meer met het meisje omgaan.


  In plaats daarvan deed Raphael Locke een stap achteruit, keek Ophelia met ongeloof aan, terwijl zijn wangen langzaam rood kleurden, en begon weg te lopen zonder antwoord te geven. Maar hij veranderde van mening, draaide zich om, en zijn woede keerde zich tegen haar.


  'Mijn God, wat ben jij een afschuwelijke roddelaarster,' zei hij met verbazing in zijn stem. 'Dat had ik al gehoord, maar ik geloofde niet dat een vrouw zó boosaardig kon zijn. Het is dus waar. Maar ik waarschuw je, lady Ophelia, als je dit gerucht - dat overigens niet waar is - over Sabrina gaat verspreiden, zal ik je persoonlijk ruïneren. Versta je dat? Ik zal ervoor zorgen dat je nooit meer geaccepteerd zult worden in de beschaafde maatschappij. Je kunstmatige schoonheid zal je niet kunnen redden, liefje, dat beloof ik je.'


  Nu liep hij echt weg, stijf rechtop, met beheerste woede - hij had niet één keer zijn stem verheven - en liet haar geschokt achter. Alleen al het idee dat hij zo tegen haar kon praten, én haar bedreigen, alleen maar om een onbenul als Sabrina te beschermen, kon ze gewoonweg niet bevatten. Nou, ze moest hem nu niet meer. Die stommeling had zijn kansen grondig bedorven.


  En dus bleef Duncan MacTavish over.


  Ophelia zuchtte inwendig. Ze wilde niet echt met hem trouwen, maar hij was niet zo beroerd als ze gevreesd had. Hij was anders, met zijn Schotse accent, zijn rode haar en zijn onvoorspelbaarheid, maar hij was knap genoeg, en elke andere vrouw scheen hem een goede partij te vinden, hetgeen wat haar betrof alles anders maakte.


  Maar opnieuw omgaan met die Schot en zijn prikkelbaarheid - hij had gisteren niet eens begrepen dat ze haar excuses maakte - zowel als zijn gekwetste trots, zou een les in geduld voor haar worden. Maar hij wilde haar terug. Dat was voor haar in elk geval duidelijk, anders zou ze hier niet zijn. Ze nam aan dat hij pretendeerde dat het anders was, en dat hij zijn wrok koesterde. Waarschijnlijk was hij wanhopig naar een manier aan het zoeken om haar terug te krijgen zonder dat het leek dat hij haar wilde vergeven.


  Ze kon hem daarbij helpen door te doen alsof het incident wat haar betrof was vergeten. Het zou evenwel veel amusanter zijn hem nog even te laten spartelen, want dat verdiende hij door haar niet onmiddellijk te vergeven, maar al die andere jonge, hoopvolle meisjes moesten begrijpen dat ze geen enkele kans meer bij hem hadden nu zij er was. Ze wilde niet nog meer geaffecteerde lachjes en ogen zijn kant uit zien gaan dan nu al het geval was.


  En met de aandacht die hij aan Sabrina besteedde, probeerde hij blijkbaar Ophelia jaloers te maken. Want hij wist dat ze het zou horen, wat ook gebeurd was. Alsof Sabrina een rol kon spelen! Hoe absurd. Maar Ophelia was er nu in elk geval achter waar hij op uit was, en ze wist precies wat ze met zulke nonsens aan moest.
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  Nu de gasten al verscheidene dagen op Summers Glade waren, en Duncan aan iedereen was voorgesteld - en soms opnieuw voorgesteld - zagen ze hem niet meer als de 'outsider' binnen hun gelederen. Een paar dagen kennismaken had hem bevorderd tot 'een van hen'.


  Daardoor ontstond een fenomeen dat hij later op de dag opmerkte. Het werd nu steeds moeilijker voor hem om van vertrek naar vertrek te gaan, of zelfs maar door de hal te lopen, zonder aangehouden te worden door gasten die met hem wilden praten. Hij ontdekte dat hij er verre de voorkeur aan gaf de 'vreemdeling' te zijn, toen de meesten nog op hun hoede waren om hem te benaderen.


  En ook 's avonds heerste dat fenomeen. Hij had al eerder naar de balzaal gewild, waar hij Sabrina hoopte te vinden om een poging te wagen de blunder te herstellen die hij die middag op het terras had gemaakt. Maar niet alle gasten waren geïnteresseerd in dansen, hoe informeel dat ook was, en daarom waren de andere kamers dichtbevolkt. En ze vonden het nodig hem de salon in te trekken om een verschil van mening aan te horen, of een andere kamer om deel te nemen aan een discussie die hij niet mocht missen.


  Omdat hij er moeite voor deed niet onbeleefd te lijken, werd Duncan voortdurend opgehouden, waardoor het uren duurde voor hij eindelijk lang genoeg kon ontsnappen om de balzaal binnen te glippen. Maar daar liep het niet zoals hij had gehoopt.


  Zijn ogen gingen meteen naar Sabrina, aan de andere kant van de ruimte. Zijn blik passeerde Ophelia zonder haar echt op te merken, hoewel zij het heel goed zag. Maar er stonden heel wat mensen tussen hen in, en elk van hen wilde per se iets zeggen, dus tegen de tijd dat hij Sabrina bereikte was hij zó geïrriteerd dat hij haar met een stuurse stem begroette.


  Maar begrijpend als ze gewoonlijk was, keek ze hem aan en zei lachend: 'Je bent er niet aan gewend zo populair te zijn, is het niet?'


  'Dat is het niet, lassie. In de Hooglanden praten we niet om onszelf te horen praten, zoals de Engelsen doen, maar over wat echt belangrijk is.'


  'Ik begrijp het,' antwoordde ze, nog steeds lachend. 'Onze gesprekken moeten je dan wel zwaar zijn gevallen, want die gingen meestal over koetjes en kalfjes.'


  Hij bloosde tot zijn haarwortels en herstelde snel: 'Ik wilde niet...'


  'Duncan, hou op,' berispte ze hem vriendelijk. 'Je zou het nu in de gaten moeten hebben als ik je plaag.'


  Hij zuchtte. Ze had gelijk. Hij had het moeten weten. Na wat er gebeurd was op het terras had hij echter van haar een wat meer gereserveerde houding verwacht, en misschien wel boosheid. Maar nu hij erover nadacht, was het bijna onmogelijk zich Sabrina voor te stellen met echte woede, harde stem en flitsende ogen - dat zou wel iets zijn om voor eeuwig in je geheugen op te slaan, lila ogen vol wilde hartstocht...


  Hij keek van haar weg, zodat ze niet zou zien wat zijn gedachten met hem deden. Helaas vielen deze keer zijn ogen op Ophelia, en hij zag dat ze glimlachend naar hen toe kwam lopen.


  Hij realiseerde zich onmiddellijk dat het gezelschap van Sabrina, die Ophelia goed kende, het blonde meisje een excuus zou geven zich bij hen te voegen. Daarom moest hij er snel vandoor.


  'Ik kom terug, lassie,' voegde hij Sabrina toe, en haastte zich weg.


  Pas ruim een uur later wist hij zijn belofte na te komen. Hij had zich gerealiseerd dat weglopen van Ophelia omdat hij haar niet kon verdragen niet zou werken, omdat ze elke dag hier in huis was. Dat hij haar ontliep scheen niet tot haar door te dringen en dus moest hij haar op een andere manier duidelijk maken dat ze uit zijn buurt moest blijven.


  'Het lijkt erop dat je nu recht hebt op een paar verontschuldigingen,' zei hij tegen Sabrina toen hij zich in de buurt van de etenstafels bij haar voegde.


  'Een paar?' reageerde ze fronsend. 'Ik tel er minstens zeven.'


  Door het vreemde getal en haar effen gezicht dacht hij dat ze deze keer serieus was. 'Oef, wat heb ik allemaal gedaan?'


  'Nou, één, je hebt me nog niet ten dans gevraagd. Twee, je moet je verontschuldigen omdat je in feite niets te verontschuldigen hebt. Drie, je moet niet zo verbaasd kijken als iemand je bij de neus neemt, want ze zouden wel eens het idee kunnen krijgen dat je een lesje in grapjes maken nodig hebt en ermee vandoor gaan.'


  'Waarmee vandoor gaan?' zei hij geprikkeld, en probeerde haar vreemde gedachtegang te volgen.


  'Met je neus natuurlijk.'


  Omdat ze daar nog stééds zo serieus bij keek, barstte hij plotseling in bulderend lachen uit. Het kon hem niets schelen dat alle ogen op hen werden gevestigd. Opnieuw was ze erin geslaagd hem te laten ontspannen en alle problemen van de dag van zich af te schudden.


  'Een dezer dagen zal ik je naar de andere vier redenen vragen waarvoor ik me moet verontschuldigen.'


  'O, goed, ik vind het heerlijk om wat extra tijd te hebben om iets creatiefs te bedenken. Als ik wil kan ik werkelijk heel dwaas zijn, weet je.'


  Grinnikend zei hij: 'Maar ik verontschuldig me nu dat ik je vanmiddag in de steek liet toen ik je zelf naar huis had moeten rijden om je te verkleden. Dat was onvergeeflijk. Ik liep terug naar de balzaal toen ik me dat realiseerde, maar jij was al weg.'


  'En wie doet er nu dwaas? Ik hoefde niet naar Londen om me te verkleden. Het was simpel genoeg, want ik woon zo'n beetje om de hoek. Zat dat je zo dwars vandaag?' Vanwege zijn frons voegde ze eraan toe: 'Mijn tantes kregen dat idee.'


  'O, dat speelde ook mee. Ik voel me nogal onder druk gezet met twee grootvaders die hopen dat ik voor het eind van het feest een bruid vind. Hen teleurstellen, of mezelf, door een overhaaste beslissing, levert niemand wat op. Neville kan me niets schelen, maar hij denkt hier hetzelfde over als Archie, en die wil ik niet graag teleurstellen. Archie verlangt het onmogelijke, maar dat kun je een koppige ouwe Schot niet wijsmaken.'


  'Dat is me een toestand,' antwoordde Sabrina met nadenkend getuite lippen. 'Misschien moet je niet te veel denken aan die belangrijke beslissing, dat zal het veel gemakkelijker voor je maken.'


  'En de zon heeft ook de hele dag geschenen, zag ik,' kaatste hij terug.


  Omdat het vrijwel voortdurend had geregend, zei ze berispend: 'Niet zo sceptisch doen over iets wat echt werkt. Zelf heb ik gemerkt dat als ik niet voortdurend ergens over tob, de oplossing vanzelf komt. Niet altijd, natuurlijk, dat zou te simpel zijn, maar vaak genoeg. Sommige problemen lossen zichzelf op, zonder dat je er iets aan doet. Deden ze dat allemaal maar,' eindigde ze glimlachend.


  'Je bent wel erg jong voor een filosoof, lassie.'


  'Denk je?' zei ze met grote, onschuldige ogen. 'Terwijl ik je wat kinderlogica liet horen die de meeste volwassenen vergeten zijn?'


  Hij lachte onderdrukt. Wat een schat was ze toch, dit maatje van hem! En vanavond zag ze er bijzonder leuk uit in haar eenvoudige blauwe jurk en haar stralende ogen vol humor. Ze had schertsend over dansen gesproken, maar hij wilde écht met haar dansen en wist nu ook waarom. Hij wilde haar aanraken.


  Duncan zuchtte inwendig. Hij moest daar niet meer aan denken. Ze was niet op die manier in hem geïnteresseerd, had nooit anders naar hem gekeken dan als kameraad. Ze beschouwde hem als vriend. Een mooie vriend zou hij zijn als hij zich voortdurend op haar stortte.


  Hij zou haar afschrikken als hij die plotselinge aantrekkingskracht die hij voor haar voelde niet kon bedwingen. In plaats van een paar kussen te stelen, was haar vriendschap toch oneindig veel belangrijker voor hem.


  Maar hij kón met haar dansen. Daar zou ze niets achter zoeken, en misschien verwachtte ze wel dat hij haar voor een rondje over de dansvloer zou vragen. Eén dans, en dan zou hij zich weer bezighouden met het zoeken van een bruid.
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  'Wil je met me trouwen, Sabrina?'


  Ze bedacht dat hij had gewacht totdat ze over de dansvloer wervelden voordat hij die schokkende vraag stelde, zodat ze niet kon weglopen en hem negeren, zoals hij verdiende. Ze miste een pas, waardoor ze bijna struikelden. En ze vond hem niet leuk. Over een huwelijk maakte je geen grapjes, in elk geval niet op deze manier.


  'Doe niet zo absurd,' zei ze eindelijk. 'Je weet heel goed dat we niet bij elkaar passen. En ik hoef je niet te vertellen dat je familie er ook zo over zal denken.'


  'Als dat je bezwaren zijn, kunnen we een datum voor de bruiloft vaststellen.'


  Ze rolde met haar ogen. Hij maakte een grapje. Ze wilde dat zij het ook grappig kon vinden. Als hij serieus was geweest, had ze het natuurlijk als buitengewoon vleiend opgevat. Maar ze was realistisch en wist dat ze geen eersteklas partij was, zelfs zonder het schandaal dat met haar naam was verbonden. Maar dat oude schandaal was er nu eenmaal, en de meeste families, zeker die zich op de borst klopten over hun smetteloze voorouders, zouden haar zonder meer afvoeren van de lijst van mogelijkheden voor hun erfgenamen.


  Trouwens, die middag had ze besloten nooit te trouwen, nadat ze tot de droevige conclusie was gekomen dat ze van een man hield die ze nooit zou kunnen krijgen. Met iemand anders trouwen zou niet eerlijk zijn tegenover de man in kwestie, zelfs al was dat Raphael Locke, die het verdiende omdat hij het onderwerp zo frivool behandelde.


  'Waarom geloof je me niet?' vroeg Raphael, omdat ze niet reageerde.


  'Ik ben niet blind, Rafe,' zei ze, niet op haar gemak.


  Hij negeerde de verwijzing naar haar uiterlijk en zei: 'Je bent fantastisch, dat ben je. Ik trouw liever met iemand in wier gezelschap ik graag ben dan met een of andere verwaande meid die zich voortdurend zit op te maken voor de spiegel.'


  Ze lachte. 'Ik moet toegeven dat spiegels en ik niet geweldig met elkaar overweg kunnen. Maar als ik je echt geloofde, zou mijn antwoord toch nee moeten zijn.'


  'Waarom?'


  Hoe moest je dat uitleggen zonder je bloot te geven? Ze besloot het niet te proberen, maar in de aanval te gaan.


  'Je bent helemaal niet uit het veld geslagen door mijn weigering, wat bewijst dat je niet van me houdt.'


  'Eh, nee, maar ik vind je leuk genoeg, en ik twijfel er niet aan dat de liefde snel genoeg zal ontbranden.'


  Ze snoof. 'Waarom zou je daarop hopen in plaats van de natuurlijke gang van zaken af te wachten? En waarom zou je willen trouwen nu je nog zo jong bent dat het niet hoeft, en er nog geen liefde in het spel is?'


  Hij keek haar gekwetst aan. 'Denk je dat je niet zou kunnen leren om van me te houden?'


  'Ik heb je nooit een indicatie gegeven dat ik geïnteresseerd zou kunnen zijn. Had je niet kunnen bedenken dat mijn interesse ergens anders lag?'


  'Aha! Gaan we toegeven dat we van iemand anders houden?'


  Ze knipperde met haar ogen. Hij leek al te triomfantelijk over die conclusie.


  'Gaat het je daar om? Ben je op een grote bekentenis uit die...'


  'Ho, ho, zeg nou niets wat we later allebei zullen betreuren. Nee, ik hoop dat twee mensen die ik mag zich zullen realiseren wat voor hen in het verschiet ligt voor het te laat is.'


  Raphael Locke had zijn serieuze kant, en die ontdekte ze nu. Die was aantrekkelijker dan zijn gewoonlijke houding van ironische grappigheid, maar ze realiseerde zich dat nauwelijks.


  'En wie zijn die twee mensen?' vroeg ze met wantrouwend toegeknepen ogen.


  'Jij natuurlijk, en die domkop van een Hooglander,' antwoordde hij eenvoudig.


  Sabrina werd pioenrood. Allemachtig, hoe kon hij haar gevoelens geraden hebben terwijl ze die zelf nog maar net had ontdekt? Was het zo duidelijk? Te lang naar Duncan gestaard misschien? Naar hem gekeken op een manier die niet hoorde? Ze schaamde zich vreselijk. Of kwam het omdat ze eergisteravond zoveel tijd met Duncan had doorgebracht, en iedereen dat had gezien? Als dat zo was, raadde Raphael er alleen maar naar. Ze was niet van plan om hem nog een reden te geven om Aha! te roepen.


  'Je hebt het verkeerd,' zei ze kort. 'Duncan en ik zijn alleen maar vrienden.'


  Hij snoof niet echt, maar het sceptische geluid dat hij maakte leek er veel op. Omdat hij geen commentaar gaf, en de stilte voortduurde, voelde ze zich gedwongen uit te weiden. Hij trok blijkbaar nog steeds verkeerde conclusies - tenminste wat Duncan betrof. Haar eigen gevoelens telden niet, want die werden toch niet beantwoord.


  'Ik begrijp niet hoe je op die dwaze gedachte bent gekomen,' zei ze. 'Duncan bespreekt zelfs met mij zijn dilemma wat betreft het kiezen van een bruid uit de aanwezige meisjes hier. Ik was van plan jouw zus aan te bevelen. Dat moet je genoegen doen, want je zei dat je hem mocht.'


  Raphael lachte weer. 'Het probleem is dat ik hem inderdaad mag, en daarom niet wil dat hij in de handen van mijn zus valt. Hij zou binnen een maand stapelgek worden.'


  Ze fronste naar hem. 'Onzin. Je bent stapel op je zus. En hoe kan het ook anders, want ze is heel charmant. Misschien komt het door dat constante gepest van jou dat ze als reactie iemand op zijn zenuwen kan werken.'


  Hij lachte. 'Misschien, maar het doet er niet toe. Het is mogelijk dat hij op dit moment met haar danst.' Hij keek even naar de mensen op de dansvloer om te zien of hij het paar kon ontdekken. 'Neem het nou maar aan van een man die de signalen herkent, liefje. Hij is niet in het minst geïnteresseerd in mijn zusje.'


  'En vertel me eens waarom je denkt dat hij wel in mij is geïnteresseerd?'


  'Omdat hij je zoekt als je niet bij hem bent. Omdat hij me al een paar keer dreigend heeft aangekeken sinds ik met je heb gedanst. Omdat lady Ophelia hier is terwijl ze er niet had moeten zijn. Ze is hier alleen maar omdat hij jóu hier wilde hebben.'


  Sabrina keek hem even niet begrijpend aan, totdat de betekenis van zijn laatste zin tot haar doordrong. Toen zuchtte ze.


  'Je begrijpt niets van Duncans reacties, en dat komt omdat je niet op de hoogte bent van alle omstandigheden.'


  'En die zijn?'


  'Onder andere het effect dat ik op sommige mensen heb. Ik ben me daar heel goed van bewust en werk er ook echt heel ijverig aan.'


  Hij fronste nu. 'Waar heb je het over? Welk effect?'


  'Ik stel mensen op hun gemak, Rafe. Wat ze ook dwars zit, ergernis, frustratie, woede, enzovoort, ik ben in staat ze eruit te halen door een simpele dwaasheid of een paar lachjes. Het is werkelijk verbazingwekkend hoeveel goeds iets eenvoudigs als lachen kan doen. En wat Duncan betreft, die is overspoeld met allerlei negatieve emoties sinds hij hier tegen zijn wil is gekomen. Zijn grootvaders hebben hem gefrustreerd met hun wens dat hij snel een bruid kiest. En om je de waarheid te zeggen...' Ze fluisterde nu. 'Ik denk dat hij lord Neville helemaal niet mag. Ik heb het niet aan hem gevraagd, maar ik heb het opgemaakt uit een paar van zijn opmerkingen.'


  'En wat is jouw rol hierin?'


  Ze draaide met haar ogen. 'Schurk, je begrijpt het heel goed. Hij is voortdurend boos of gefrustreerd, en ik ben in staat hem zijn zorgen een beetje te doen vergeten, dat is alles. Nou, zou jij niet iemand opzoeken die je zou kunnen doen vergeten dat je de volgende dag onder de guillotine moet?'


  Daar moest hij om lachen. 'Touché. Inderdaad, ik zou je oppakken en mee naar huis nemen.'


  Sabrina grinnikte. 'Duncan hoeft niet zo ver te gaan, want ik woon vlakbij. Hij weet heel goed dat hij altijd even langs kan komen om opgebeurd te worden.'


  'Dan neem je aan dat je altijd beschikbaar zult zijn. Maar wat als je trouwt en de buurt verlaat? Denk je dat hij daaraan heeft gedacht?'


  'Waarom zóu hij, als het duidelijk is dat ik mijn tantes zal volgen en nooit zal trouwen?'


  'Mijn God, wat een verspilling!' zei hij overdreven, maar dan serieus: 'Je denkt toch niet écht dat een dwaas schandaal iemand zal verhinderen met je te trouwen als hij dat echt wil?'


  'Ik denk het echt, en jij moet het ook wel denken, want het doel van de meeste huwelijken is het verzekeren van de erfopvolging, en als mijn schandaal geloofd wordt, zal ik niet lang genoeg meegaan om erfgenamen voort te brengen.'


  Raphaels gesnuif was nu een echte snuif. 'Je weet heel goed dat je niet van plan bent het hoekje om te gaan, en iemand met een greintje gevoel in zijn donder zal dat ook weten. Want het is duidelijk dat je barstensvol levensvreugde zit. Er is niets droefgeestigs in dat kleine lijf van je te vinden, liefje.'


  Ze keek hem met wijd open ogen aan. 'Nee, zeker niet, maar waar haal je het idee vandaan dat er iemand bestaat met een greintje gevoel - afgezien van ons tweeën?'


  Hij lachte hartelijk. 'Wel verdorie, als je het zó bekijkt, heb je gelijk. Maar als je nu mijn huwelijksaanzoek zou aannemen - niet echt natuurlijk, maar doen alsof - hoe denk je dan dat Duncan zal reageren?'


  'Ik denk dat hij de eerste zal zijn om me te feliciteren en me veel geluk te wensen.'


  Raphael antwoordde. 'Niet mee eens. Ik denk dat hij flink jaloers zal worden, als hij het al niet is omdat hij me met jou heeft zien dansen. Zullen we het eens uitproberen?'


  'Doe niet zo belachelijk! Vrienden onder elkaar kunnen ook jaloers zijn, of heb je nooit meegemaakt dat je beste vriend je negeerde en plezier had met andere vrienden? Jaloezie heeft niet altijd met liefde te maken. Verre van dat. Afgunst kent vele vormen.'


  'Ja, ja,' zei hij geprikkeld. 'Maar waarom proberen we het niet? Het zal onze reputaties niet beïnvloeden als je later zegt dat je van gedachten bent veranderd en niet met me wil trouwen.'


  'Nou, het is altijd mogelijk dat sommige andere jongemannen hier me opmerken en me serieus ten huwelijk willen vragen. Dat zullen ze niet doen als ze denken dat ik met jou verloofd ben. Niet dat ik het verwacht, maar als ik op jouw voorstel inga, zou ik door deze dwaasheid mijn kansen verprutsen.'


  Hij zuchtte en leidde haar naar de dansvloer. 'Denk erover, Sabrina. Je weet dat het geen kwaad kan, en je zou wel eens blij verrast kunnen zijn met het resultaat.'
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  Erover denken? Sabrina had het volgende uur sowieso moeite met denken. Wat als Raphael gelijk had en Duncan zich gewoon nog niet had gerealiseerd dat hij van haar hield? De kus waarop hij haar had getrakteerd, kon daarop wijzen. Daarna was hij er verlegen mee geweest, maar waarom had hij haar gekust als er uitsluitend vriendschap tussen hen bestond?


  Maar toen ze weer redelijk kon denken, wist ze dat ze niet kon doen wat Raphael voorstelde. Ze was niet in staat Duncan voor de gek te houden. En bovendien klonk het dan wel logisch, zoals Raphael het had voorgesteld, maar alles kon logisch klinken als je er maar de juiste draai aan gaf. Dat ze er ook maar een moment in wilde geloven, was volstrekt dwaas van haar. 'Wat als' had nooit deel uitgemaakt van haar realistische manier van denken.


  En na haar gesprek met Ophelia zette ze die gedachte helemaal van haar af.


  'Heb je wel gemerkt dat hij me jaloers probeert te maken?' fluisterde Ophelia in haar oor. 'Ik vind het zelf nogal dwaas, maar dat kun je een man niet vertellen, en hij zal het zeker niet toegeven.'


  Die opmerking, komend uit het niets, want Ophelia stond achter haar, bracht Sabrina even in verwarring. Normaal was ze niet zo gespannen, maar omdat ze door Raphael Locke over jaloezie was gaan nadenken, raakte ze van haar stuk toen het uit een heel andere richting ter sprake werd gebracht.


  Op het moment dat ze 'Wie?' zei, zou ze dat woord het liefst al hebben willen inslikken. En het gesprek dat daarop volgde, had ze ook liever niet gevoerd.


  'Nou, Duncan natuurlijk,' zei Ophelia, en toen verbaasd: 'Je lijkt verrast.'


  Dat was Sabrina niet, maar Ophelia verwachtte het en ging door alsof ze werkelijk verrast was. 'Vertel me nou niet dat je dacht dat de aandacht die hij jou schonk, was omdat hij in je geïnteresseerd bleek.' Ze grinnikte even. 'Ik dacht dat jij beter zou weten, liefje.'


  'Ik heb daar nooit aan gedacht,' reageerde Sabrina, ongewild in de verdediging. 'Duncan en ik zijn alleen maar vrienden.'


  'Dat dénk je, maar het toont aan hoe naïef je bent. Ik verzeker je dat hij doet alsof, in de hoop dat ik het zal opmerken.'


  Dat deed pijn, en Sabrina vroeg zich af of dat Ophelia's bedoeling was. Sabrina mocht dan niet begeerd worden als bruid, maar ze wilde graag denken dat ze gewaardeerd werd om haar vriendschap. En nu suggereerde het blonde meisje dat Duncan op andere gronden met haar bevriend geraakt was.


  'Je wordt toch niet jaloers op vriendschap, Ophelia - of wel soms?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Ophelia ongeduldig. 'Maar hij hoopt dat ik zal denken dat het meer is, of snap je dat niet?'


  'Nee, ik ben bang dat ik het niet snap,' zei Sabrina droog. 'Ik dacht dat het over jaloezie ging.'


  Ophelia bloosde, maar liet zich niet afleiden om haar punt duidelijk te maken. 'Ik wil je alleen maar een teleurstelling besparen, liefje, voor het geval je zijn attenties verkeerd hebt opgevat. Maar als je denkt dat het alleen maar vriendschap is, zul je niet gekwetst zijn als hij met me trouwt.'


  'Nee, natuurlijk niet,' dwong Sabrina zich te zeggen. Hoewel ze daaraan wilde toevoegen: Ik zal alleen maar medelijden met hem hebben, wist ze zich in te houden.


  'Goed,' reageerde Ophelia, en toen met een nadenkende frons: 'Ik ben bang dat ik Amanda Locke ook moet waarschuwen. Met haar doet hij hetzelfde, heb je dat niet gemerkt? En zij neemt natuurlijk aan dat zijn interesse echt is, en niet gespeeld ten behoeve van mij.'


  Sabrina werd nu nogal moe van Ophelia's subtiele beledigingen, die voor iemand met een gemiddelde intelligentie helemaal niet subtiel waren. Ze kende Ophelia's tactiek nu wel, maar dat het meisje die zo openlijk op haar toepaste was een regelrechte belediging voor haar intelligentie...


  'Ik ben me heel goed van mijn "gebreken" bewust,' zei ze vormelijk. 'En ik ben me er ook van bewust dat Amanda Locke er niet één heeft. Met alle respect, Ophelia, Duncan zou wel eens echt in Amanda geïnteresseerd kunnen zijn.'


  Ophelia's lachje vol zelfvertrouwen deed pijn aan je oren. 'Dat zou kunnen, maar het is niet zo.'


  'Dat kun je niet zeker weten, Ophelia,' voerde Sabrina aan.


  Ophelia zei slechts: 'Je bent zo naïef, maar je was dan ook gisteren niet in de herberg om mee te maken hoezeer hij het verbreken van onze verloving betreurt. Het was zo duidelijk in zijn woorden en daden. Maar ik ben er zeker van dat hij het binnenkort zal rectificeren. Hij moet eerst over zijn gekwetste trots heen komen, vanwege die ongelukkige beledigingen die ik hem heb toegevoegd. Hij wil me eerst straffen voor we het goedmaken. En die dwaas heeft besloten dat ik zal lijden als hij me jaloers maakt. Dat werkt niet, maar als hij het slechts denkt is het goed.'


  Er kwam een brok in Sabrina's keel die het haar moeilijk maakte te reageren. 'Dus je denkt dat Duncan je opnieuw zal vragen met hem te trouwen?'


  'Dat zal hij zeker doen. Ik weet niet waarom, maar mannen willen altijd hun gelijk halen als hun trots in het geding komt, en Duncan is geen uitzondering. Het is alleen een kwestie van tijd, Sabrina, voor we weer verloofd zijn.'


  'Ben je er zeker van dat jij het niet bent die valse verwachtingen koestert?'


  Sabrina kon niet geloven dat ze het had gezegd. Dit was per slot van rekening Ophelia Reid, de regerende koningin van het Seizoen, de mooiste en meest begerenswaardige debutante die de huwelijksmarkt sinds vele jaren, misschien wel ooit, had betreden. Dus zou ze niet verbaasd staan dat Ophelia beledigd zou zijn.


  Haar roekeloosheid werd beloond met een woedende blik en het afgemeten antwoord: 'Je moet deelnemen aan de jacht voor je de nuances ervan kunt begrijpen. Hoe moet ik dat uitleggen aan iemand die er niets van af weet? Nou, ten eerste was er die hartstochtelijke kus die hij me in de herberg gaf voor hij naar buiten stormde. Het was duidelijk dat hij zijn gevoelens niet zo wilde uiten, maar kon zich niet beheersen. En hij had geluk dat niemand het zag, want dan was ik gecompromitteerd geweest en zou hij gedwongen zijn geweest met me te trouwen. Dat wilde ik net zomin als hij, dus ik heb er niemand iets over verteld - behalve jou. Je bent zo bot dat ik geen andere uitweg zie dan het je te vertellen.'


  Door haar eigen gêne werd Sabrina kwaad, en aangezien ze niet erg bekend was met die emotie, dacht ze niet na voor ze zei: 'Die les had je me kunnen besparen. Ik verzeker je dat ik rustig verder kan leven zonder me bewust te zijn van deze... nuances.'


  'Geen dank,' fleemde Ophelia. 'Ik vind het niet erg om je op te voeden, liefje, want er komt nog bij dat ik voortdurend merk dat Duncan naar me staat te staren als hij denkt dat ik het niet zie.'


  'Niet bepaald een afdoend bewijs...'


  'Ik was nog niet klaar,' snauwde Ophelia, kuchte en ging toen op haar valse lieve toontje verder: 'Dat, samen met de gestolen kus, is alles wat nodig is om zijn werkelijke gevoelens jegens mij te onthullen. En dan is er zijn campagne om me jaloers te maken. Begrijp je nu waarom ik weet dat hij me terug wil? In zijn woede verbrak hij onze verloving. Dat neem ik hem niet kwalijk, want dat probeerde ik op dat moment ook te bereiken. Hij heeft er spijt van, maar zijn trots verhindert hem het onmiddellijk recht te zetten - vandaar al die dwaze voorwendsels.'


  'Ik denk dat het enige voorwendsel dat hier telt, Ophelia, het voorwendsel is dat je mijn vriendin bent. En als er iemand gewaarschuwd moet worden, ben jij het. Duncan heeft ook mij gekust, maar ik heb niet aangenomen dat het iets betekende. Er wordt mij verteld dat hij ook naar mij staart, maar ik ben niet dwaas genoeg om er iets achter te zoeken. Zijn belangstelling voor Amanda Locke is waarschijnlijk echt, en als iemand een geschikte vrouw voor hem zou zijn, is zij het wel. Je mag me niet, dat heb je me heel goed duidelijk gemaakt, dus bespaar me deze "vriendelijke" gesprekjes in de toekomst. Kortom, Ophelia, blijf verdomme uit mijn buurt -hartelijk dank voor je aandacht.'
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  Sabrina had nog nooit in haar leven iets gedaan dat zo... zo weinig met haar karakter strookte als die avond. Die vreemde, aanhoudende woede was er de oorzaak van dat ze haar jas opzocht en Summers Glade verliet zonder het haar tantes te vertellen. Ze liet door mister Jacobs alleen een korte boodschap brengen. Maar de schaamte die erop volgde, die door merg en been ging, zorgde ervoor dat ze naar huis rende zonder op een koets te wachten.


  Ze kon er nog niet over uit dat ze die dingen tegen Ophelia had gezegd. Onvriendelijkheid met onvriendelijkheid beantwoorden was nooit een oplossing, hoe bevredigend het ook kon zijn. Ja, Ophelia had elk woord verdiend, maar was dat een excuus om al haar principes overboord te gooien?


  Ze had gewoon weg kunnen lopen. Die simpele onbeleefdheid had duidelijk kunnen maken dat ze genoeg had van Ophelia en haar boosaardigheid niet meer zou tolereren. Maar nee, in plaats daarvan had ze haar woede uit de hand laten lopen en zich verlaagd tot Ophelia's niveau.


  Ze wilde liever niet meer terug naar Summers Glade, tenminste niet zolang Ophelia er was, maar wist niet hoe ze dat haar tantes duidelijk moest maken. De waarheid? Nee, dat kon niet. Hilary zou het zichzelf verwijten, want Ophelia's moeder was haar vriendin. Ze zou zich verplicht voelen om lady Mary op de hoogte te brengen van het afschuwelijke gedrag van haar dochter, en zich er vervolgens schuldig door voelen. Sabrina kon haar tante al die emoties besparen door het incident voor zichzelf te houden.


  Ze wilde werkelijk dat ze Ophelia's conclusies kon negeren en die van Raphael geloven, maar ze kon het niet. De kus van Duncan had geen hartstochtelijke situatie veroorzaakt, afgezien dan van de hevige storm die om hen heen woedde. Zijn kus was zacht, zoet, verrassend, heerlijk geweest, althans voor haar, maar grote passie had ze niet opgemerkt. En hoewel hij het niet wilde, had hij toch Ophelia hartstochtelijk gekust, dat werd tenminste gesuggereerd. Het was sterker dan hij geweest, en dat sprak boekdelen over zijn ware gevoelens.


  Ze twijfelde er geen moment aan dat Ophelia's belangrijkste bewering waar was. Hij wilde haar terug, maar was te kwaad om het toe te geven. Hoe kon het ook anders? Ophelia was gewoon zó mooi dat elke man haar voor zichzelf wilde hebben. Maar Sabrina dacht niet dat hij haar gebruikte om Ophelia jaloers te maken. Amanda misschien, maar niet haar. Hun vriendschap was echt. Dat moest. Zo fout kon ze niet zitten wat hem betrof - of haar eigenwaarde.


  En toen kwamen de pijnlijke emoties opzetten, met het besef dat de man van wie ze hield iemand anders liefhad, iemand die hem niet waard was. Ze had geweten dat dit eraan kwam, maar zo gauw al?


  De tranen kwamen nu vanzelf, en zóveel dat ze doelloos voor-rende, zonder te zien waar ze liep. Toen ze bijna over een boomwortel viel, bleef ze even staan om rond te kijken en zag dat ze in een cirkel had rondgelopen en bijna weer op Summers Glade was.


  En daarom was de koets, die op dat moment het landgoed verliet, onmiddellijk bij haar.


  'Verduiveld, wat doe je hier?' hoorde ze toen Duncan van de bok sprong en haar de koets in duwde.


  Er was geen licht in het rijtuig. Hij had de eerste de beste koets gekozen waarvan de paarden al waren aangespannen. Het was het rijtuig dat klaarstond om haar en haar tantes aan het eind van de avond thuis te brengen.


  Hij kon dus haar tranen niet zien toen hij haar naar binnen volgde, en zijn tweede vraag klonk al net zo boos als de eerste: 'Wat is er gebeurd waardoor je wegrende?'


  'Niets.'


  'Niets? Terwijl je zo overstuur was dat je niet op je koetsier kon wachten?'


  'Ik hou van wandelen...'


  'Je rende!'


  'Het is koud...'


  'Vertel me de waarheid, lassie, en geen uitvluchten meer. Ik zag je met Ophelia praten. Wat heeft ze gezegd om je zo overstuur te maken?'


  'Duncan, ik wil alleen maar naar huis. Als je niet wilt dat ik loop, breng me dan.'


  Nu hij haar een paar woorden had laten zeggen zonder haar te onderbreken, moest hij de trilling in haar stem hebben gehoord, want zijn vinger ging over haar wang, waar hij de verwachte tranen vond. Toen nam hij haar in zijn armen, en in zijn ontroering kneep hij haar bijna fijn.


  'Vergeef me, lassie,' mompelde hij. 'Je hoeft er niet over te praten als je niet wilt. Oef, wat ben ik toch een ongevoelige bruut.'


  Dat was hij helemaal niet. In feite maakte hij het goed door met zijn lippen de tranen van haar ogen en wangen te vegen. En een natuurlijke ontwikkeling was dat hij haar begon te kussen. Daar had ze geen enkel bezwaar tegen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit bezwaar zou maken tegen Duncans kussen, of ze nou gegeven werden uit sympathie, uit vriendschap of...


  Hartstocht, net als woede, was een emotie die snel kon opkomen - en de overhand krijgen. De duisternis verscherpte de andere zintuigen, vooral het gevoel, en de gecombineerde gevoelens van buiten- en binnenkant waren te krachtig om te weerstaan.


  Sabrina probeerde het niet eens. Ze wist heel goed wat er kon gebeuren, wat er in feite al gebeurde, en verkeerde in de unieke positie om er zich niets van aan te trekken. Goed of slecht kon ze negeren, want ze had tóch al besloten nooit te trouwen. Maar hier bood de man van wie ze hield haar een glimp van hoe een huwelijk met hem zou kunnen zijn. Natuurlijk zou ze niet weigeren. Ze zou alles accepteren wat hij haar van zichzelf wilde geven, inclusief die paar gestolen momenten van hartstocht, waar ze van had gedroomd.


  Er zat echter een element van onwaarschijnlijkheid in, van twijfel dat zoiets heerlijks echt kon zijn; het moest een droom zijn. Maar droom of niet, Sabrina zou niet weigeren, en er tot het uiterste van genieten.


  Door het rennen zat haar haar al door elkaar, wat het voor Duncan makkelijk maakte met zijn handen haar hoofd naar zich toe te wenden voor een diepe kus. Zijn tong was beurtelings plagend en brutaal, spelend met haar gevoelens, haar aanzettend om mee te spelen, en dan plotseling van een schroeiende intensiteit. Ze kwam hem tegemoet, geïmponeerd en opgewonden door elke nieuwe, tantaliserende sensatie.


  Ze raakte buiten adem, tot ze zich realiseerde dat ze zó aan het genieten was dat ze niet meer aan zoiets gewoons als ademhalen dacht. Ze probeerde eraan te denken, maar haar zuchten suggereerden anders. Het werd echter gemakkelijker toen zijn lippen zich naar haar hals bewogen, maar dat veroorzaakte een nieuwe serie emoties die haar naar adem deed snakken.


  Haar jas werd opengeslagen - ze had zich niet de moeite getroost hem dicht te knopen toen ze het huis uit rende - en zijn mond ging wat lager. Maar door zijn lengte had hij moeite om zo ver te buigen dat hij zijn doel kon bereiken, dus was ze niet verrast dat hij van de bank gleed en voor haar neerknielde.


  Zijn kussen volgden nu de halslijn van haar jurk, die niet zo laag was als van een avondjurk. Hij kwam nauwelijks in de buurt van haar borsten, maar ze was in alle staten. Ze was nog nooit op haar borst gekust, was eigenlijk nog nooit op deze manier gekust.


  Haar handen rustten op zijn schouders, bewogen zich aarzelend door zijn haar, rustten opnieuw op zijn schouders - ze wist eigenlijk niet waar ze die moest laten. Het enige wat ze ermee wilde doen was hem nog dichter naar zich toe trekken.


  Het werd tamelijk warm in de koets. Ook Duncan merkte dat, want hij begon haar jas uit te trekken, en toen de zijne. Ze was het er helemaal mee eens. Het hielp niet echt, door de lange mouwen en de dikke stof van haar jurk, en ze was het er dus ook mee eens dat hij haar jurk uittrok - en zijn hemd.


  Hemeltje, wat zou ze veel over gehad hebben voor een kaars, of voor het schijnsel van de maan, maar er was geen spoortje licht. Ze had ooit blote torso's gezien van standbeelden, maar dat was toch wat anders dan warme, mannelijke huid onder haar vingers te voelen. En die wilde ze net zo graag zien als voelen.


  Ze vroeg zich af of hij er ook zo over dacht, want hij probeerde zich voor te stellen hoe ze eruitzag door haar overal te betasten. Haar armen, haar schouders, haar hals - en haar borst.


  Ze zuchtte van verrassing toen zijn beide handen haar borsten bedekten. Het dunne materiaal van haar hemdje zat er nog tussen, maar het had net zo goed niets kunnen zijn, zo heet voelden zijn handpalmen aan, zo stevig was zijn greep. En toen zijn mond de hare weer opeiste, en hij de welvingen streelde, schoot er een hete flits door haar heen, verspreidde zich en veroorzaakte een lange kreun van genot. En dat was nog niets vergeleken met de intensiteit van gevoelens die erop volgden toen hij haar neerlegde op de bank en doorging met haar in te wijden in de genoegens van de liefde.


  De koets was groot en luxueus, maar dat moest ook wel, want het was het rijtuig dat het wapen van de markies droeg. De zitbanken waren ruim, comfortabel en dik gestoffeerd met zacht fluweel, de ramen gesloten tegen de kou. Het was net een huiskamer - met smalle bedden. Toch zou ze dit niet hebben uitgekozen om haar maagdelijkheid te verliezen, maar ze hadden werkelijk geen andere keus. Er was geen tijd om na te denken, het onvermijdelijke moest gebeuren.


  Diep vanbinnen was ze bang dat hij op zou houden, dat hij elk moment tot zijn positieven kon komen, net als met die kus op het terras, of dat ze wakker zou worden als het een droom bleek te zijn. Die angst veroorzaakte gemengde gevoelens in haar binnenste. Ze wilde er langzaam van genieten, maar ze wilde ook opschieten zodat ze alles kon ervaren.


  Als hij eenvoudig had gezegd: 'Ik ga de liefde met je bedrijven', had ze zich kunnen ontspannen en van elk moment kunnen genieten. Maar ze veronderstelde dat zijn opwelling niet meer was dan een impuls en dus elk moment beëindigd kon worden. Ze wilde dat ze wist hoe ze dat kon voorkomen, maar in haar onschuld had ze geen idee hoe ze hem kon aansporen anders dan door het gewoon te zeggen. En daar was geen denken aan, elk woord van haar zou waarschijnlijk het magische moment verstoren en de werkelijkheid op hen doen neerdalen.


  Zijn handen bleven een beeld voor zijn geest vormen, daar leek het tenminste op. Ze gingen over haar middel, heupen, en gleden over haar dijen. Op de terugweg bleef haar onderjurk vastzitten aan de rug van zijn handen en werd tot haar middel opgestroopt, maar ze had dat nauwelijks in de gaten, want ze voelde nu de warmte van zijn handen rechtstreeks op haar huid. Hij kneedde haar dijen, haar kuiten, haar knieholten. Hij trok zelfs haar schoenen uit en masseerde haar voeten. Hij onderzocht alle delen van haar lichaam en werd steeds brutaler met zijn aanrakingen, zonder last te hebben van de aarzeling die zij voelde bij het beantwoorden van zijn strelingen.


  Ze vroeg zich af of het een karaktertrek van de Hooglanders was, die vrijpostigheid. Maar nee, dat was een dwaze gedachte. Engelsen, veronderstelde ze, konden net zo vrijpostig zijn, maar toch waren sommigen zó pijnlijk beleefd dat ze zich voorstelde dat ze toestemming zouden kunnen vragen voor het kussen, het aanraken van een knie of...


  Het gebeurde voor ze zich realiseerde of afvroeg waar hij haar vervolgens zou aanraken. Plotseling was zijn hand daar, tussen haar benen, duwend, wrijvend, en hij kuste haar opnieuw diep, haar zuchten opvangend. Verwachtte hij een protest? O nee, geen protest tegen wat ze nu voelde, zeker niet, alleen verbazing over deze nieuwe sensatie, toen ze dacht dat ze nu wel alles wat mogelijk was gevoeld zou hebben.


  Hij maakte nog steeds geen haast. Dat wilde ze echter wel, dus was ze blij dat hij eindelijk weer op de bank bij haar kwam en haar zintuigen vulde met zijn overweldigende aanwezigheid. Zijn opwindende mannelijke geur, zo verschillend van een leven vol rozenwater, poeder en zoete kruiden in een huishouding van uitsluitend vrouwen. De stevigheid van zijn huid, spieren die niet meegaven, dikke haren die krulden op zijn borst, zijn hele omvang, die haar zo klein en vrouwelijk deed voelen. En zijn gewicht, toen hij langzaam haar huid bedekte met de zijne, de fluwelen gezwollenheid die haar vulde, de...


  Ze schreeuwde het uit, niet zozeer door de plotselinge pijnscheut, maar door het onverwachte ervan. En hij maakte het onmiddellijk goed met een regen van kussen op haar gezicht, bezwerend dat het niet anders kon maar dat het nooit meer pijn zou doen.


  Natuurlijk geloofde ze hem, want de pijn was al weg, en liet alleen een gevoel van vervulling diep in haar achter. En ook die andere plezierige sensaties begonnen weer toen hij begon te bewegen, snel aanzwellend in intensiteit, tergend heerlijk, betoverend, haar meeslepend naar een hoogtepunt dat zó schokkend verrukkelijk was dat ze de volle schoonheid ervan nauwelijks kon bevatten.


  Hij kuste haar nu zachtjes. Ook hij was klaargekomen, hoewel ze dat niet had gemerkt, zo overweldigd was ze geweest door haar eigen ervaring. Ze dacht dat ze beschaamd zou zijn toen het voorbij was, maar nee, ze voelde alleen maar een geweldige loomheid, die haar in slaap had doen vallen als hij haar niet met zijn kussen wakker had gehouden.


  Hij hielp haar gelukkig met aankleden, want ze kon haar ogen bijna niet meer openhouden. De lange dag en de vele gebeurtenissen eisten hun tol. Het was de vreemdste, schokkendste, en tenslotte de meest fantastische dag van haar leven geworden, maar ze kon nauwelijks wakker blijven om ervan na te genieten.


  Duncan excuseerde zich deze keer niet voor wat hij had gedaan. In feite zei hij er weinig over, alleen maar: 'Morgen praten we erover,' voor hij haar achterliet in de koets, zodat hij haar naar huis kon rijden. Dat duurde maar een paar minuten, dus wist ze wakker te blijven.


  Hij liep met haar mee naar de deur, gaf haar een laatste tedere kus en het advies om te gaan slapen. Haar tantes waren nog niet thuis, en dat zou nog wel een paar uur duren, aangezien het feest nog lang door zou gaan. Slapen? Ze sliep waarschijnlijk al voor haar hoofd het kussen raakte, want ze herinnerde zich later niet hoe ze in bed was terechtgekomen.
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  Sabrina werd met een glimlach wakker, nog steeds nagenietend van haar droom. Het moest een droom zijn geweest, die vrijpartij met Duncan MacTavish. Iets wat zo heerlijk was en tegelijkertijd zo onwaarschijnlijk, kon geen werkelijkheid zijn. Zo bleef ze denken, tot ze haar kleren in een hoop op de grond zag liggen, met haar bebloede onderjurk erbovenop.


  Verbaasd bleef ze op haar bed zitten, bijna verdoofd, en herinnerde zich de ongelooflijke verrukkingen, de opperste... gelukzaligheid. Ze had wel de hele dag in die euforische bedwelming kunnen blijven, als een klop op de deur niet de komst had aangekondigd van het dienstmeisje dat ze deelde met Hilary en Alice. Dat dwong haar uit bed te vliegen en de onderjurk te verbergen voor de deur werd geopend.


  Later wist ze niet hoe ze zich had kunnen kleden en haar tantes had kunnen ontmoeten zonder te laten weten dat haar leven was veranderd en dat ze zó gelukkig was dat ze het nauwelijks kon verdragen. Ze wilde dat geluk met iemand delen, alles opbiechten wat er gebeurd was, maar dat kon natuurlijk niet. Misschien begrepen ze het wel. Misschien zouden ze net zo opgewonden zijn als zij en een onmiddellijke aankondiging van een huwelijk verwachten. En juist daarom kon ze niets vertellen.


  Duncan had haar niet gevraagd met hem te trouwen, maar hij wilde die ochtend met haar praten, hetgeen erop duidde dat hij het van plan was. Ze verwachtte dat nu wél, en dat was een van de redenen waarom ze zo waanzinnig gelukkig was, maar ze zou hem ook duidelijk maken dat hij zich niet verplicht moest voelen. Als het van zijn kant slechts een impuls was geweest, zou ze hem geen huwelijk opdringen door anderen erover te vertellen. En ze zou er niet eens spijt van hebben. Hoe kón ze ook, nu ze van hem hield? En als hij haar ten huwelijk ging vragen, moest dat op de juiste gronden gebeuren, en niet omdat haar tantes het eisten.


  Ze popelde deze ochtend om naar Summers Glade te gaan en Duncan te zien, en haastte zich met haar tantes naar de wachtende koets. Ze voelde zich er wel een beetje verlegen mee om in de koets te zitten met de herinneringen aan wat erin had plaatsgevonden. Maar haar rode wangen werden door haar tantes niet opgemerkt.


  Ze arriveerden op tijd voor het ontbijt, en Hilary en Alice stortten zich daar prompt op. Sabrina, die Duncan hoopte te vinden, zag ervan af. Ze liep echter tegen Raphael aan, die vastbesloten was haar vast te houden.


  Ze veronderstelde dat ze hem moest vertellen dat hij gelijk had gehad, althans gedeeltelijk. Duncan hoefde niet 'wakker geschud' te worden, zoals Rafe had gesuggereerd, hij had alleen maar een kans nodig gehad, en die had zij hem geboden door gisteravond van het huis weg te vluchten. Het toonde aan waarom jonge vrouwen chaperonnes nodig hadden, want alleen zijn met een man tot wie ze zich voelden aangetrokken veroorzaakte verleiding in zijn meest pure vorm, een verleiding waar gemakkelijk aan toegegeven werd.


  Omdat ze werd afgeleid - ze zocht in de menigte naar Duncan -luisterde ze maar half naar Raphael, hoewel ze zich vaag bewust was van zijn ironische toon, die zelfs enige walging inhield.


  'Het thema van deze bijeenkomst is veranderd in een viering,' zei hij. 'Tuurlijk, het hangt van de persoon af, en als ik erover nadenk geloof ik niet dat er een partij is die wat te vieren heeft. De dwazen die hopeloos verliefd zijn op de ijskoningin zullen denken dat ze niets te vieren hebben, hoewel ze dat zeker zouden moeten doen, want ze zijn net aan een dodelijk lot ontsnapt, alleen weten ze het nog niet. En elke jongedame die dacht dat ze een kans had bij onze geachte nieuwkomer, inclusief jijzelf, m'n liefje, zal nu bedroefd en teleurgesteld zijn.'


  Die laatste opmerking wist Sabrina's aandacht te trekken, en ze vroeg: 'Waar héb je het over?'


  'Ik heb het over goed nieuws dat volstrekt belachelijk is.'


  'Hartelijk dank voor deze uiterst begrijpelijke mededeling.'


  'Geen dank, Sabrina. Ik prefereer niet degene te zijn die je het nieuws vertelt,' zei hij met een zucht voor hij wegliep.


  'Nou, dat was heel verhelderend,' mompelde Sabrina in zichzelf.


  Ze dacht erover achter hem aan te gaan voor een nadere uitleg, toen ze Hilary het vertrek zag binnenstuiven. Hilary zag haar en kwam naar haar toe met: 'Ik kan het niet geloven!'


  Sabrina herkende de tekenen dat Hilary op het punt stond alle registers open te trekken en probeerde zoals gewoonlijk haar te sussen. 'Ik ook niet,' stemde ze met een meelevend knikje in, en toen grinnikend: 'Maar wat geloven we eigenlijk niet?'


  'Die tactiek kun je vergeten, liefje, dit is gewoon te ongelooflijk om er luchtig over te doen. En ik was er zo zeker van dat ik deze keer gelijk had. Het toont maar weer eens aan dat je speculeren aan de Londense effectenmakelaars moet overlaten.'


  Sabrina knipperde met haar ogen. Maakte haar tante een grapje of was ze serieus? 'Heb je aandelen gekocht?'


  Hilary maakte een snuivend geluid. 'Ik heb het niet over aandelen, ik heb het over de grillen van de liefde. Ik weet dat jij volhield dat jullie alleen maar vrienden waren, maar ik was er zeker van dat er meer was...'


  'Wacht eens even,' onderbrak Sabrina haar vrolijk. 'Hoe ben ik hierbij betrokken? Over wie van mijn vrienden heb je het?'


  Hilary keek haar fronsend aan. 'Vertel nou niet dat je het nog niet hebt gehoord. Het werd gisteravond aangekondigd, vlak nadat Alice en ik naar huis waren gegaan, en daarom hebben we het nu pas gehoord. Jij bent natuurlijk nog eerder weggegaan met je hoofdpijn, maar iemand moet het je nu toch hebben verteld? Iedereen heeft het erover vanmorgen.'


  Dit begon te lijken op het onzinnige gesprek dat Sabrina zojuist met Raphael had gevoerd, en het was genoeg om een angstig voorgevoel te veroorzaken. 'Wat werd er dan aangekondigd?'


  'Dat de ex-verloofden hun ruzie hebben bijgelegd, en dat ze weer gelukkig verloofd zijn.'


  Alle kleur week uit Sabrina's gezicht. In een moment van duizeligheid vond ze even steun door Hilary's arm vast te pakken. Hilary merkte het niet en ging door met het ventileren van haar ongeloof.


  'Ik begrijp er helemaal niets van. Waarom de moeite en de kosten van deze bijeenkomst, en het verzamelen van al die jonge vrouwen hier om de jongen een keus te laten maken, als hij wist dat het een ruzietje was dat gemakkelijk bijgelegd kon worden?'


  'Als wie het wist?'


  'Neville, natuurlijk. Ik hoop dat hij zich realiseert hoeveel teleurstelling zijn aankondiging heeft veroorzaakt. Een mooie viering. Het is een vervloekt drama.'


  Een drama, nee. Een schok, ja. Ze had er geen rekening meer mee gehouden dat het de meest waarschijnlijke uitkomst was. Dus Ophelia had gelijk gehad, en Sabrina jammer genoeg ook. Wat er tussen haar en Duncan was voorgevallen, was voor hem slechts een opwelling geweest, een kans die een gezonde man niet liet liggen, en zij had er absoluut geen bezwaar tegen gemaakt. En zelfs nu had ze er geen spijt van.


  Maar wat pijn deed, wat heel veel pijn deed, was dat hij na hun vrijpartij rechtstreeks naar Ophelia was gegaan om haar te vragen met hem te trouwen. Een beetje tijd ertussen, al was het maar een week, zou de pijn hebben verminderd. Maar de liefde bedrijven met Sabrina was de katalysator geweest om hem te doen beseffen waar zijn ware gevoelens lagen.


  Op dat moment kwam Ophelia het vertrek binnen en werd door een paar mensen met halfslachtige felicitaties begroet. Ze straalde zóveel triomf uit, dat ze het niet eens opmerkte. Raphael had gelijk gehad - niemand voelde zich vrolijk over deze speciale verloving. De jongemannen, met uitzondering van Raphael, die haar echt niet scheen te mogen, waren ongetwijfeld teleurgesteld, als het al niet hun hart had gebroken, dat Ophelia nu officieel onbereikbaar was geworden. En van ten minste één vrouw was de hoop de bodem ingeslagen...


  Sabrina wist dat ze het duivelse leedvermaak van Ophelia niet zou kunnen verdragen. De enige manier om eraan te ontkomen was te vertrekken, en snel ook, voor het Londense meisje haar zou ontdekken.


  'Ik voel me niet goed, tante Hilary.'


  'Dat neem ik je niet kwalijk, schat. Ik ben er ook misselijk van geworden. Zullen we gaan?'


  'Ja, alsjeblieft.'
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  Duncan werd eindelijk wakker van het kloppen op een deur. Hij kwam voldoende tot zijn positieven om te grommen dat wie het ook was, hij hem zou vierendelen als hij niet ergens anders ging kloppen. Maar de persoon die klopte hield aan. Hij deed zelfs de deur open. Duncan merkte dat niet op. Hij zat midden in zijn bed met zijn hoofd in de handen, met het gevoel dat het uit elkaar zou barsten.


  'Je ziet er niet best uit, ouwe jongen. Iets te veel ingenomen toen je gisteravond aan het fuiven was?'


  Duncan opende een bloeddoorlopen oog, nam Raphael ermee waar, en zei: 'Ik moet iets anders bedenken. Vierendelen is te aardig voor je.'


  Raphael grijnsde en trok een stoel bij het bed. Duncan, die zag dat zijn onwelkome bezoeker zich niet liet afschrikken, kreunde en begroef zijn hoofd onder het kussen.


  Jammer genoeg kon hij Raphaels gedempte stem nog steeds horen. 'Ik weet waarom ik, gezien alle gebeurtenissen, doodziek zou zijn deze ochtend, maar wat is jouw excuus? Aangezien je anders bent gaan denken betreffende het trouwen met Ophelia...'


  'Waarom voor de duivel zou ik dat doen?'


  'Misschien omdat ze zo adembenemend mooi is?'


  Duncan ging snuivend rechtop zitten. 'Wat een Engelsman mooi en modieus vindt, kan een Hooglander bleek en ziekelijk vinden. Een Schot wil dat zijn lassie een stevige meid is, met genoeg vlees op haar botten om een noordelijke winter te overleven. Je denkt toch niet dat Ophelia zal kunnen overleven in het noorden? Ze zal wegkwijnen bij het eerste teken van slecht weer. En slecht weer is daar geen uitzondering, maar regel. Dat zou ik me gerealiseerd hebben, zelfs als ze die scherpe tong niet tegen me had gebruikt.'


  'Maar je komt nu toch in Engeland wonen, dus wat maakt het uit?'


  'Als ik zou denken dat ik het land waar ik me thuis voel nooit meer zou zien, zou ik liever dood zijn.'


  'Vertel me dan eens, beste man, waarom je dan weer met haar bent verloofd?'


  Het lag op het puntje van Duncans tong om automatisch te antwoorden, maar deze tweede suggestie van Raphael dat hij wat betreft Ophelia van mening was veranderd, activeerde een vage herinnering aan het feit waarom hij gisteravond zo stomdronken was geworden. En dat deed hem weer denken aan zijn beide grootvaders, die hem geconfronteerd hadden met het nieuws dat hij nu met Ophelia moest trouwen, en hij was te dronken geweest om zich daar zorgen over te maken. Had hij hun dat werkelijk verteld? Dat hij zich daar geen zorgen over maakte?


  Hij probeerde het zich te herinneren, maar dat veroorzaakte zoveel hoofdpijn dat hij het opgaf en reageerde met: 'Dat was niet mijn keus, dat verzeker ik je.'


  'Ah, zo zit het dus?' zei Raphael met walging en teleurstelling in zijn stem. 'Ik had gedacht dat je een onafhankelijk karakter had. Maar je danst naar het pijpen van de oude man.'


  'Sinds wanneer, verduiveld nog aan toe, maak jij je daar druk over?'


  'Sinds de dag dat ik je onder mijn hoede heb genomen, natuurlijk,' antwoordde Raphael.


  'Vlieg op met je hoede, ik heb er geen behoefte aan.'


  Raphael grinnikte. 'Te laat. Ik laat mijn vrienden niet in de steek alleen maar omdat ze zich absoluut imbeciel gedragen.'


  'Ik waarschuw je voor het laatst, vriend. Als je niet snel verdwijnt en mij in vrede laat sterven...'


  'Tut, tut, je moet geen dreigementen uiten die je in deze toestand in de verste verte niet kunt waarmaken.'


  Daar had hij gelijk in, realiseerde Duncan zich een beetje te laat. Hij gaf het op die kerel eruit te willen gooien en begroef zijn hoofd opnieuw onder het kussen. Zo hoopte hij de argumenten van Raphael te ontwijken. Verrassend genoeg wist hij in slaap te vallen, en dat was een zegen voor zijn hoofdpijn.


  


  Toen hij voor de tweede keer wakker werd, had hij geen idee hoe laat het was, maar zijn hoofd bonsde gelukkig niet meer zo gemeen. Maar als hij dacht dat Raphael Locke allang vertrokken was, had hij het mis. De Engelsman zat nog steeds op de stoel naast het bed, lezend in een boek dat hij in het boekenkastje in de kamer gevonden moest hebben. De boeken waren niet van Duncan, ze hoorden bij het interieur van de kamer toen hij die had betrokken.


  'Hoe laat is het?' mompelde Duncan toen hij heel voorzichtig overeind ging zitten om het gedreun in zijn hoofd niet opnieuw te laten beginnen.


  'Niet te laat,' antwoordde Raphael, en legde het boek terzijde. 'Ik denk dat er nog wel tijd is voor de lunch, als je maar opschiet.'


  Alleen al de gedachte aan eten deed Duncan groen uitslaan. Een seconde later rende hij naar de po en gooide het grootste deel van de gifstoffen uit zijn systeem. Dat was een zegen. Hij voelde zich onmiddellijk een stuk beter toen hij terug kroop naar zijn bed.


  'Ben je hier nog steeds?' gromde Duncan, toen hij Raphael met zijn vingers voor zijn mond rustig naar hem zag kijken.


  'Slaap je altijd met al je kleren aan?' informeerde Raphael, en negeerde Duncans vraag.


  'Alleen als ik me niet herinner ooit naar bed te zijn gegaan.'


  'Ah, ja, dat is een goed excuus, lijkt me,' was de droge reactie.


  'Waaróm ben je hier nog steeds?'


  'Nieuwsgierigheid, natuurlijk. Ik moet toegeven dat ik gewoon niet begrijp wat er gisteren is gebeurd, en hoe je ineens in zo'n dwaas kon veranderen. Het zal moeilijk zijn om van me af te komen, beste kerel, voordat je alles hebt opgebiecht.'


  'Als ik me kon herinneren wat er gisteravond is gebeurd, zou ik aan je verzoek kunnen voldoen, maar omdat ik niet...'


  'Dat excuus accepteer ik niet, echt niet. Als het een beetje opgeklaard is in je hoofd, komt het allemaal weer terug. Ik wacht wel.'


  'Ga dan ergens anders zitten wachten,' zei Duncan.


  'En jou je kop in het zand te laten steken? Nee, nee, mijn aanwezigheid zal je geheugen stimuleren, daar ben ik zeker van. Want alleen als je me alles vertelt zal mijn nieuwsgierigheid worden bevredigd en ben je van me af.'


  Duncan voelde dat zijn hoofd het niet kon hebben, anders had hij Raphael de kamer uitgegooid. Maar nu ging hij achterover liggen, sloot zijn ogen en probeerde zich de gebeurtenissen van de vorige avond te herinneren. Heel langzaam kwam zijn geheugen terug.


  'Dat is een mooi rood kleurtje, ouwe jongen,' merkte Raphael grinnikend op. 'Staat je heel wat beter dan dat groen.'


  Duncans blos werd heviger. Hij had er alles voor over gehad om op dat speciale moment alleen te zijn met zijn herinneringen, maar zijn ongewenste gast verwachtte details, die hij niet allemaal zou krijgen. Hij zuchtte inwendig en stopte die speciale herinneringen weg voor later.


  'Ze maakte haar aan het huilen. Ik was woedend, want ik weet uit de eerste hand hoe gemeen haar tong kan zijn, en ik wilde weten wat er gezegd was.'


  'Ik kan me indenken van wie de gemene tong was, maar wie maakte ze aan het huilen?'


  Zijn samengeknepen ogen gaven aan dat Raphaels beschermende instincten gewekt waren, en Duncan antwoordde snel: 'Niet je zus, maar Sabrina. En ik probeerde uit te vinden wat er voorgevallen was, maar zonder resultaat. Ze was te overstuur om erover te kunnen praten. Dus ging ik verhaal halen. Ik herinner me dat ik woedend was tegen de tijd dat ik haar vond, want dat was niet gemakkelijk. Eindelijk wees een dienstmeisje me haar kamer. Ik dacht dat ze daarnaar toe was gegaan om iets te halen, want het was nog vroeg in de avond, met het feest nog in volle gang. En als we zouden gaan bekvechten, kon dat beter boven, waar niemand ons kon horen. Ik had nooit verwacht dat ze naar haar kamer was gegaan om zich terug te trekken voor de nacht.'


  'Waarom krijg ik het nare gevoel dat je haar in bed aantrof?'


  'Nee, dat was niet zo, maar het was even erg. Ze stond in haar ondergoed, een onderjurk of zo. Ik zag het nauwelijks...' Het gesnuif van Raphael deed hem even ophouden, maar toen hield hij vol: 'Ik zweer dat ik te kwaad was om haar echt te zien, en zo ja, hoe onthullend is het ondergoed van een vrouw? Niet veel anders dan sommige avondjurken die ik heb gezien. Alleen het feit dat het "ondergoed" is, maakt het onfatsoenlijk voor een man om ernaar te kijken.'


  'Je draait eromheen,' zei Raphael ongeduldig. 'Kom ter zake.'


  'Het is simpel, man, ik heb het meisje gecompromitteerd zonder haar zelfs maar aan te raken.'


  'Mijn God, is dat het? Ze heeft je in het huwelijk gelokt alleen maar omdat je de pech had haar in ondergoed te zien? Heb je dan het benul niet dat er niets aan de hand was, omdat ze het nooit aan iemand zou vertellen? Ik kan niet geloven dat ze je met een van de oudste trucs aan de haak heeft geslagen...'


  'Je zou kunnen proberen lang genoeg je mond te houden om te horen wat er echt is gebeurd,' onderbrak Duncan hem. 'Ze was net zo kwaad als ik. Ik wilde dat ik haar de schuld kon geven, maar zo is het niet.'


  'Geloof het maar niet,' schimpte Raphael. 'Natuurlijk deed ze alsof ze kwaad was. Als ze triomf had getoond, zou je niet zo makkelijk in haar val zijn gelopen.'


  Duncan fronste en probeerde zich de enkele minuten te herinneren die hij in Ophelia's kamer had doorgebracht. Het stond wel heel duidelijk voor zijn geest hoe kwaad hij was geweest, maar dat was nog niets vergeleken met de woede die hij voelde toen hij naar buiten was gerend om zich te gaan bezatten.


  Hij had zó hard op de deur geklopt dat ze de deur eindelijk geïrriteerd opende en snauwde: 'Wat!?' voor ze ontdekte wie daar stond. Ze was verrast dat hij het was, en maakte zich onmiddellijk zorgen dat iemand hem daar zou zien. Ze had hem gezegd weg te gaan en zelfs de deur voor zijn neus dicht geslagen.


  Dwaas die hij was! In plaats van zich te realiseren dat het geen goed moment was om haar te confronteren, had hij de gesloten deur getrotseerd, was de kamer binnen gegaan en had de deur achter zich gesloten. Ze was naar de deur gekomen terwijl ze een jurk voor zich omhoog had gehouden, maar toen ze dacht dat ze alleen was, had ze die aan de kant gegooid. Maar nog steeds realiseerde hij zich niet hoe ongepast het was dat hij in haar kamer was terwijl ze slechts half gekleed was. Zijn woede had hem daarnaar toe gevoerd, en die woede verduisterde zijn geest zozeer dat hij geen gevaar meer zag.


  Maar hij zag wel meteen dat zij zijn aanwezigheid verkeerd interpreteerde. Hij was er zich niet van bewust dat ze nauwelijks gekleed was, maar zij merkte blijkbaar zijn woede niet op.


  Ze schonk hem een quasi-verlegen blik en zei berispend: 'Dit had tot morgen kunnen wachten, maar ik begrijp je ongeduld heel goed. Schiet wel een beetje op, voordat een van de meisjes met wie ik deze kamer deel besluit vroeg naar bed te gaan, zoals ik deed. Maar ik kan het makkelijk voor je maken. Mijn antwoord is ja.'


  'Ja is niet het antwoord waarvoor ik hier ben,' gromde Duncan.


  Ze fronste, en trok toen een andere conclusie. 'O nee? Vertel me nou niet dat je hier bent om weer excuses te eisen. Ik weet echt niet meer hoe ik je anders kan vertellen dat onze eerste ontmoeting me spijt. Daar, nu heb ik het weer gezegd. Dan kunnen we het nu weer goedmaken, en...'


  'Nee, het enige dat ik van je wil weten, lassie, is wat je hebt gezegd om Sabrina zó overstuur te maken dat ze moest huilen.'


  'Sabrina?' riep ze uit, naar adem snakkend, en werd toen zelf woedend. 'Je bent hier om me naar Sabrina te vragen? Verdwijn! Ik heb niets te zeggen over dat afschuwelijke meisje.'


  'Je zult me vertellen...'


  'Wat? Hoe ze me beledigde? Hoe ze me zo overstuur maakte dat ik hierheen ben gekomen om in stilte mijn tranen te verwerken? Zij is overstuur? Als ze overstuur is, komt dat omdat ze zo vreselijk gemeen tegen me deed. Daar heb je je antwoord. En nu...'


  Op dat moment ging de deur open. En de jonge lady die daar stond, eerst geschokt, toen gegeneerd, en uiteindelijk met een grijnslachje, verontschuldigde zich voor de storing en sloot de deur weer.


  Het gruwelijke gevolg drong niet onmiddellijk tot Duncan door, tot hij Ophelia hoorde gillen: 'Zie je nu wat je hebt gedaan? Je bent niet weggegaan toen ik dat zei, en nu heb je me zó gecompromitteerd dat we wel móeten trouwen. Van alle mensen die hier konden komen, moest het uitgerekend zij zijn! Het is niet te geloven! Mijn ergste vijand.'


  'Er is geen sprake...'


  'Hier kom je niet meer onderuit, Duncan MacTavish. Je kunt proberen om Mavis ervan te overtuigen niets te zeggen over wat ze zojuist heeft gezien, maar daar zal ze niet mee instemmen. En als ze instemt, zal ze liegen. Ze verafschuwt me. Zag je niet aan de glans in haar ogen dat ze nu de middelen heeft om me te ruïneren? Onze verloving moet onmiddellijk worden aangekondigd.'


  Deze onafwendbare ramp had hij aan zichzelf te danken. Hij had tot de volgende ochtend kunnen wachten om haar te benaderen. Hij had als de weerlicht kunnen vertrekken toen hij zich realiseerde dat ze op het punt stond om naar bed te gaan. Hij had achter haar vijand aan kunnen gaan om die te vragen haar mond te houden, in plaats van Ophelia te geloven dat niets haar zou kunnen tegenhouden. In plaats daarvan was hij eropuit gegaan om de hele situatie te vergeten met drank, en daar was hij zó goed in geslaagd dat hij zich alleen nog maar vaag herinnerde dat zijn grootvaders in zijn kamer waren gekomen om hem te vertellen dat hij uiteindelijk met Ophelia Reid zou trouwen.


  En hij moest rechtzetten wat Raphael probeerde te insinueren. 'Ze wist absoluut niet dat ik haar zou opzoeken, dus is het onmogelijk dat ze me in de val heeft gelokt. Het was niet haar schuld, daar ben ik zeker van. Ik heb alles zelf verknald met mijn kwaadheid en ongeduld. Ik ben de enig schuldige, dus kan ik niet toelaten dat ze hierdoor geruïneerd zal zijn. Daar zou ik niet mee kunnen leven.'


  'Verduiveld, je stelt eer wel boven alles, is het niet?' zei Raphael met een lichte toon van walging in zijn stem, maar hij ging er eindelijk vandoor.
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  Sabrina staarde uit haar slaapkamerraam naar de koets die voor het herenhuis stond. Ze was niet verbaasd dat ze moest huilen, elke keer als ze hem daar zag. Niet veel, slechts een paar tranen om bij de andere te voegen die ze de laatste dagen had vergoten. De koets kwam nog elke dag, en wachtte verscheidene uren voor hij weer terugkeerde naar Summers Glade, hoewel de koetsier was gezegd niet op hen te wachten.


  Het feest was blijkbaar nog niet afgelopen, en zou doorgaan tot de bruiloft, die in het midden van de volgende week was gepland. Neville was waarschijnlijk de mening toegedaan dat hij zich niet druk hoefde te maken over uitnodigingen voor een bruiloft als hij de gasten toch al in huis had.


  Die gedachte deed de ronde in de buurt, tenminste bij degenen die erover roddelden. Uit de eerste hand hoorde Sabrina daar niets over, maar ze werd door haar tantes op de hoogte gehouden. Die ontvingen nog gasten, maar Sabrina weigerde van haar kamer te komen. Ze kwam niet naar beneden om met Duncan te praten toen hij de dag na De Aankondiging verscheen. Toen hij zich gisteren weer meldde, wilde ze hem ook niet zien. En ze wilde al helemaal Ophelia niet ontvangen, die later in de middag langs kwam om ongetwijfeld haar triomf te tonen.


  Maar na drie dagen tranen en ellende, en piekeren over wat haar korte moment van geluk zo had kunnen verzieken, bereikte Sabrina een toestand van onverschilligheid. En dat was toch een zegen. Dode gevoelens deden geen pijn. Ze veronderstelde dat ze het wellicht eens zou kunnen verwerken en weer zichzelf worden, met af en toe wat hartenpijn op de achtergrond. Maar nu kon ze door haar gevoel van onverschilligheid uit haar schuilplaats komen.


  Maar voor haar eerste gang naar beneden had ze geen slechter moment kunnen uitkiezen, want in de salon trof ze niet een van haar tantes, maar Ophelia, die juist was binnengelaten door het dienstmeisje dat was weggegaan om het bezoek aan te kondigen.


  Het was ongelooflijk, maar Sabrina voelde niets, en ze zag er zelfs niet tegenop Ophelia te begroeten, zoals de beleefdheid dat vereiste. Haar onverschilligheid hield keurig stand.


  'Voel je je beter?' vroeg Ophelia met geveinsde bezorgdheid toen ze haar in de deuropening zag staan.


  'Beter?'


  'Toen ik gisteren langs kwam, zei lady Alice dat je je niet lekker voelde en naar bed was gegaan. Ik wilde je op je kamer bezoeken, maar ze was er zeker van dat je sliep.'


  'O, dat?' zei Sabrina met een wegwuivend gebaar. 'Het was niets dat een beetje rust niet kon goedmaken. Maar wat brengt jou hier? Het feest op Summers Glade is toch nog steeds aan de gang?'


  'Jazeker, hoewel het aantal gasten flink is verminderd,' zei Ophelia met enige ergernis. 'Ik denk dat heel wat andere lady's bedacht hebben dat het verspilde tijd zou zijn om nog langer te blijven.'


  Sabrina was niet verbaasd. De meeste jonge vrouwen die waren uitgenodigd, waren in dit Seizoen op een huwelijk uit. Nu de vrijgezel, voor wie ze hier gekomen waren, bezet was, moesten ze terug naar de Londense feestjes om de jacht voort te zetten.


  Er volgde een drukkende stilte. Deze gekunstelde beleefdheid paste niet erg na de boze gevoelens die tijdens hun laatste ontmoeting waren ontstaan. Ze mochten elkaar niet. Dat was heel duidelijk geworden.


  Met een diepe zucht verbrak Ophelia de stilte. 'Ik wil me verontschuldigen,' zei ze met een lichte blos en neergeslagen ogen. 'Ik realiseer me dat ik toen op het feest nogal hatelijk tegen je was en dat je daarom zo kwaad werd. Ik zou je graag willen uitleggen waarom...'


  'Laat maar zitten,' onderbrak Sabrina haar minzaam. 'Het doet er niet toe.'


  'Zo voel jij het misschien, maar ik heb spijt van de harde woorden die er tussen ons zijn gevallen,' hield Ophelia aan. 'We zijn per slot van rekening vriendinnen.'


  Sabrina zou haar neus hebben opgehaald als ze niet beschermd werd door haar onverschilligheid. Want ze waren nooit ook maar in de verste verte vriendinnen geweest.


  Ophelia had haar geïntroduceerd bij haar eigen kennissen, maar hoe kon ze ook anders toen Sabrina haar logé was? Ophelia had dat tegen wil en dank gedaan, realiseerde Sabrina zich nu, niet omdat ze het wilde, maar omdat het zo hoorde. En de enige keer dat ze een beroep deed op hun 'vriendschap', was toen ze iets nodig had van Sabrina.


  Maar het was typisch voor Ophelia dat ze Sabrina's gebrek aan interesse niet opmerkte, en ze ging door: 'Weet je, ik was die avond niet zo zeker van mezelf als het leek. Ik weet het niet zeker, maar misschien kwam het door Duncans campagne om me jaloers te maken. Maar wat de reden ook was, ik begon te twijfelen, en daardoor was ik wat kortaangebonden. Jij had de pech om daar het slachtoffer van te worden. Ik ben per slot niet gewend om ergens aan te twijfelen, en daarom deed ik zo dwaas. Ik had beter moeten weten. Vlak daarop gaf hij alle toneelspel op en verloofden we ons weer.'


  Die laatste opmerking veroorzaakte een barst in Sabrina's onverschilligheid. Vlak daarop? Vóór hij Sabrina op de weg ontmoette?


  'Wanneer was dat?' vroeg ze.


  'Wat doet dat ertoe...?'


  'Wanneer!?'


  Door Sabrina's scherpe toon knipperde Ophelia met haar ogen, dacht even na en antwoordde toen: 'Nou, meteen nadat je was weggegaan. Ik was overstuur naar mijn kamer gegaan. Duncan moet me naar boven hebben zien gaan, want hij volgde me en stond erop - hij stond er echt op - dat we ons weer zouden verloven. Die Schotten kunnen heel krachtig overkomen. Ik denk dat hij het spelletje om mij jaloers te maken niet meer kon volhouden, of dat zijn geduld opraakte. Hij was er waarschijnlijk achter gekomen dat hoe sneller we ons verloofden, hoe sneller we konden trouwen. En hij is zo hartstochtelijk,' voegde ze er blozend aan toe. 'Ik geloof dat hij ter plekke met me naar bed zou zijn gegaan als we niet gestoord waren.'


  Sabrina moest gaan zitten toen ze dat hoorde. De schok was net zo hevig als de ochtend toen ze over De Aankondiging hoorde - in feite nog heviger. Als ze Ophelia kon geloven, waren Duncans hartstochten door haar gewekt, en omdat hij ze door de storing niet kon bevredigen, maakte hij misbruik van de gelegenheid die Sabrina hem bood. Met haar persoonlijk had het niets te maken. En omdat het zo donker in de koets was geweest die avond, kon hij zich gemakkelijk voorstellen dat zij degene was die hij werkelijk begeerde.


  Alles in beschouwing genomen, moest Sabrina jammer genoeg Ophelia wel geloven. Als zij iets knapper was geweest, en Ophelia wat minder, zou ze misschien nog getwijfeld hebben. Maar op dit punt kon ze zichzelf niets wijsmaken. Als een man moest kiezen, zou Ophelia moeiteloos winnen.


  De vraag was of ze het Duncan kwalijk kon nemen dat hij nam wat zij zo vrijgevig aanbood, terwijl hij al verloofd was met een ander. Zou elke man dat niet hebben gedaan? Nee, ze kon hem niets kwalijk nemen. En bovendien hield ze nog steeds van hem. Ze wilde dat het niet zo was, maar dat ging niet zomaar over. En als ze het hem wel kwalijk zou nemen, zou het nog niets uitmaken. Hij ging toch met Ophelia trouwen. Haar hart zou breken, die dag.


  Ophelia ging door alsof haar woorden geen doel hadden getroffen. 'Ik ben zo blij dat we dit hebben uitgepraat en weer vriendinnen zijn. Edith en Jane hebben me in de steek gelaten, weet je. Ze hebben beloofd dat ze volgende week zullen terugkomen voor de bruiloft, maar ik betwijfel of ze tijd zullen hebben als ze eenmaal weer in de Londense mallemolen verkeren. Maar zonder hen is het zo saai. Je moet echt weer naar Summers Glade komen, Sabrina, al was het alleen maar om mij gezelschap te houden.'


  Gelukkig werd het Sabrina bespaard om uit te leggen dat daar geen sprake van kon zijn, want Alice arriveerde eindelijk, wierp één blik op Sabrina's witte gezichtje en stuurde haar weer naar bed, alsof dat werkelijk de plaats was waar ze de laatste drie dagen had doorgebracht.


  'Ze stort weer in,' en 'Had niet naar beneden moeten komen,' werd door Alice gemompeld als excuus voor Ophelia, hoewel Sabrina helemaal geen excuus nodig had om naar haar kamer te vluchten. Ophelia mocht denken wat ze wilde, wat haar betrof. Maar hopelijk had het Londense meisjes alles gezegd wat ze op haar hart had en zou niet meer op bezoek komen.
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  Ophelia zat zichzelf op te winden gedurende de korte rit naar Summers Glade. Ze had bereikt wat ze wilde en had dat domme gedoe met verontschuldigingen achter de rug, zodat ze weer normaal met Sabrina kon omgaan. Ze hoopte dat ze daar in elk geval in was geslaagd, want ze begon zich werkelijk te vervelen op Summers Glade, en Sabrina kon prima uitkomst brengen.


  Er waren gewoon niet genoeg mensen van de Londense groep overgebleven om haar te amuseren. Duncan negeerde haar, nog steeds gepikeerd dat hij zich weer met haar had moeten verloven, veronderstelde ze. Zijn eigen schuld. Zij had deze val niet opgesteld, hij had het allemaal zelf gedaan, maar ze kon niet ontkennen dat het fantastisch in haar voordeel had gewerkt.


  Ze had nooit gedacht dat hij zo onbezonnen zou zijn om haar slaapkamer binnen te komen. Dat was zó ongepast, zelfs als ze niet half gekleed was. Maar ze had werkelijk gedacht dat hij daar was om vrede te sluiten, en dus nam ze hem zijn onstuimigheid niet kwalijk. Toen ontdekte ze echter dat hij daar was vanwege Sabrina. Dat was de druppel die de emmer deed overlopen, en zeker nadat eerder de boerentrien haar ware aard had getoond. Uiteindelijk bleek dat ze niet altijd mevrouw 'lachend en lief' was, maar dat ze ook een gemene kleine feeks kon zijn.


  Maar toen hij de naam van Sabrina liet vallen, dacht Ophelia aan een eerder gesprek met haar. En ze herinnerde zich heel goed dat ze over een situatie had gesproken waardoor ze gecompromitteerd was. Er was weliswaar niets aan de hand geweest, maar toch.


  Ze zou er nooit aan gedacht hebben, als die herinnering aan dat gesprek er niet was geweest. Maar toen begon ze eraan te denken hoe ze Duncan na zijn woedende uitval in die kamer kon houden, in elk geval tot een van de meisjes zou komen. En uitgerekend Mavis opende toen de deur. Het was te mooi om waar te zijn. Ophelia had dat zelf nooit zo kunnen bedenken. En ze had er helemaal niets voor hoeven te doen! Duncan had het zelf allemaal veroorzaakt.


  En toen hij was weggestormd, was het simpel geweest om lord Neville op te zoeken en hem de naakte feiten voor te leggen. Hij was ouderwets en hoefde er niet van overtuigd te worden dat Duncan haar onherstelbaar gecompromitteerd had; dat was duidelijk genoeg. Hij had nog een poging gedaan om Mavis te vinden, maar was daar gelukkig niet in geslaagd, dus moest hij wel diezelfde avond nog de verloving van zijn kleinzoon bekendmaken.


  Edith en Jane waren de volgende middag vertrokken, net als vele andere jongedames, samen met hun escortes. Het was zelfs zo dat Ophelia de slaapkamer, die ze met acht anderen deelde, nu voor zichzelf had.


  Mavis was nog diezelfde avond vertrokken, en daarom had lord Neville haar niet kunnen vinden. Ze wilde natuurlijk niet de kans lopen overdonderd te worden door de markies of door Duncan om niets te zeggen over wat ze had gezien, terwijl ze absoluut niet van plan was haar mond dicht te houden. Waarom zou ze anders vertrokken zijn zonder zelfs haar koffers te pakken? Ze had haar nicht, die haar had gechaperonneerd, opgezocht, hun rijtuig geroepen en was vertrokken. Maar Ophelia had hetzelfde gedaan als ze over zo'n sappige roddel had beschikt, dus begreep ze het volkomen.


  De verloving aankondigen voor de roddel de ronde kon doen, maakte hem totaal onschadelijk. Men kon meesmuilen om een rendez-vous tussen twee gelieven, maar het was acceptabel voor een verloofd stel. Als er geen verloving was, kon het een vrouw volkomen ruïneren. Mavis schoot er dus niets mee op als ze de roddel verspreidde. Ongetwijfeld had ze gedacht wraak te kunnen nemen, maar in plaats daarvan had ze Ophelia geholpen te krijgen wat ze wilde. Het was heel vermakelijk.


  Maar nu, op weg naar Summers Glade, had Ophelia het gevoel dat ze de toestand met Sabrina had verergerd, en daarom was ze niet tevreden met zichzelf. Ze zou zich niet schuldig voelen omdat ze tegen Sabrina had gelogen. De boerentrien had het verdiend door te proberen Duncan van haar af te pakken. Maar ze wilde Sabrina weer als vriendin, dus had ze eigenlijk moeten zien uit te vinden waarom het moment van haar confrontatie met Duncan zo belangrijk voor haar was, in plaats van erover te liegen.


  Toen ze terugkwam op het landgoed vond ze een briefje met het verzoek om naar lord Neville te komen. Ze wist niet hoe lang hij al op haar wachtte, want ze had het briefje niet zelf aangenomen, en ze ging rechtstreeks naar zijn zitkamer.


  Ze had al veel eerder een gesprek met hem verwacht, maar ook hij had haar sinds de aankondiging genegeerd. Een verontschuldiging was op zijn plaats. Per slot van rekening was zij de onschuldige partij, en haar zou ernstig onrecht zijn aangedaan als ze niet met Duncan had willen trouwen. Nu werd ze daartoe gedwongen omdat hij haar had gecompromitteerd. Gelukkig wilde ze met hem trouwen, maar dat hoefde niet vermeld te worden tot na het tijdstip dat ze de excuses had gekregen waarop ze recht had.


  Wat de aanleiding tot dit gesprek betrof, zat ze er echter goed naast. Ze zat nauwelijks in de stoel voor lord Nevilles bureau of hij begon op luide toon: 'Afgezien van het feit dat je ouders op de hoogte zijn gesteld van wat er is gebeurd en binnenkort hier zullen arriveren, zijn er een paar zaken die onmiddellijk besproken moeten worden.'


  'Inderdaad,' antwoordde Ophelia met enige angstige voorgevoelens, want zijn toon hield in dat ze deze discussie waarschijnlijk niet zo leuk zou vinden als ze had gedacht.


  'Van verschillende kanten heb ik gehoord dat je de slechte gewoonte hebt om roddels en geruchten te verspreiden.'


  Ze was onmiddellijk beledigd. Hij ging haar toch niet de mantel uitvegen terwijl ze nog niet eens gerelateerd waren?


  'Iedereen roddelt, lord Neville,' stelde Ophelia stijfjes.


  'Niet iedereen, en die het wél doen, doen het niet met boosaardige opzet. Ik laat je alleen maar weten, lady Ophelia, dat dit gedrag niet geaccepteerd zal worden. Zodra je in deze familie bent getrouwd, zul je jezelf onberispelijk moeten gedragen.'


  Ze was nu geschokt en beledigd. Boosaardig? Zij? Het idee! Ze vond het af en toe nodig iemand op zijn of haar nummer te zetten, en af en toe was ze gedwongen wraak te nemen, maar boosaardig? Nauwelijks.


  Maar hij doelde natuurlijk op haar campagne om Duncan belachelijk te maken, zodat ze een ongewenste verloving kon ontlopen. Dat had hij zich persoonlijk aangetrokken. Maar ze was niet boosaardig geweest, en het had Duncan niet in het minst benadeeld. Het was alleen maar bedoeld als middel om eronderuit te komen.


  'Als u mijn gedrag afkeurt, sir, zeg dat dan, maar beschuldig me niet van iets dat...'


  'M'n beste meid,' onderbrak hij haar kalm, 'als je goed geluisterd hebt, moet je gehoord hebben dat ik je gedrag inderdaad afkeurenswaardig vind. Het feit dat vele mensen over je gewoontes hebben gesproken, spreekt voor zich. Er wordt over jóu geroddeld, en dat is onaanvaardbaar. Ga zitten!' blafte hij, toen ze verontwaardigd opstond.


  Ophelia viel terug in haar stoel. Haar wangen gloeiden. Als hij niet van zo'n hoge stand was geweest, zou ze onmiddellijk weggelopen zijn. Alleen daarom bleef ze zitten, en zeker niet omdat ze geïmponeerd was door zijn scherpe toon en dwingende blik.


  'Begrijp me goed,' ging hij verder op die kalme, maar onverbiddelijke toon. 'Dit gesprek zou eerder plaatsgevonden hebben, als Duncan niet in eerste instantie had geweigerd met je te trouwen. Je moet begrijpen dat het toetreden tot deze familie een grote verantwoordelijkheid van jouw kant vereist, waarvoor je niet bent opgeleid, en die je ook niet verwacht.'


  'Ik ben de dochter van een graaf,' antwoordde ze uit de hoogte. 'Ik verzeker u dat er niets mankeert aan mijn opvoeding.'


  Zijn sceptische blik stelde haar niet bepaald op haar gemak, en hij ging op dezelfde toon verder. 'Je ouders hebben het grootste deel van hun leven in Londen gewoond, waardoor de opvoeding die je hebt gekregen wellicht niet geschikt zal zijn voor hier. Dit is een landgoed waar gewerkt wordt. Als toekomstige markiezin zul je specifieke verplichtingen hebben die het grootste deel van je tijd zullen opeisen en die je in contact zullen brengen met allerlei mensen, van schoorsteenvegers tot predikanten, en zelfs de koningin. Maar met wie je ook omgaat, je zult je moeten gedragen zoals de Marquise van Birmingdale betaamt.'


  'Wat voor soort werk?' vroeg ze fronsend.


  'De normale verplichtingen op een landgoed van deze omvang. Ik neem aan dat je tenminste voorbereid bent op het voeren van een grote huishouding? Mijn secretaris zal je inwijden in het leiden van een landgoed, wat nog bij je taken in de huishouding komt. Het is duidelijk dat je weinig tijd zult hebben voor ontspanning, feestjes geven, of... roddelen.'


  'Geen feesten geven?' vroeg ze ongelovig.


  Dat kon hij niet serieus menen. Een man van zijn status en allure associeerde ze met grote en regelmatige partijen. De lady's van zijn niveau waren de allerbeste gastvrouwen van de stad, en hun feesten waren zeer gewild. Natuurlijk had ze zich te midden van hen voorgesteld, en zich bovendien gezien als de koningin van allemaal.


  Maar hij was serieus, in elk geval klonk hij zo toen hij verder ging: 'We zijn hier niet gewend feesten te geven, integendeel. De huidige bijeenkomst was een uitzondering en diende een speciaal doel. Er zal geen herhaling zijn. En we hebben ook geen huis in Londen. Het zou een frivole verspilling zijn, want we gaan nooit naar Londen.'


  'Ik heb familie in Londen,' herinnerde ze hem. 'Natuurlijk zal ik die bez...'


  'Je familie kan je hier bezoeken,' onderbrak hij haar. 'Ik meende het echt toen ik zei dat je geen tijd zult hebben om te reizen of feesten te geven. En Duncan ook niet, als hij dat al zou willen. Je zult op dat punt je ideeën moeten herzien. Je behoort nu tot het landleven.'


  Ongelukkig genoeg wist ze wat hij daarmee bedoelde. De edelen die op landgoederen woonden, verlieten die zelden. Ze meden Londen en namen niet deel aan het vrolijke Londense Seizoen. Ze gaven min of meer elk gevoel voor beschaving op, werden één geheel met het platteland en kregen nieuwe interesses: het weer, de oogsten, marktprijzen. De Londense ton, in elk geval die waarin zij verkeerde, keek neer op die adel en beschouwde die als werkende klasse.


  Ophelia kneep zichzelf en hoopte dat ze een nachtmerrie had. Dat was echter niet zo. Hier had ze niet op gerekend toen ze had besloten dat Duncan toch goed genoeg voor haar was. Zijn toekomstige titel en knappe uiterlijk wogen niet op tegen de verschrikkingen die lord Neville zojuist had geschetst.


  Maar met toenemende wanhoop realiseerde ze zich dat ze nu vastzat aan Duncan, of ze dat nu leuk vond of niet, en dat kwam omdat ze de vijandschap van Mavis op haar hals had gehaald. Als Mavis nog steeds haar vriendin was geweest, zou ze nooit iets zeggen over de scène die ze had gezien toen ze binnenkwam. En zeker niet als ze ervan verzekerd was dat er niets was voorgevallen.


  Ophelia was niet écht onherstelbaar gecompromitteerd. Het had er niet uitgezien alsof Duncan en zij werkelijk de liefde hadden bedreven, maar Mavis zou nooit haar mond houden. Waarom zóu ze ook, als ze Ophelia verafschuwde? En het enige dat haar deed zwijgen waren de verloving en het aanstaande huwelijk. Er was geen sprake van dat het een tweede keer afgeblazen kon worden, want Mavis zou geen enkele remming meer kennen om haar gemene roddels te verspreiden.


  'Voel je je wel goed?' informeerde Neville, haar chaotische gedachten onderbrekend.


  'Niet echt,' antwoordde Ophelia ongelukkig. 'Wilt u me excuseren?'


  Ze wachtte niet op zijn toestemming en rende zowat de kamer uit.


  36


  


  De deur van de zitkamer sloeg zó hard dicht achter Ophelia, dat Neville in elkaar kromp door het onverwachte geluid. Maar toen leunde hij nadenkend achterover in zijn stoel, zich afvragend of hij het meisje niet een beetje te hard had aangepakt.


  'Je moet er nog eens over nadenken, hè?' vroeg Archie, toen hij zijn hoofd om de rugleuning van de grote stoel bij het raam stak. Hij had daar al die tijd gezeten zonder door Ophelia opgemerkt te zijn.


  'Nog eens en nog eens en nog eens,' zei Neville vermoeid.


  'Nou, wind je maar niet zo op, man. Als je denkt dat zij onschuldig is, dan zit je goed fout. Ze heeft iets gedaan om de woede van de jongen te wekken, en toen hij woedend naar haar toe ging, heeft hij alle voorzichtigheid overboord gegooid.'


  'Heeft hij je ooit verteld wat het was, of tenminste waardoor het begonnen is?'


  Archibald stond zuchtend op en ging op de stoel tegenover Nevilles bureau zitten. 'Hij wil niet over die avond praten, zelfs niet tegen mij. Geloof me, ik heb het gevraagd, maar hij wordt kwaad als ik erover begin. Die hele toestand neemt hij zichzelf kwalijk. En het breekt mijn hart hem zo ellendig te zien.'


  'Denk je dat ik het leuk vind?' vroeg Neville. 'Jij was degene die zei dat het er niet toe deed hoe het meisje in elkaar zat, als ze maar mooi was. Merk je nu dat het er wél toe doet?'


  'Dat hoef je me niet meer onder de neus te wrijven,' gromde Archie. 'Waarom denk je dat ik heb voorgesteld dat je met haar zou praten? Ze zag er veel te voldaan uit over het resultaat van dit vervloekte fiasco. Nu niet meer, en als iemand een oplossing weet te bedenken om hier uit te komen, is het die intrigante wel. En je hebt haar alleen maar de waarheid verteld, of heb je soms flink overdreven?'


  'Een beetje maar. Natuurlijk wist ik al dat ze hier niet zou passen. Dat was al duidelijk toen ik haar voor het eerst ontmoette, en daarom was ik zo blij dat Duncan langs dat mooie gezichtje heen kon kijken.' Neville zuchtte. 'Ik denk alleen niet dat wat hier vandaag is gezegd, enig verschil zal uitmaken. Ik zie geen enkele uitweg. Het meisje kan de verloving niet verbreken, ook al zou ze dat nu willen. Als dat incidentje in haar slaapkamer bekend raakt, is het totaal gedaan met haar reputatie. Dat weet ze net zo goed als wij.'


  'Maar je hebt er nog niets over gehoord. Het lassie dat binnenliep en hen samen in de slaapkamer zag, heeft er nog geen roddels over rondgestrooid. Heb je er wel eens aan gedacht dat het een type zou kunnen zijn dat niet roddelt? Zelfs al haat ze Ophelia en zou ze zich verheugen op haar ondergang, dan nog zouden haar scrupules haar ervan kunnen weerhouden om op zo'n lage manier wraak te nemen.'


  'Dat risico kunnen we niet nemen, Archibald, en dat weet je heel goed. Of Mavis Newbolt een schandaal veroorzaakt, doet niet ter zake. We moesten van het ergste uitgaan en stappen ondernemen om het te voorkomen. We hebben niets gehoord omdat er door de aankondiging van het huwelijk niets meer te roddelen valt. Wat schokkend geweest zou zijn, maakt nu geen indruk meer. De verloving maakte het schandaal onschadelijk.'


  'En je hebt het lassie nog steeds niet kunnen vinden?' vroeg Archie.


  Gefrustreerd haalde Neville een hand door zijn haar. 'Totaal verdwenen, en haar ouders nu ook.'


  Archibald fronste toen hij dat hoorde, en speculeerde: 'Zijn ze gewoon bang voor je?'


  Neville snoof. 'Was het maar zo. Nee, lord Newbolt is het type man dat er niet van houdt ondervraagd te worden - en zeker niet als hij de antwoorden niet weet. Er is me verteld dat hij razend werd toen mijn man voor de vierde keer bij hen aanklopte. Hij weigerde met hem te spreken en vertrok meteen daarna met zijn vrouw naar Londen, zodat ze niet meer konden worden lastiggevallen. Als ze wisten waar hun dochter naar toe was gegaan, zouden ze het niet vertellen. Ik denk trouwens dat ze het niet wisten, en dat dat de reden is waarom lord Newbolt zo kwaad werd.'


  'Allemachtig, waarom moet dit zo moeilijk zijn? Is het dan zó lastig om zo'n lassie op te sporen? Zijn die mannen van je dan nergens toe in staat?'


  Neville negeerde de laatste opmerking, en merkte op: 'Het kan toeval zijn dat we haar nog niet hebben gevonden. Maar ik begin te vermoeden dat ze zich schuilhoudt. Als dat zo is, kunnen we er beter over gaan nadenken hoe we onze toekomstige achterkleinkinderen buiten de invloed van hun moeder kunnen houden.'


  Archibald schoof dat terzijde. 'Je stuurt ze gewoon wat eerder naar mij. Ze zal niet naar de Hooglanden willen komen, geloof mij maar.'


  'Dat is géén optie,' gromde Neville.


  'Dus zijn we weer terug bij af en maken samen ruzie,' kaatste Archie terug.


  'Helemaal niet,' reageerde Neville stijfjes. 'Ik wil alleen maar stellen dat Duncans kinderen Engels zullen zijn, hun land zullen liefhebben, en zullen klinken als Engelsen voordat jij ze onder je hoede krijgt.'


  'Je hoeft me niet zo te beledigen, man. Ik mocht eens denken dat je me niet aardig vindt,' merkte Archie grinnikend op.


  Neville keek hem dreigend aan. 'Ik ben blij dat je het begrijpt, maar ik vind het ongelooflijk dat je nog iets amusants in deze situatie ziet.'


  'De situatie is absoluut niet amusant, maar jij wel, als je zo typisch Engels doet. Je moet niet zo gepikeerd zijn, man. We zitten in hetzelfde schuitje wat betreft het toelaten van het Reid lassie in onze families. Waarom stellen we die vervloekte bruiloft niet uit tot het andere meissie is gevonden?'


  Neville zuchtte weer. 'Omdat het niets uitmaakt. Als het meisje het schandaal voor zich houdt omdat het weinig effect zal hebben op de aanstaande bruiloft, wat denk je dan dat ze met de informatie zal doen als ze ontdekt dat de verloving een farce is? Dan zou ze de geschiedenis kunnen rondvertellen, en dat garandeert een onmiddellijke bruiloft.'


  'Heb je wel in de gaten wie we hier aan het beschermen zijn, ten nadele van onze families?'


  'Als je suggereert dat we Ophelia Reid voor de wolven moeten gooien en het haar zelf moeten laten uitzoeken, dan kan ik je vertellen dat ik daaraan heb gedacht. Want volgens mij verdient ze onze bescherming niet. Ik heb er zelfs bij Duncan op gezinspeeld. Hij voelt zichzelf verantwoordelijk, dus hoe denk je dat hij reageerde?'


  Het was nu Archies beurt om te zuchten. 'Het is een goeie jongen, die Duncan. Hij haat haar, maar wil niet dat ze onder zijn fout lijdt. Dus we blijven zoeken naar het Newbolt lassie, of hopen dat lady Ophelia zelf een manier vindt om een huwelijk met Duncan te voorkomen, nu je haar daarvoor zo'n goede reden hebt gegeven.'


  'Jij mag dan denken dat ze sluw genoeg is om iets te bedenken, maar ik reken daar niet op, en ik zal de pogingen intensiveren om Mavis te vinden. Geloof me, als ik haar kan vinden, zal ik alles doen om haar haar mond te laten houden - geld bieden, haar bedreigen, haar smeken, wat er ook maar voor nodig is. Maar ik moet haar eerst vinden, en veel tijd is er niet meer.'
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  Nu zijn huwelijk zo snel naderde, vond Duncan het vrijwel onmogelijk om met mensen op Summers Glade te praten zonder tegen hen te snauwen, en dus probeerde hij de overblijvende gasten zo veel mogelijk te vermijden. Gelukkig was hij niet langer de 'hoofdattractie' en hoefde hij niet meer constant aanwezig te zijn. Hij kon dus voor langere tijd gedurende de dag ontsnappen, zoals hij het zag, zonder veel commentaar te krijgen als hij terugkwam.


  Zijn beide grootvaders lieten hem nu redelijk met rust. Ze hadden gekregen wat ze wilden - een bruid, hoewel ze niet zo gelukkig leken met degene die het was geworden. Misschien vonden ze het net zo vervelend als hij, want het was de laatste vrouw die hij gekozen zou hebben - als er al sprake van een keus was geweest.


  Hij had zich nog nooit in zijn leven zo moedeloos en in een hoek gedreven gevoeld. Zelfs dat hij naar Engeland was gekomen om met een grootvader te leven die hij niet kende, of wilde kennen, had hem niet zo geraakt. Dat had zijn woede gewekt. Gedwongen te zijn met een vrouw te trouwen die hij niet mocht, en nooit zou mogen, verteerde hem vanbinnen.


  Hij moest opgevrolijkt worden. Hij had Sabrina nodig. Maar hij begon te geloven dat hij haar nooit meer zou zien, en dat vergrootte zijn ellende.


  Hij was bang dat hij haar vriendschap had verloren, en dat ze hem opzettelijk ontweek omdat ze hem nu verachtte. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij had van haar geprofiteerd toen ze overstuur was en zeer waarschijnlijk niet meer logisch kon denken. Achteraf gezien was dat reden genoeg om hem daarvoor te haten. En nog erger, na met haar gevreeën te hebben had hij zijn verloving met een andere vrouw bekendgemaakt. Hoe ze daarover dacht wist hij niet, maar het kon nooit in zijn voordeel zijn. Hij had het ook niet kunnen uitleggen - want ze wilde hem niet zien.


  Hij was naar haar huis gegaan en had briefjes achtergelaten. Ze hadden hem echter verteld dat ze onwel was, wat van alles kon betekenen, inclusief 'ga weg'. En hoewel men over haar beweerde dat ze zoveel van wandelen hield dat ze elke dag, soms wel twee keer, lange wandelingen maakte, had hij haar nog nooit getroffen. En dat had hij zeker geprobeerd. Meer dan eens per dag had hij de afstand naar Oxbow afgelegd en de Cottage by the Bow gepasseerd. Urenlang had hij op de heuvel gezeten waar hij haar voor het eerst had ontmoet, in de hoop dat ze daar weer zou opduiken. Maar hij zag haar niet één keer, zelfs niet in de verte.


  En toen was ze daar, ver voor hem uit op de weg lopend. De winterse wind waaide door haar haar, en haar mooie rondingen werden verhuld door een dikke mantel. Hij spoorde zijn paard aan tot een galop om haar in te halen. Het stof wervelde op. Hij wilde haar in zijn armen nemen om haar nooit meer te laten gaan, maar in plaats daarvan liet hij schreeuwend zijn frustraties en angsten op haar neerkomen.


  'Je loopt hier in de kou terwijl je ziek bent geweest? Of was je niet echt ziek? Waarom voor de duivel wilde je me niet zien toen ik je opzocht?'


  Ze keek hem bevreemd aan. Ze opende haar mond om iets te zeggen, deed hem weer dicht, opende hem weer, klemde deze keer haar lippen heel stevig op elkaar, en liep door. Liep door?


  Met ongeloof staarde hij haar na. Maar het verschafte hem gelegenheid zich te realiseren hoe beschuldigend hij had geklonken, en dat iemand, zelfs een vrolijk en bruisend meisje als Sabrina, daar beledigd door kon zijn.


  Hij zuchtte en reed in korte galop achter haar aan. 'Wacht even, lassie.' Ze liep door. 'Praat tenminste tegen me.'


  Ze bleef staan en zei: 'Ze moeten ons niet met elkaar zien praten, Duncan.'


  'Waarom niet?'


  'Je bent nu verloofd. Je mag geen andere vrouwen meer opzoeken - of aanhouden op straat. Als het opgemerkt zou worden, zou het een verkeerde indruk kunnen maken en Ophelia ter ore komen, en dat willen we niet. Of wel?'


  Ze liep opnieuw door, waardoor hij zó kwaad werd dat hij de bitterheid in haar stem niet opmerkte. 'Naar de duivel met wat ze zou denken,' gromde hij. 'Ik zoek mijn vrienden op als ik dat wil. Of zijn we geen vrienden meer?'


  Dat zorgde ervoor dat ze terugkeerde, maar alleen om te zeggen: 'Ophelia zal niet toestaan dat je vrouwelijke vrienden hebt, Duncan, of heb je niet in de gaten hoe jaloers ze is en hoe ze haar gal daarover kan spuwen?'


  'Is dat wat er die avond tussen jullie is voorgevallen? Heeft ze haar valse tong tegen je gebruikt?'


  Ze zuchtte. 'Niet echt. Ik was overstuur omdat ik zelf mijn kalmte verloor en me verlaagde tot haar gemene maniertjes. Dat past helemaal niet bij me, en ik had een hekel aan mezelf omdat ik me had laten meeslepen.'


  Sabrina die haar kalmte verloor? Hij kon het zich met voorstellen, maar had het graag mee willen maken. Maar bij nader inzien toch maar niet. Want de stijve vormelijkheid die ze nu toonde was erg genoeg. Hij vond het helemaal niet leuk.


  Hij steeg van zijn paard en ging voor haar staan. 'Jouw uitbarsting had tenminste niet veel gevolgen, lassie. Je kunt ook je kalmte verliezen en daarmee je hele leven ruïneren.'


  Hij zei het zó wanhopig dat ze wel heel onverschillig had moeten zijn om niet te vragen: 'Ruïneren? Wat heb je gedaan?'


  'Ik was kwaad dat je zo overstuur was geraakt dat je halsoverkop wegrende. Omdat het gebeurde vlak na je gesprek met Ophelia, wist ik dat dat de reden ervan moest zijn.'


  'Maar zij was er niet echt de oorzaak van dat ik zo overstuur was. Haar subtiele beledigingen raken me gewoonlijk niet. Ik was geschokt door mijn eigen gedrag.'


  'Goed, maar je wilde me niet vertellen wat er was gebeurd toen ik je die avond ernaar vroeg,' herinnerde hij haar. 'En toen ik terugkwam op Summers Glade was ik vastbesloten het antwoord bij de bron te zoeken. Ik werd steeds kwader toen ik haar niet kon vinden. Toen ik haar eindelijk trof, kon het me niet schelen dat het geen gepaste plaats was.'


  'Waar?'


  'Haar slaapkamer.'


  Sabrina had tien dingen kunnen bedenken die ze kon zeggen om de schok niet zo groot te laten lijken, maar het enige dat ze zei was: 'O.'


  'En dat was nog niet zo erg geweest als er niet iemand was binnengekomen.'


  'Wie?'


  'Ze heet Mavis Newbolt. Ophelia zegt dat dit lassie haar haat en met plezier het verhaal zal rondvertellen. Mijn enige hoop is dat dat niet zo is. Maar het lassie is ervandoor en kan niet gevonden worden om dat uit te vinden.'


  'Bedoel je dat je daarom opnieuw met Ophelia bent verloofd?'


  'Waarom anders, lassie?' zei hij. 'Je dacht toch niet dat ik echt met haar wilde trouwen?'


  'En dit vond plaats nadat je mij had... thuisgebracht?'


  'Ja.'


  Sabrina keek opzij. Hij hoorde iets wat leek op een wantrouwend gegrom, maar hij geloofde niet dat het van haar kon komen. Toen ze weer naar hem keek, was dat zonder uitdrukking en haar stem klonk vlak.


  'Ophelia liegt over van alles, maar wat betreft Mavis' mening over haar heeft ze gelijk. Daar is ze echter zelf schuld aan. Ze waren vriendinnen, en dat is pas onlangs veranderd. Het gebeurde op Summers Glade, en het resultaat was dat Ophelia haar uiterste best deed om Mavis zwart te maken.'


  'Hoe goed ken je die Mavis? Zou ze wraak willen nemen op Ophelia, ook al zou ze daar een ander mee kwetsen?'


  'Sorry, Duncan, maar zó goed ken ik haar niet. Ik mocht haar wel. Ze leek me aardig - in elk geval zolang ze niet in de buurt van Ophelia was. Dan was ze kattig en hatelijk in haar opmerkingen. Maar Ophelia scheen altijd het slechtste in mensen te laten bovenkomen. Dat is een opmerkelijk talent.'


  'Weet je wat opmerkelijk is? Dat verondersteld wordt dat ik haar heb gecompromitteerd alleen maar omdat we daar zijn gezien, terwijl ik haar niet heb aangeraakt. En er schijnt geen enkele manier te zijn om aan het huwelijk te ontkomen, tenzij...'


  'Tenzij?'


  Hij draaide zich om en vroeg zich af waarom hij erover was begonnen. Het zou betekenen dat hij haar gebruikte om zichzelf te redden. Het resultaat zou oneindig meer wenselijk zijn, maar het zou ook betekenen dat hij weer van haar profiteerde.


  'Niets,' mompelde hij. 'Het was maar een ideetje dat ik beter voor mezelf kan houden.'


  'Ik zou denken dat je elke mogelijkheid wilt benutten - als je tenminste echt niet met haar wilt trouwen.'


  Ze zei het zó vormelijk, dat hij zich omdraaide en verdedigend zei: 'Twijfel je daaraan? Ik vind zelf dat ik haar niet heb gecompromitteerd, maar jóu wel. Als ik gedwongen moet worden om te trouwen, dan zou het met jou moeten zijn - oef, dat klinkt niet zoals ik het bedoel.'


  Haar stem werd nog vormelijker, hoewel ze toegaf: 'Hoe je het ook bedoelt, het is geen optie, Duncan. Het doet niets af aan het feit dat Ophelia geruïneerd zal zijn als uitkomt dat jij met haar alleen was in die slaapkamer. Het doet er niet toe dat je haar niet hebt aangeraakt. Het is een schandaal, en ik weet maar al te goed hoe schadelijk dat kan zijn. Een schandaal blijft altijd hangen, of het nou waar is of niet. En hoewel ik Ophelia bepaald niet mag, wil ik toch niet de oorzaak zijn van haar ondergang, direct of indirect.'


  En toen liep ze weer verder. Deze keer probeerde Duncan haar niet tegen te houden. Waar hij op gehoopt had, dat hij door haar opgevrolijkt zou worden, was niet gebeurd. Integendeel, hij voelde zich nu nog beroerder. En dat kwam omdat zij net zo treurig bleek te zijn als hij.


  38


  


  Het regende zó hard dat je buiten nauwelijks iets kon zien. Duncan stond in de salon naar de stortbui te kijken en vroeg zich af of Sabrina op dat moment ook stond te kijken. Ze hield van regen, stormen, hield van alles wat met de natuur te maken had, het deed er niet toe welk jaargetijde het was. Hij herinnerde zich de vreugde in haar ogen toen hij haar had meegenomen naar dat terras in de regen...


  'Je kunt me niet blijven ontlopen.'


  Hij ervoer die stem achter zich als een wanklank. Hij wist dat Ophelia eraan kwam, want hij had haar reflectie in het raam gezien. Omdat het zo donker was door de regen had men in de kamer 's middags al de lampen aangestoken. Waarschijnlijk had hij ook zonder de lampen achter hem haar reflectie gezien, want het leek wel alsof ze met dat witblonde haar en die blanke huid haar eigen licht uitstraalde.


  Hij draaide zich niet om. Hij had geen zin om met haar praten, en zeker niet over ontlopen. Hij wist eenvoudig nog niet hoe hij met haar moest omgaan.


  Hij zou haar de waarheid kunnen vertellen, dat hij haar nauwelijks kon verdragen, maar dan zouden ze in hun huwelijk als vijanden tegenover elkaar staan, hoewel hij daar niet mee zou zitten. Of hij kon proberen er het beste van te maken. Hij was er niet zeker van dat hij dat kon, maar hij zou het kunnen proberen. Maar vroeg of laat zou ze zijn ware gevoelens ontdekken, dus waarom zou hij zich de moeite getroosten?


  Maar hij kende het antwoord. Hij zou het proberen voor Archie. Archie wilde dat hij zou trouwen en voor erfgenamen zorgen. Hij zou de erfgenamen niet krijgen op de manier die hij verwachtte, maar Duncan had genoeg tijd om hem op dat punt wat begrip bij te brengen. En die erfgenamen zou hij zeker niet krijgen als Duncan niet in staat was met zijn eigen vrouw naar bed te gaan.


  'Wat zullen de mensen ervan denken?'


  Was ze daar nog steeds? Duncan zuchtte inwendig en draaide zich om naar Ophelia.


  'Alsof we niet echt willen trouwen?'


  Hij stond zelf verbaasd van zijn antwoord. Het kwam er zomaar uit, ondanks de discussie die hij zojuist met zichzelf had gevoerd. Maar nu moest hij zich anders opstellen. Hij prefereerde de waarheid, maar misschien konden ze een manier vinden om met elkaar om te gaan.


  Die gedachte deed hem zich afvragen of het wel mogelijk was voor Ophelia haar gedrag te veranderen, of dat ze al te zeer was opgegaan in haar zelfgenoegzaamheid. Wilde hij wel een poging wagen om haar te veranderen? Haar antwoord bewees dat het een verloren zaak was.


  'Nou, ik wil niet met je trouwen,' zei ze pruilend. 'Sinds ik van je grootvader heb gehoord hoe saai het leven hier zal zijn, hoef ik niet meer. Maar jij - er is geen enkele reden om jezelf nog voor de gek te houden, Duncan. Jij hebt er geen enkel bezwaar tegen om met mij te trouwen. Jij hebt ongetwijfeld alleen moeite met de manier waarop we opnieuw zijn verloofd.'


  Even stond hij volstrekt sprakeloos. Maar hij kwam snel genoeg bij zijn positieven om te zeggen: 'Is het ooit in je hoofd opgekomen, Ophelia, dat uiterlijke schoonheid niet door iedereen wordt gewaardeerd, en dat sommige mannen liever zien dat het lassie waarmee ze gaan trouwen goede karaktertrekken heeft?'


  Ze staarde hem even niet-begrijpend aan, maar lachte toen minzaam en zei: 'Ik heb al honderden aanzoeken gekregen die het tegendeel bewijzen, en de meeste daarvan van mannen die me nauwelijks kenden. Wat zegt je dat over wat mannen prefereren?'


  'Het zegt me dat ze jou ervan overtuigd hebben dat alleen schoonheid telt. En je zou ruw wakker geschud zijn als je een van hen had getrouwd, en hij uiteindelijk achter je ware aard was gekomen. Ik zal eerlijk zijn, lassie. Ik hou niet van je manieren, niet van de boosaardigheid die je in je hebt, en niet van de manier waarop je mensen behandelt, alsof niemand telt behalve jijzelf.'


  'Als je denkt...'


  Hij onderbrak haar verontwaardigde reactie, en zei zo kalm mogelijk: 'Hou even je mond, en laat me uitleggen waarom ik je dit vertel. Als we gaan trouwen, en het ziet ernaar uit dat niets ons nog daarvan kan redden, dan zullen we moeten kiezen of we in vrede zullen samenleven, of dat we er een hel van maken. Maar de enige manier om de vrede te handhaven, is dat jij je gedrag verandert. Denk je dat je daartoe in staat bent, lassie?'


  'Er is niets verkeerd aan mijn gedrag,' hield ze vol.


  Hij zuchtte. 'Als je niet wilt inzien dat je hooghartigheid en boosaardige streken voor mij niet te verdragen zijn, dan zijn we uitgepraat.'


  'Ik beledig je één keer en dat maakt me boosaardig? Maakt het je iets uit waarom ik je beledigde? Interesseert het je om te horen dat ik helemaal niet met je wilde trouwen, dat ik woedend was dat ik met je was verloofd zonder dat mij werd gevraagd of ik dat wel wilde? Ik wilde gewoon van die verloving af. Wat was daar verkeerd aan?'


  'Je had andere mogelijkheden,' vertelde hij haar. 'En de meest voor de hand liggende was dat je me had kunnen vertellen hoe je erover dacht, en dan hadden we in vriendschap een einde aan de verloving kunnen maken.'


  'Je maakt een grapje. Ik wist heel goed dat als je me zag, niets je meer ervan zou kunnen weerhouden met me te trouwen - behalve een vlaag van woede als je geprovoceerd werd, en zo gebeurde het.'


  Hij begreep haar standpunt. Toen hij haar voor het eerst zag, dacht hij ongelooflijk veel geluk te hebben. Zoals zoveel mannen was hij onmiddellijk onder de indruk van haar schoonheid geraakt. Als ze hem had verteld niet met hem te willen trouwen, was het heel goed mogelijk geweest dat hij geprobeerd zou hebben om haar van gedachten te doen veranderen - in elk geval tot het moment dat hij haar beter leerde kennen en erachter kwam dat ze geen aangenaam mens was. Dus eerlijkheid van haar kant zou geen verschil hebben uitgemaakt.


  Maar in plaats van eerlijk te zijn, had ze geprobeerd hem met haar beledigingen te manipuleren, en daar was ze in geslaagd.


  'Geruchten verspreiden om me zwart te maken, hoorde dat er ook bij?'


  'Doe niet zo dwaas,' zei ze berispend. 'Dat was helemaal niet tegen jou, maar het was om mijn ouders ervan te overtuigen dat jij niet zo'n ideale echtgenoot voor mij was als ze dachten. Misschien kon ik ze zo ertoe brengen zelf de verloving te verbreken. Maar het werkte niet. Ze waren vastbesloten. Doe nou niet net alsof je erdoor gekwetst werd. Dat was alléén het geval geweest als de geruchten waar bleken te zijn. Maar mensen hoefden je alleen maar te ontmoeten om te weten dat de geruchten elke grond misten.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Heb je niet in de gaten hoe verachtelijk dit gedoe is? Als een klein beetje eerlijkheid...'


  'Niets uitgericht zou hebben,' onderbrak ze hem bitter. 'Dat héb ik geprobeerd, Duncan. Ik heb mijn ouders van het begin af aan verteld dat ik niet met een man wilde trouwen die ik nog nooit had ontmoet. Nu moet jij me eens een eerlijk antwoord op een vraag geven. Hoe vond jij het om verloofd te zijn met een vrouw die je nog nooit had ontmoet?' Ze zuchtte. 'Laat maar, blijkbaar maakte het je niets uit, want je accepteerde het.'


  Het bloed steeg naar zijn wangen, want zo was het niet. Zijn reactie op een gedwongen huwelijk was dezelfde geweest als de hare, als het tenminste waar was wat ze beweerde.


  Hij moest het toegeven: 'Om je de waarheid te zeggen, lassie, was ik er pas een paar dagen voor ik hier kwam van op de hoogte. Ik ben oud genoeg om zelf een vrouw uit te kunnen zoeken, reken maar. Neville zat fout met het idee dat hij dat voor me kon doen. Ik zou de verloving hebben verbroken, maar ik werd gevraagd om je eerst te ontmoeten, en dat heb ik gedaan.'


  Ze bloosde nu ook en klaagde verdedigend: 'Nou, hoe kon ik dat weten? Maar omdat je eerlijkheid zo hoog in je vaandel hebt, vertel me dan eens of je de verloving had verbroken als ik je niet had beledigd?'


  Omdat hij daar juist aan had gedacht, kwam zijn antwoord snel. 'Nee, tenminste niet onmiddellijk. Je bent heel mooi, lassie, dat valt niet te ontkennen. Maar ik zou er niet lang voor nodig hebben gehad om te merken wat er voor onaangenaams onder het oppervlak lag. Nu is er geen keus meer, en ik ben tot de ontdekking gekomen dat het indirect jouw schuld is, want je hebt bewust dat lassie dat ons samen zag tot je vijand gemaakt. Als het iemand anders was geweest, zouden we nu niet zo in de knel zitten.'


  'Geloof het maar niet,' kaatste ze terug. 'Van afgekochte stilte ben je nooit zeker.'


  Duncan draaide zijn ogen naar het plafond. 'Niet iedereen hoeft afgekocht te worden, lassie. Sommige mensen, geloof het of niet, zouden het begrijpen en niet willen dat een van ons werd gekwetst of geruïneerd alleen maar vanwege een onschuldige ontmoeting.'


  'Je vertrouwt te veel op de goedheid van de mens,' zei ze spottend.


  'En jij veel te weinig. We zijn dus terug bij af, en tot elkaar veroordeeld. En ik wil nog steeds weten of jij je gedrag kunt veranderen. Kun je ermee ophouden anderen tot je vijand te maken, alleen omdat het je niet aanstaat wat ze zeggen of doen? Kun je ophouden met intrigeren en rancuneus wraak nemen? Kun je ophouden met liegen om je doel te bereiken of...'


  'Stop maar,' onderbrak ze hem droog. 'Laat ik maar ophouden met ademhalen.'


  'Met sarcasme kom je niet verder.'


  'Dat was geen sarcasme,' antwoordde ze vinnig. 'Blijkbaar sta je qua karakter ver boven me, Duncan. Laten we dus maar toegeven dat we niet bij elkaar passen en dat het nooit wat tussen ons zal worden. Nadat ik je had ontmoet, dacht ik dat ik het niet erg zou vinden om met je te trouwen, maar sindsdien ben ik van mening veranderd, zeker ook na mijn gesprek met lord Neville, wat duidelijk maakte hoe geestdodend het zal zijn om hier te wonen. Geloof me, ik wil net zo graag een einde aan deze verloving maken als jij. Ik zou Mavis zelfs willen smeken, ik zeg smeken, om haar mond te houden. Maar ik weet dat het vergeefse moeite zou zijn. Ze haat me, en heeft dat waarschijnlijk altijd gedaan.'


  'Waarom?' vroeg hij. 'Heb je haar een reden gegeven?'


  'Wees niet zo naïef. Ik heb niets gedaan, behalve geboren worden met dit uiterlijk. Dat veroorzaakt afgunst en jaloezie bij andere vrouwen, wat leidt tot vijandigheid van de ergste soort. Ze proberen het te verbergen, maar slagen daar niet altijd in. Mavis, zoals zoveel anderen, pretendeerde alleen maar mijn vriendin te zijn omdat ik populair ben, degene "waar je bij moet horen." Denk je dat ik niet weet dat ik zo word gebruikt? Denk je dat het gemakkelijk is om dat van je af te schudden?'


  'Ik denk dat ik medelijden met je zou hebben als ik niet vermoedde dat je het grootste deel van die haat over jezelf hebt afgeroepen.'


  'Medelijden wens ik niet,' snauwde ze. 'En als je uit deze afschuwelijke situatie wilt komen, die door jouw vervloekte opvliegendheid is veroorzaakt, doe er dan wat aan! Ik kan niet door het land gaan trekken om Mavis te vinden, maar jij wel. Dus blijf hier niet zitten kniezen, maar haal ons hier uit.'


  Ze stoof weg en liet hem met weinig hoop achter. Het Newbolt lassie vinden, terwijl hij de omgeving niet kende en niet eens wist waar hij moest beginnen met zoeken? Maar toch had Ophelia gelijk. Hij zat te kniezen. Hij had zich zó door de situatie laten meeslepen dat hij geen enkele uitweg zag. Misschien was er nog een kleine kans, en die moest hij benutten.


  Zijn enige échte hoop was dat er mannen aan het zoeken waren, mannen die gewend waren mensen op te sporen, zoals zijn grootvader hem had verzekerd. Dat was echter niet genoeg om hem op zijn gemak te stellen, zeker niet nu de bruiloft eraan kwam.
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  Na het besluit genomen te hebben om zelf naar Mavis Newbolt te gaan zoeken, drong het al snel tot Duncan door hoe moeilijk het zou worden. Toen hij informatie begon te verzamelen vóór hij Summers Glade verliet, telde hij vele adressen die door het hele land waren verspreid. Het was ironisch dat Ophelia de meeste adressen had verschaft, inclusief die van Mavis' beste vriendinnen. Hopelijk waren ze allemaal in Londen, want ook zij hadden adressen in andere plaatsen, en Mavis kon overal op bezoek zijn.


  Omdat hij heel goed wist dat hij niet elk adres kon bezoeken in de paar dagen die hij nog had, moest hij beslissen welke adressen kans boden op enige informatie, of misschien wel op Mavis zelf. Zelf kende hij niemand, en daarom zocht hij hulp bij iemand die zeker meer zou weten.


  Hij vond Raphael gemakkelijk genoeg; de zoon van de hertog was ook al naar hem op zoek. Dat bleek toen hij zei: 'Je zult diep geschokt zijn, ik weet het, om te horen dat ik vertrek, maar aan alle goede dingen - of slechte - komt een eind. Ik ben er zeker van dat je er meer over wilt weten, dus ik zal je vertellen dat ik terugga naar Londen. Hier word ik depressief. Je zou denken dat er een begrafenis in aantocht is, en geen bruiloft.'


  'Dat zal ik niet tegenspreken,' antwoordde Duncan. 'Ik ga zelf ook naar Londen, en wilde je vragen...'


  'Je ontvlucht het kippenhok?' onderbrak Rafe hem. 'Zo, zo, ik had niet gedacht dat je die weg zou kiezen.'


  Duncan had het advies van de man nodig, en slaagde er met enige moeite in zijn ergernis te onderdrukken. 'Ik ook niet. Ik ga op zoek naar Mavis Newbolt, het lassie dat de sleutel tot het schandaal in haar bezit heeft. Zij is de enige die me uit deze puinhoop kan halen.'


  'Wordt ze vermist?'


  Duncan knikte. 'Ze is niet thuisgekomen zoals verwacht toen ze hier vertrok, en haar ouders raakten zó geïrriteerd door de mensen die naar haar kwamen vragen dat ze hun residentie in Londen hebben verlaten. Nevilles mannen zoeken nog, maar tot nog toe zonder resultaat.'


  'Het lijkt erop dat ze niet gevonden wil worden,' speculeerde Raphael.


  'Daar ben ik me van bewust, maar iemand moet weten waar ze naar toe gegaan kan zijn. Ik heb de adressen van haar vriendinnen en zal...'


  'Ongetwijfeld je tijd verkwisten,' onderbrak Raphael hem weer. 'Als ze zich verbergt, hoewel ik me niet kan indenken waarom, zal ze ook haar vriendinnen niet laten weten waar ze is.'


  Duncan zuchtte. 'Ik neem aan dat jij geen bijzonderheden over het meisje weet waardoor we zouden kunnen uitvinden waar ze naar toe is gegaan?'


  'Ik? Ik heb het kind nooit ontmoet, maar ik ken wel haar neef John Newbolt, die haar hier escorteerde. Als ik jou was, zou ik hem eens opzoeken, want ze vertrok samen met hem.'


  'Hij wordt ook vermist. Ik heb gehoord dat hij nog niet is thuisgekomen.'


  Raphael trok een wenkbrauw op, maar schudde toen zijn hoofd en mompelde: 'Nee, ze zijn volle neef en nicht, ze zouden niet... laat maar. De mensen van je grootvader werken in elk geval grondig als ze naar hem hebben gezocht. Dat moet je geruststellen.'


  Duncan knikte, maar als ze geen resultaat hadden, schoot hij daar niets mee op. 'Die ouwe Neville spaart kosten nog moeite, hoorde ik van opa Archie.'


  Raphael grinnikte. 'Nee, dat begrijp ik. Ik stel me voor dat de gedachte aan Ophelia als aangetrouwde kleindochter hem doet huiveren, nu hij weet tot wat voor ellende ze in staat is.'


  'Ik zou het niet weten,' antwoordde Duncan schouderophalend. 'Ik praat zelf zo weinig mogelijk met hem.'


  'Hela!' grinnikte Rafe. 'Geïntimideerd, hè? Kan ik je niet kwalijk nemen...'


  'Zoek er maar niets achter. Ik mag hem gewoon niet.'


  'Je eigen grootvader? Waarom?'


  Dat ging Raphael niets aan, dus in plaats van te antwoorden, vroeg Duncan: 'Ik veronderstel dat jij ook niet weet waar die neef te vinden is?'


  Raphael begreep het en zei met een peinzende frons: 'Ik ken hem niet goed, alleen vluchtig, omdat we bij dezelfde club zitten. Maar je weet hoe mannen kunnen opscheppen als er geen vrouwen in de buurt zijn. Ik heb gehoord dat hij iets heeft in Manchester om zijn maîtresse in onder te brengen, een woning die hij met kaarten heeft gewonnen. Dat is niet ongebruikelijk, een woning te bezitten voor je maîtresse. Heel wat getrouwde mannen hebben dat. Maar in dit geval vond ik het raar, want John woont nog steeds thuis bij zijn moeder, en die woning in Manchester is de enige die hij persoonlijk bezit. Je zou denken dat hij er zelf ingetrokken zou zijn, in plaats van zijn maîtresse daar te installeren. Zeker ook omdat het zo lekker ver van Londen is, waar zijn moeder woont.'


  'Maar het zou ongepast zijn om daar zijn nicht mee naar toe te nemen, hè?'


  'Tuurlijk - behalve als het momenteel niet bezet zou zijn.' Raphael haalde zijn schouders op. 'Ik noemde het alleen maar omdat, als ik een nichtje had die me zou vragen haar ergens te verbergen, en ik een huis bezat waarvan niemand in de familie af wist, ik haar daarheen zou brengen - als er op dat moment niemand in woonde. Vooral omdat het niet ver van hier is, maar wel van Londen.'


  'Heb je misschien het adres?'


  'Heb ik gezegd dat ik hem goed kende?'


  Duncan zuchtte weer, maar dacht eraan te vragen: 'Hoe groot is die stad eigenlijk?'


  Raphael lachte. 'Veel te groot om erop te hopen dat iemand op de hoek van de straat je zal vertellen waar je moet zijn. Het is een grote stad, beste kerel, en geen dorp.'


  Duncan had de man zijn nek kunnen omdraaien om hem eerst hoop te geven en die dan weer de bodem in te slaan. Zijn uitdrukking gaf waarschijnlijk weer waar hij aan dacht, want Raphael deed een stap terug.


  Maar toen grijnsde hij brutaal en zei: 'Ik zou je uit de brand kunnen helpen.'


  'Waarom zou je dat doen, zelfs als het waar zou zijn, hetgeen ik betwijfel?'


  'Verdorie, kijk niet zo wantrouwend. Ik heb geen bijbedoelingen, dat verzeker ik je. Ik ben me er alleen van bewust dat er een ander is die met je wil trouwen.'


  Duncan wist hoe vaak Raphael het over zijn jongere zus Amanda had en dat hij er genoeg van had om steeds als haar chaperonne op te treden. Daar kon alleen maar een eind aan worden gemaakt door een huwelijk, dus was Duncan er zeker van dat hij haar bedoelde.


  En dus verzekerde hij hem: 'Je zit fout, man. Ik wil niet met haar trouwen.'


  'Nee? Wel alle donders, ik geloof werkelijk dat je het meent.' En toen met een zucht: 'Goed dan, ik had het verkeerd. Maar ik wil je tóch helpen.'


  'Hoe?'


  'Door Ophelia te vragen om met mij te trouwen in plaats van met jou. Ik ben waarschijnlijk de enige aan wie ze de voorkeur zou geven.'


  Duncan kon een minachtend gesnuif niet onderdrukken. 'Je hébt wel een hoge dunk van jezelf, man! Ophelia is er niets bij.'


  Raphael grinnikte. 'Nee, hoor. We hebben het nu over titels, en dat is het enige dat telt voor haar. Een titel, en de rijkdom die ermee samengaat. Denk nou niet dat het haar om jezelf gaat. En de titel die ik zal erven is nu eenmaal iets hoger dan die van jou.'


  'Zelfs als het zou lukken, en dat geloof ik niet, dan kan ik je nog niet vragen om je zo op te offeren.'


  'Hoezo opofferen? Ik heb het niet over een huwelijk met haar,' zei Raphael huiverend. 'Gewoon haar vragen, even door dat verlovingsgedoe heen, en er dan een punt achter zetten. Ik wil me zelfs als heer gedragen en haar die punt laten zetten. Gezichtsverlies voorkomen, en zo. Niemand wordt gekwetst, jij ontsnapt aan dit gruwelijke lot, ik ga mijn uitspattingen weer najagen, en iedereen is gelukkig.'


  'Behalve Ophelia, die nog steeds een vijand heeft die haar op elk moment kan ruïneren met de informatie die ze heeft,' argumenteé-de Duncan. 'Wie zal Mavis tegenhouden als ze haar verhaal wil vertellen wanneer Ophelia niet met mij trouwt? Een verloving met jou zal dat niet verhinderen, maar juist het grote schandaal veroorzaken dat we proberen te voorkomen.'


  Raphael fronste, en realiseerde zich dat hij niet aan dat obstakel had gedacht. 'Wel verdorie, je zit werkelijk in de penarie, is het niet? Dus waar wacht je nog op? Nu ik eraan denk, ik ben zelf al een tijdje niet in Manchester geweest. Ik ga met je mee. Met z'n tweeën kunnen we een groter gebied bestrijken. En laat het je grootvader weten, dan kan hij zijn mannetjes daar ook naar toe sturen.'


  Duncan had er moeite mee het toe te geven, en hij hield nog steeds niet van de omslachtige manier waarop Raphael de dingen zei, maar de man was toch eigenlijk wel sympathiek.
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  En Sabrina ging door met haar leven. Ze merkte dat ze, als ze maar niet aan Duncan dacht, zelfs weer kon lachen. Natuurlijk hoefde er maar dat te gebeuren of ze barstte in tranen uit, maar meestal was ze weer de oude en deed ze wat ze moest doen.


  Eén keer ging het mis, toen ze met een van haar buien door Oxbow liep en die arme Robert Willison stopte om een praatje met haar te maken. Hij was zó ontdaan geweest toen zij in tranen was uitgebarsten dat hij er drie van zijn buren bij had gehaald om te helpen.


  Tegen de tijd dat iedereen er was, had ze zichzelf weer in de hand en zei dat ze had gehuild omdat ze last had van een stofje in haar oog. Ze herinnerde haar toehoorders eraan dat een flinke huilbui het beste middel was om je ogen schoon te wassen. Ze hadden haar aangekeken alsof ze een beetje getikt was. Maar mensen keken vaak zo naar haar als ze het op haar heupen kreeg, dus dat was niets bijzonders.


  Haar tantes hadden ook besloten dat ze weer 'hersteld' was, hoewel er nooit een woord gevallen was over wat haar mankeerde. Ze wisten dat het iets met Duncan te maken had, maar ze waren zwijgend overeengekomen dat ze haar er niet mee lastig zouden vallen. Maar soms kwam het onderwerp ter sprake. Hoe kon het ook anders, het huwelijk van Duncan was in de buurt nog steeds hét gesprek van de dag en dus viel het onderwerp moeilijk te vermijden.


  Maar zij dachten alweer aan andere heren die voor Sabrina in aanmerking zouden kunnen komen, en net gisteravond, toen ze gezamenlijk na het eten in de salon zaten, liet Alice de naam vallen van een nieuweling in de buurt.


  'Hij heet Sir Albert Shinwell. Hij laat een landhuis bouwen aan de andere kant van Oxbow, vlakbij dat prachtige weiland. Ik heb gehoord dat hij net een onverwachte erfenis heeft gekregen en zijn zinnen heeft gezet op een buitenhuis in Oxbow.'


  Hilary knikte en voegde eraan toe: 'Mensen hebben de neiging om veel geld te spenderen als het om nieuw geld gaat. Dat is vreemd, maar het gebeurt vaak.'


  'Ik heb gehoord dat hij ook in Bath en Portsmouth huizen laat bouwen. Dat klinkt alsof het een grote erfenis is.'


  'Hij is niet getrouwd en ook nooit getrouwd geweest,' voegde Hilary eraan toe. 'Dat is bekend.'


  'En hij is jong,' deed Alice nog een duit in het zakje. 'Nog geen dertig.'


  Sabrina kon wel raden welke wending het gesprek nam. 'Ik zal eens kijken of ik met hem in contact kan komen, maar nodig hem alsjeblieft niet hier thuis uit.'


  'Dat zouden we ook niet doen, lieverd, in elk geval zou ik het niet doen,' stelde Hilary haar gerust.


  'En betekent dat dat ik het wel zou doen?' stoof Alice op. 'Ik ben niet zo gevoelloos dat ik niet besef dat ons meisje niet blij is met de bruiloft volgende week.'


  'Nee, alleen maar gevoelloos genoeg om het erover te hebben,' snauwde Hilary terug.


  Sabrina stond op om de aandacht weer op zich te vestigen en hen af te leiden van het gekibbel voordat het menens werd. 'Het is in orde. Jullie hoeven mij niet met zachte handschoentjes aan te pakken over dat onderwerp. Het is waar dat ik, evenals tante Alice, meer verwachtte dan alleen vriendschap tussen Duncan en mij, maar ik had het mis. Ik zal eroverheen komen. Het was meer verbazing dan iets anders toen hij zich opnieuw met Ophelia verloofde, en daar ben ik nu overheen. Echt, ik voel me uitstekend.'


  Ze liep weg voordat haar trillende lip haar zou verraden, maar de twee zusters keken elkaar aan en wisten wel beter.


  'Ze jokt,' zuchtte Hilary. 'Ze is er nog steeds kapot van.'


  'Ik weet het,' verzuchtte Alice nog wat luider. 'Ik zou graag een knuppel pakken om...'


  'Dat zou ik ook graag doen,' onderbrak Hilary haar. 'Maar wat helpt het? Geen meisje kan tegen Ophelia opboksen, zelfs niet zo'n geweldig meisje als onze Sabrina. Mannen kunnen zulke blinde idioten zijn.'


  Alice had om die opmerking kunnen giechelen als ze zelf niet zo ontdaan waren. 'Niet dat het er iets toe doet, maar als je het mij vraagt is het misschien wel beter zo. Ik keek er niet naar uit om die oude hooghartige Neville weer tegen te komen als we uiteindelijk weer door een huwelijk met hem gerelateerd zouden zijn. Het was heel duidelijk hoe hij erover dacht toen het schandaal in onze tijd voor het eerst naar buiten kwam. Hij wilde niets meer met onze familie te maken hebben.'


  'Ik ben er niet zo zeker van dat het alleen daarom ging,' antwoordde Hilary peinzend. 'Hij maakte tijdens het feest een opmerking tegen mij waardoor ik begon te denken dat hij meer aanstoot had genomen over wat onze grootvader had gedaan dan dat er een schandaal uit voortgekomen was. Tenslotte waren ze dikke vrienden. Tenminste, ze gingen de hele tijd samen jagen.'


  'Wat voor opmerking?'


  'Hij vroeg me of krankzinnigheid nog steeds in de familie voorkwam.'


  Alice liep rood aan van woede en tierde: 'Wat een hypocriet! Wie liet toe dat zijn dochter met een Hooglander trouwde en had daarna eeuwig spijt van die beslissing? Dat was krankzinnig!'


  Hilary schudde haar hoofd. 'Daar was niets aan te doen nadat zij de man had gezien en verliefd op hem was geworden. Hij had ze in de eerste plaats nooit de kans moeten geven elkaar te ontmoeten.'


  'Ik hoop dat je hem. hebt afgeblaft,' antwoordde Alice, nog steeds verontwaardigd.


  'Natuurlijk. Maar toen ik er verder over nadacht, was ik er zeker van dat hij alleen maar bedoelde dat grootvader zichzelf had doodgeschoten. Je moet toch toegeven dat wij er zelf soms ook zo over dachten.'


  'Ach, gedane zaken nemen geen keer,' zei Alice, en klaagde toen verder. 'Maar je had Sabrina nooit moeten sterken in haar idee dat ze enige kans bij de jonge Duncan maakte. Neville zou nooit toegestemd hebben in een huwelijk.'


  'Sterken? Hoe bedoel je?' Hilary keek woedend naar haar zus. 'Ik heb ogen in mijn hoofd, weet je. Het was heel duidelijk dat de jongen verliefd op haar was, hoewel hij achteraf gezien kennelijk alleen maar vriendschap voor haar koesterde,' voegde zij er met een zucht aan toe.


  'Dat valt hem niet kwalijk te nemen,' antwoordde Alice. 'Ze is het zonnetje in huis.'


  'Natuurlijk is ze dat. Maar je hebt ongelijk als je denkt dat Neville om het schandaal bezwaar had gemaakt. Hij zou het niet leuk hebben gevonden, maar van wat ik gehoord heb, wil hij een nieuwe erfgenaam, en wel zo snel mogelijk. Als er zó'n haast bij is, kunnen ze het zich niet veroorloven nog noten op hun zang te hebben.'


  'Natuurlijk kunnen ze dat wel,' sprak Alice haar tegen. 'Daarom werd dat feest georganiseerd. Duncan had meer dan genoeg meisjes om uit te kiezen, en kijk wat er is gebeurd. Hij koos uiteindelijk precies degene waarop Neville zijn zinnen had gezet.'


  'Maar heeft hij haar uitgekozen?'


  'Wat bedoel je?'


  'Ken je de dochter van Mary Petty die als meid op Summers Glade werkt? Vanmorgen sprak ik haar bij de schoenmaker. Ze zei dat ze van haar dochter had gehoord dat niemand op Summers Glade blij is met de aanstaande bruiloft, en wel het minst de bruid en bruidegom.'


  'Geen van beiden?'


  'Dat zei ze.'


  'Daar begrijp ik niets van. Waarom trouwen ze dan?'


  Hilary fronste alleen maar hooghartig, waarop Alice snauwde: 'Onzin. Niets van enig schandaal gehoord...'


  'Precies,' meesmuilde Hilary. 'Gedwongen huwelijken smoren een schandaal gewoonlijk in de kiem vóórdat dat de kans krijgt zich te verspreiden.'


  'In dit geval een ongegronde veronderstelling,' merkte Alice op. 'Je raadt maar wat.'


  'Een kwestie van nadenken...'


  Alice onderbrak haar met de woorden: 'Wie zegt dat je dat doet?'


  'Hmm... Als ik tegen jou praat is het net alsof ik het tegen de deurknop heb,' klaagde Hilary.


  'En dat houdt in?'


  'Dat je de deurknop kunt omdraaien, maar niet genoeg verstand hebt om de deur open te maken.'


  'Of meer dan genoeg verstand om te weten dat er niets aan de andere kant van de deur is dat de moeite waard is,' kaatste Alice triomfantelijk terug.


  Hilary gaf het op. Dat was tenslotte een heel aardig antwoord, en hoewel ze het nooit zou toegeven, was ze trots op haar zus.
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  Die ochtend, toen Sabrina haar gebruikelijke ochtendroute door Oxbow aflegde, had zij vier ontmoetingen die haar deden besluiten haar oude gewoontes, althans voor een tijdje, op te geven. Verder gaan met haar leven en te proberen niet te veel aan Duncan te denken was één ding. Maar als mensen haar onverwachts aan hem herinnerden, werd het een ander verhaal. Ongelukkig genoeg was Duncan nog steeds zó nieuw voor de buurt, dat hij nog lange tijd een van de belangrijkste onderwerpen van gesprek zou blijven. Er zouden ook praatjes de ronde doen over Sir Albert, maar Duncan, toekomstig erfgenaam van zo'n hoge titel, was nog steeds interessanter.


  Van de eerste twee mensen die ze ontmoette hoorde ze dat Duncan naar Londen was vertrokken, hoogstwaarschijnlijk om een speciaal huwelijkscadeau voor zijn bruid te kopen. Het verhaal van de derde persoon met wie zij sprak, mevrouw Spode, verschilde niet veel van de eerste twee.


  Mevrouw Spode was een kribbig oud mens, een van de leukere vriendinnen van Sabrina's tantes. Ze sprak schimpend over het 'huwelijkscadeau' en ze fluisterde tegen Sabrina dat het waarschijnlijker was dat de jonge lord voor de laatste keer de bloemetjes in Londen buiten ging zetten, zeker nu hij met lord Locke, een beruchte schuinsmarcheerder, op stap was.


  'Nou vraag ik je, zou Lord Locke weten waar je huwelijksgeschenken kunt kopen? Ik denk dat hij beter weet waar de meisjes van lichte zeden te vinden zijn. Als de jonge lord al terugkomt met een cadeau, zal het wel een van die enge ziektes zijn.' En het oudje had om haar eigen grap moeten gniffelen.


  Sabrina moedigde die praatjes niet aan, integendeel, de haast waarmee ze afscheid nam van mevrouw Spode grensde aan het onbeleefde. Maar toen ze de stad bijna uit was, had haar vierde ontmoeting plaats.


  En dat was de ergste, namelijk Duncans grootvader. Niet Neville. Die had ze waarschijnlijk nog wel aangekund als ze over de schok heen had kunnen komen hem in Oxbow aan te treffen. Nee, het was de Schotse grootvader die haar aanriep toen hij uit de pub van Oxbow kwam. De grootvader die ze nog niet ontmoet had, hoewel hij haar goed genoeg scheen te kennen om haar bij haar naam te noemen.


  'Jij bent toch Duncans vriendin Sabrina?' Toen ze knikte, ging hij verder: 'Ik had je graag op Summers Glade ontmoet, maar toen kwam je niet meer. Dat verbaasde me. De meeste lassies gingen, heel begrijpelijk, terug naar Londen toen ze geen kans meer hadden bij de lord. Maar, weet je, ik dacht dat het jou daar niet om te doen was.'


  'Dat was het ook niet.'


  'Waarom kom je dan niet meer?'


  Die directe vraag, op beschuldigende toon geuit, deed haar blozen. Jammer genoeg merkte Archibald dat op en schatte het juist in.


  'O, staan de zaken zo? Je voelt meer dan vriendschap voor de lad?'


  Dat toegeven, speciaal tegenover hem, was bijna een garantie dat het Duncan ter ore zou komen, en dat was onder de gegeven omstandigheden het laatste wat ze wilde. Maar liegen, waar ze een vreselijke hekel aan had, maar waar in dit geval niet aan te ontkomen viel, deed haar nog meer blozen.


  'Dat is helemaal niet het geval. Duncan is charmant en ik ben echt heel erg op hem gesteld, maar dan alleen als kameraad.'


  Hij keek sceptisch, hoewel hij haar sterkte in haar bewering door te zeggen: 'O, ik ben blij dat te horen. Ik ben er zeker van dat je een lieve meid bent, maar je kunt je voorstellen dat Neville zich vreselijk zorgen maakte over de tijd die de lad met je doorbracht. Duncan verzekerde ons hetzelfde, dat je alleen maar een vriendin bent, maar wel een heel goede. Ik wil wedden dat je nu zijn béste vriendin bent, en daarom vond ik het vreemd dat je hem in de steek liet onder deze...'


  'Neemt u mij niet kwalijk,' onderbrak ze hem op bitse toon, maar meer om de opmerking 'zich zorgen maken over de tijd', die natuurlijk met het schandaal te maken had, dan om zijn laatste beschuldiging. 'Hoe bedoelt u, hem in de steek gelaten? Alleen maar omdat ik mij de laatste dagen niet zo lekker voelde en het bed heb gehouden betekent nog niet dat ik hem in de steek heb gelaten. En ik heb hem sinds de verloving gesproken.'


  'O, dat wist ik niet,' antwoordde hij, en toen wat gegeneerd: 'Had hij het, eh... over eh... de stommiteit die hem had doen besluiten eh...'


  Hij kuchte en gaf het op haar te vragen wat haar in vertrouwen was verteld, zonder te zeggen wat er in vertrouwen verteld had kunnen worden. Ze moest bijna lachen om zijn onhandige houding, al was het niet van harte, gezien het pijnlijke onderwerp.


  Maar ze kreeg medelijden met hem en bekende: 'Als u bedoelt of Duncan mij verteld heeft dat hij Ophelia eigenlijk niet ten huwelijk heeft gevraagd en wat de aanleiding was tot hun hernieuwde verloving, ja, dat heeft hij gedaan.'


  Archibald slaakte een zucht van verlichting. 'Dan kan ik vrijuit praten. Ik hou er niet van om de dingen heen te draaien. Daarom maakte ik me zorgen dat je niet meer kwam, lassie. Juist nu heeft hij vrienden nodig. Ik hoop dat je hem een beetje hebt kunnen opbeuren?'


  Opbeuren? Die ontmoeting met Duncan tijdens een van haar wandelingen was heel pijnlijk geweest. Te horen dat hij gedwongen was om met Ophelia te trouwen, was bijna even erg als te denken dat hij het wilde. Maar van beide kanten kreeg ze een heel verschillend verslag over hun relatie. Ophelia stond erom bekend dat ze een leugenaar was, dus haar bewering dat Duncan nog steeds stapelverliefd op haar was had een verzinsel kunnen zijn. Maar als Duncans bewering dat hij Ophelia niet wilde nu eens een leugen was?


  Hij had haar eraan herinnerd dat alleen zij gecompromitteerd was. Was dat de hele tijd zijn bedoeling geweest? Had hij Ophelia in een moment van hartstocht ten huwelijk gevraagd en daar, zodra hij weg was, spijt van gehad? En toen Sabrina gebruikt om te proberen ervan af te komen?


  Dat wilde ze niet van hem geloven, maar zo had het precies kunnen gaan. Waarom zou Ophelia liegen over de tijd waarop hij haar ten huwelijk had gevraagd? Alleen maar omdat Sabrina niet in staat was te verbergen dat het antwoord uiterst belangrijk voor haar was?


  Maar ze hield zichzelf voor de gek door te proberen hem in een kwaad daglicht te stellen, in de hoop dat het haar liefde voor hem zou doden. Dat werkte toch niet. Ze dacht niet echt dat hij tegen haar had gelogen. Maar zelfs al had hij dat gedaan, er was geen twijfel mogelijk dat hij zich nu ellendig voelde over het gebeurde.


  Ze had hem die dag heel graag willen opvrolijken. Maar hoe kon ze iemand opvrolijken als ze zichzelf zo ellendig voelde?


  Ze besloot Archibalds vraag helemaal te negeren en merkte op: 'Ik hoorde dat Duncan vandaag naar Londen is. Misschien zal dat reisje zijn zinnen verzetten.'


  'Nou, hij is op zoek naar het Newbolt lassie, dat is het enige waar hij nog aan denkt.'


  Ze was verbaasd en hoopvol toen ze dat hoorde. 'Weet hij dan waar hij haar moet zoeken?'


  'Niet echt,' moest hij haar teleurstellen. 'Hij vond het maar niets om af te wachten terwijl Nevilles mensen op zoek waren, en zei dat hij zelf wel ging. Niet dat het ernaar uitziet dat hij haar zal vinden, en dat weet hij ook. Er is niet genoeg tijd vóór de bruiloft.'


  'Ik denk het ook niet.' Ze wist een zucht te bedwingen.


  'Ik wilde de zaak uitstellen, maar Neville denkt dat als wij proberen ons ervan af te maken, het schandaal weer de kop op zal steken.'


  'Dan moet u maar hopen dat hij geluk heeft.'


  'Een geringe hoop. Maar als hij zich eruit weet te redden en naar een andere bruid kan uitzien, heb ik het gevoel dat hij jou ten huwelijk zal vragen.'


  Sabrina knipperde met haar ogen. 'Mij?'


  'Ach, maar dat zou om de verkeerde reden zijn, denk je niet? Hij wil je in de buurt hebben. Hij heeft laten zien hoever hij ging om je bij hem te hebben door je uit te nodigen voor het feest, zelfs al was Ophelia er ook. Hij zou je zo Summers Glade binnenhalen als het niet ongepast was. Ik denk dat hij met je zou trouwen om je daar altijd bij hem te hebben, zozeer is hij op je vriendschap gesteld. Maar meer is het niet. Laat je niet door hem voor de gek houden dat hij meer voor je voelt. Jullie zouden er beiden vreselijk spijt van krijgen.'


  Sabrina bad dat zij haar gevoelens nog even kon bedwingen tot zij kon ontsnappen aan dat ongewenste gesprek. Wat Archibald nu allemaal zei, dat Duncan hem had verzekerd dat zij niet meer was dan een vriendin, hoorde zij nu voor het eerst. Ze probeerde die woorden naast zich neer te leggen, want als ze eraan dacht, zou haar hart weer breken. Maar nu had hij het weer opengegooid en kon zij het niet negeren. Een vriendin. Ze was alleen maar een vriendin. Ze zou nooit meer dan een vriendin zijn.


  'U maakt zich zorgen over iets dat waarschijnlijk nooit zal gebeuren, nu de bruiloft al over twee dagen plaatsvindt.'


  'Dat is waar,' zuchtte hij. 'En... mijn excuses, lassie, dat ik je heb gewaarschuwd... Je weet maar nooit. Je komt toch naar de bruiloft?'


  Daar zitten en het aanzien hoe Duncan en Ophelia voor eeuwig met elkaar verbonden werden? Dat nooit, en dat noodzaakte haar tot het vertellen van een volgende leugen. Ze antwoordde ontwijkend.


  'Ik ben er zeker van dat iedereen die een uitnodiging krijgt aanwezig zal zijn. Nu moet ik echt naar huis. Mijn tantes rekenden er niet op dat ik zo lang weg zou blijven, en ze zullen zich zorgen beginnen te maken...'


  Ze hoorde zijn tweede zucht niet toen ze snel wegliep. Archibald had al spijt van hetgeen hij tegen haar had gezegd. Te laat besefte hij dat hij het paard achter de wagen had gespannen. Er was geen reden om haar ook maar ergens voor te waarschuwen als Duncan naar alle waarschijnlijkheid met het andere meisje zou trouwen. Mocht dat hem bespaard blijven, dan was er nog tijd genoeg voor waarschuwingen, dat hoefde niet van tevoren.
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  De volgende middag kwam er een brief aan, waarvan Sabrina totaal in de war raakte. Ze dacht echt dat het een grap was. Het was te gek. Als het ging om het gijzelen van een belangrijk persoon, waarom eisten ze dan maar veertig pond losgeld? Als het nu veertigduizend pond was, dan zou ze het serieus genomen hebben, en ook als het maar een paar duizend pond was. Maar slechts veertig pond, en dan nog zo'n vreemd bedrag! Het moest een grap zijn.


  Vervelend genoeg kon ze het niet negeren. Ze was er niet eens zeker van dat de brief niet vals ondertekend was. Als het om een grap ging, stond er een valse handtekening onder de brief. Maar ze bezat geen andere brieven van die persoon om mee te vergelijken. Dus al was er maar een heel kleine kans dat de brief echt was, ze had hem serieus te nemen.


  Natuurlijk liet ze de brief aan haar tantes zien. De afzender stond er misschien op dat ze het niemand zou vertellen, maar ze kon niet gewoon het huis verlaten zonder hun te laten weten waarom.


  Ze waren het met haar eens dat het een grap moest zijn, en wel een heel smakeloze. Maar een avontuurtje zagen ze wel zitten, ook al was het verspilling van tijd, dus ontboden ze hun koetsier uit Oxbow, waar hij woonde. En laat in de middag vertrokken de drie dames.


  Ze wisten dat ze niet de hele weg met Sabrina konden afleggen want zij had instructies ontvangen om alleen met het geld te komen. Maar ze wezen haar erop dat ze niet alleen kon reizen, en ze wilden dicht bij het vuur zijn om zo snel mogelijk te horen wie de grap had bedacht.


  Sabrina beschouwde het niet als een avontuurtje, maar ze zag het als een goed excuus om morgenochtend niet aanwezig te zijn bij het huwelijk, want het was zeer twijfelachtig of ze daar op tijd voor terug zouden zijn. Ook al keerden ze meteen terug na zich ervan vergewist te hebben dat de brief slechts een grap was, dan zouden ze toch pas 's avonds laat of in de vroege uurtjes thuiskomen en zou ze te laat opstaan om bij het huwelijk aanwezig te zijn.


  Ze kwamen na donker aan en hadden moeite het adres, dat vermeld stond op de brief, te vinden. Op dat late uur waren er niet veel mensen op straat om het te vragen, en tot twee keer toe werden ze de verkeerde kant uit gestuurd door de weinigen die nog wel op straat waren. Het liep tegen middernacht toen ze eindelijk ter plekke aankwamen.


  Alice en Hilary zouden in de koets wachten, klaar om in te grijpen. In de brief stond uitdrukkelijk dat Sabrina alleen moest komen, zodat niemand gewond zou raken, maar ze weigerden pertinent haar daar alleen te laten. En ze moest heel hard gillen als ze hulp nodig had. Mickie, hun koetsier, was op de hoogte en had een pistool en een vervaarlijk uitziende knuppel bij zich. En Sabrina's tantes hadden ook een wapen bij zich. Ze had haar lachen maar nauwelijks kunnen bedwingen toen ze hen die heel kleine pistooltjes in hun reticules had zien stoppen voordat ze uit huis gingen.


  Alle voorzorgen waren volgens haar trouwens onnodig. Ze verwachtte het huis leeg aan te treffen, of een andere brief bij de voordeur te zien liggen waarin ze uitgelachen werd dat ze gekomen was. Ze werd gesterkt in die opvatting doordat het pikkedonker in het huis was. Geen enkel licht, hoe flauw ook, scheen door een van de ramen. Het huis zag er leuk uit. Twee verdiepingen, niet overdreven groot, maar ook geen kleine cottage. Niet bepaald een omgeving voor snode daden zoals het gijzelen van mensen.


  Er lag evenwel geen brief bij de voordeur. Ze morrelde aan de deur, maar die was op slot. Zoals dat gebruikelijk was bij lege huizen, zei ze bij zichzelf. Ze overwoog om het huis heen te lopen naar de achterkant om te zien of er een andere deur open was, maar bedacht dat ze waarschijnlijk in het donker ergens over zou struikelen. En bovendien, het was geen geheim dat ze daar was. Ze klopte hard op de deur. Hoe eerder ze ervan overtuigd was dat het huis verlaten was, hoe sneller zij en haar tantes terug konden keren naar huis.


  De deur ging open. Dat was Sabrina's eerste verbazing. De tweede dat ze naar binnen werd getrokken en de deur achter zich hoorde dichtslaan. Het was nog steeds pikdonker, maar ze hoorde ademhalen en geschuifel van voeten. En toen was er licht, toen er een doek van een lantaarn werd afgetrokken. Maar er hing nog een dunnere doek over de lantaarn, zodat het niet echt licht was, net licht genoeg om iets te zien.


  Ze werd letterlijk omringd door vier mannen. Ze moest zich omdraaien om hen allemaal te zien. Ze was niet erg onder de indruk, maar ze moest nu toegeven dat de brief die ze had ontvangen uiteindelijk geen grap was.


  Het was een schamel zootje, kapotte kleren, drie van de vier zo mager dat ze zich afvroeg of ze wel genoeg te eten kregen. Ongekamd, vies haar, hetgeen erop wees dat ze net zo onregelmatig in bad gingen als ze aten. Wat hun leeftijden betrof, ergens tussen jonger dan zijzelf en de leeftijd van haar tantes... Dat viel moeilijk te zien onder al dat vuil.


  De vierde man was wat anders, hij had tenminste een poging gewaagd om er netjes uit te zien. Hij was schoon, midden in de twintig. Zijn haar was naar achteren gekamd en in een staart bij elkaar gebonden. Zijn kleren zagen er ook beter uit, al waren ze niet van goede kwaliteit. En hij zag er niet uitgehongerd uit, had zelfs een goed figuur. Ook was hij de enige van de vier die geen pistool op haar gericht had. Gezien de andere drie wapens verroerde ze zich niet.


  Ze veronderstelde dat het om criminelen ging, maar als dat al zo was, waren het niet erg succesvolle. Alleen de vuurwapens wezen erop dat ze niets goeds in de zin hadden. Ze zagen er geen van allen uit alsof ze de laatste tijd gewerkt hadden en ze leken geen van allen op hun plaats in dat mooie huis.


  Haar verbazing nam af en ze merkte op dat een paar van de mannen ook verbaasd waren haar te zien. Toen ze allemaal tegelijk begonnen te praten, zodat het een beetje moeilijk werd hun gesprek te volgen, kwam ze daarachter.


  'Het is een andere lady.'


  'Ja, inderdaad. Denk jij ook wat ik denk?'


  'Kunnen we die andere niet op losgeld voor deze uit sturen?'


  'Daar dacht ik ook aan.'


  'Ik ben blij dat we hetzelfde denken,' hinnikte de ander.


  'Dit kan wel eens een aardig zaakje worden.'


  'En verder heb ik geen haast om dat lekkere zachte bed daarboven op te geven.'


  'Heeft u het geld bij u, lady?'


  Dat was de eerste opmerking die rechtstreeks tot haar gericht was. Ze worstelde nog steeds met het idee dat ze erover dachten haar daar vast te houden, als ze hen goed had begrepen. Ze had nog niet bedacht hoe ze hen daarvan af moest houden, dus draaide ze er een beetje omheen.


  'Nou, ik ben er niet zo zeker van waar jullie het over hebben,' antwoordde ze, en probeerde toen te bluffen. 'En verder, wat doen jullie hier in mijn huis?'


  'Uw huis? Die heer zei dat het zijn huis was.'


  'Welke heer?'


  'Die we in de kelder hebben gegooid, en daar zult u ook terechtkomen als u het geld niet bij u heeft.'


  'Ach, als jullie het zó stellen, ik heb het geld bij me,' zei ze tegen de laatste. 'Hoeveel eisten jullie ook weer?'


  'Houdt ze ons voor de gek? Hebt u geen brief ontvangen en is dat niet waarom u hierheen bent gekomen?'


  'Een brief? Ja, maar ik heb van de week mijn bril gebroken, en dus kon ik hem niet lezen. Wilden jullie mij laten weten dat er iemand in mijn huis had ingebroken? Dan moet ik jullie bedanken en verdienen jullie inderdaad een beloning. Bedoelen jullie dat geld?'


  Ze staarden elkaar aan, een ogenblik lang uit het lood geslagen, totdat een van hen zei: 'Lady, geef antwoord met ja of nee. Heeft u veertig pond op zak?'


  Dat vreemde bedrag was nu duidelijk, veertig pond dat in vieren gedeeld zou worden, maar nog steeds een belachelijk bedrag. 'Ja, nu ik erover nadenk...'


  'Gewoon ja of nee!'


  'Ze zei ja,' merkte een van hen op.


  Een gefrustreerde snauw. 'Ik heb haar verstaan, maar het was niet eenvoudig.'


  'Ze is niet goed snik,' werd er achter haar gezegd. 'Je moet niet eens proberen haar te verstaan.'


  'Kijk alleen goed of ze het geld heeft.'


  Ze graaiden haar reticule uit haar handen. Ze verzette zich er zwakjes tegen. 'Nou, zeg...'


  'Het is leeg,' klaagde de schooier. 'Waarom zou ze een lege tas bij zich hebben?'


  'Ik zei je al dat je die rijke stinkerds niet moet proberen te begrijpen. Ze zijn geen van allen goed snik.'


  Weer een gefrustreerde snauw aan haar linkerkant. 'Waar is het geld, lady?'


  'In mijn zak natuurlijk. Iedere simpele ziel begrijpt dat je je geld niet in je tas hebt als tassen een eerste doelwit zijn voor tassendieven. En dat deed je, mijn tas stelen.'


  Ze staarden elkaar weer aan, maar deze keer ongerust. Eigenlijk was ze helemaal niet verbaasd toen ze bij haar arm werd gegrepen en naar boven werd gedirigeerd.


  Ze dacht bij zichzelf dat ze haar domme tactiek niet op hen had moeten uitproberen. Ze waardeerden het duidelijk niet. Maar nadat ze had gehoord dat ze eraan dachten haar daar te houden, had ze echt wat meer tijd nodig om alle gevolgen te overzien. Dat lukte haar gedeeltelijk, en ze was niet zo blij met haar conclusies. Dus moest ze een manier bedenken om niet vastgehouden te worden.


  Dat was het belangrijkste. Als ze tenslotte niet gauw uit het huis te voorschijn zou komen, zouden haar tantes naar binnen komen en dan zouden ook zij vastgehouden worden. En als ze alledrie vastgehouden werden, van wie zouden ze dan losgeld moeten krijgen? Zeker niet van hun verre familielid die de titel van haar overgrootvader had gekregen en zelfs weigerde zijn familieleden te erkennen.


  Ze werd boven in een slaapkamer gesmeten, en dat gaf haar wat tijd om na te denken. Als... Mavis Newbolt daar niet was geweest.
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  Het was donker in de kamer. Sabrina wist dat ze niet alleen was door de knorrige stem die ze herkende en ergens vanuit het midden van de kamer boos vroeg: 'Wat willen jullie nu weer?'


  'Ik ben het, Sabrina,' zei ze ergens in de richting vanwaar de stem kwam. 'Verwachtte je me niet?'


  'O, ja, natuurlijk! Maar waarom ben je er nu pas? Ik heb ze de brief dagen geleden gegeven om te posten.'


  'Ik heb hem pas vandaag ontvangen.'


  'Die stommelingen,' zei Mavis minachtend. 'Ik had kunnen weten dat ze niet wisten hoe ze een brief moesten posten. Maar je bent er eindelijk. En ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik ben dat je bent gekomen.'


  'O, niets te danken,' antwoordde Sabrina. 'De brief verbaasde me alleen maar. Ik dacht echt dat het om een grap ging.'


  Mavis zuchtte: 'Was dat maar waar. Maar het spijt me vreselijk, Sabrina, dat ik je hierbij betrokken heb. Ik kon gewoon niemand anders in de buurt bedenken. Het had te veel tijd gekost om mijn ouders te bereiken, en bovendien denken ze dat ik nog steeds op Summers Glade ben en laat ik ze liever in die waan. Ze zouden erg ontdaan zijn als ze wisten dat ik daar ben weggegaan en niet meteen naar huis ben gekomen, en dat toen dit gebeurd is.'


  Sabrina besloot om haar nog niet te vertellen dat ze al wisten dat hun dochter zich niet bevond waar ze dachten. Ze wilde er eerst zeker van zijn dat alles in orde was met Mavis, en daarom moest ze haar eerst zien.


  'Is hier niet ergens een lamp? Het is een beetje vreemd om in het donker tegen je te praten.'


  'Er zijn een paar lampen, maar ik heb er niet aan gedacht er zuinig mee om te gaan. De petroleum is al op en ze willen me geen nieuwe geven... waarschijnlijk nemen die luie kerels niet eens de moeite om te kijken waar de voorraad staat,' voegde Mavis er bitter aan toe.


  Maar even later, toen Mavis de gordijnen van de beide ramen opentrok, stroomde er maanlicht naar binnen. Sabrina had een paar minuten in totale duisternis doorgebracht, waardoor dat kleine beetje maanlicht bijna even helder leek te schijnen als een brandende lamp.


  'Beter zo?' vroeg Mavis, en ze ging weer op de rand van het bed zitten.


  'Veel beter,' antwoordde Sabrina, en ging naast haar zitten om haar beter te kunnen bekijken.


  Mavis zag er, hoewel een beetje verfomfaaid, goed uit. Ze was geheel gekleed, maar in dezelfde kleren die ze had gedragen toen ze Summers Glade verliet, en het zag ernaar uit dat ze die niet één keer uitgetrokken had. Ze had erin geslapen en het bed meer gebruikt als een strozak. De dekens, die haar toch wat warmte hadden kunnen verschaffen, had ze niet teruggeslagen. Maar het was niet al te koud in de kamer, en dat deed vermoeden dat de haard eerder had gebrand en nu uitgegaan was. Mavis had haar jas bij de hand, en dat betekende waarschijnlijk dat het 's avonds laat koud werd.


  'Heb je iets te eten gehad?' vroeg Sabrina bezorgd. 'Hebben ze je goed behandeld?'


  'Ja, ze hebben me te eten gegeven, maar meestal stukken brood die ze vast hebben gestolen, want ik kan me niet voorstellen dat ze zelf brood zouden bakken. Er was niet veel te eten in huis, slechts een kleine voorraad, en daar waren ze vast heel gauw doorheen. Wat de behandeling betreft, ze hebben me hier gevangen gehouden en de meeste tijd met rust gelaten.'


  'Wat is hier precies gebeurd?' vroeg Sabrina verder. 'Is dit jouw huis?'


  'Nee, het is van mijn neef John. We kwamen hier 's avonds laat aan, rechtstreeks van Summers Glade. Het was nogal een rommel in huis, en daarom vermoedde John dat er ingebroken was. Maar we hadden niet verwacht dat de binnendringers hier nog steeds zouden zijn en boven lagen te slapen. Ze waren eigenlijk net zo verrast als wij. Het was duidelijk dat ze het huis leeg hadden aangetroffen en besloten hadden dat het een aangename plek was om de winter door te brengen of tot de eigenaar zou verschijnen. Het zijn allemaal vagebonden, denk ik.'


  Dat was ook Sabrina's mening. 'Ik begrijp dat er geen tijd was om het gezag erbij te halen?'


  'Er was geen tijd om ook maar iets logisch te bedenken, als je dat bedoelt. Ik weet het, dat hadden we meteen moeten doen. Maar ik denk dat John veel te kwaad was om logisch na te denken. Dat is natuurlijk begrijpelijk. Ze hadden bij hem ingebroken en waren er nog steeds. Hij was werkelijk razend. Maar hij had echt niet moeten proberen ze er alle vier eigenhandig uit te gooien.'


  'Alle vier?'


  'Ik weet het, ook al was hij een zwaargewicht geweest, vier van die gekken is wel wat veel van het goede. En ze wisten niet hoe gauw ze weg moesten komen. Dus het had allemaal goed kunnen aflopen als John ze in zijn woede niet achterna had gezeten. Toen hij probeerde er een een pak slaag te geven, kwamen de andere drie hun vriend te hulp en zo was het uiteindelijk John die een pak slaag kreeg.'


  'Was hij er erg aan toe?'


  'Het was meer dat hij in zijn trots gekrenkt was, denk ik. Maar hun overwinning op hem maakte hen overmoedig. Ze bonden hem vast en sloten hem op in de kelder en daarna mij hier. Een paar uur later kwamen ze op het idee losgeld te eisen en kreeg ik het bevel om die brief te schrijven. En dat voor die luttele veertig pond! Dat is toch ongelooflijk?' voegde ze er verontwaardigd aan toe. 'Mijn ouders zijn...'


  'Ik weet dat het een bespottelijk bedrag is,' onderbrak Sabrina haar. 'Maar voor hen is het waarschijnlijk heel wat. Ze hebben geweren. Hadden ze die al?'


  Mavis fronste toen ze dat hoorde. 'Nee, ik zag eerder geen wapens. Nou, nou, het worden nog eens echte misdadigers. Ze moeten aan die geweren zijn gekomen nadat dit alles was begonnen. Waarschijnlijk gestolen, net zoals het brood. Wat stom van ze. Nu kan er echt iemand gewond raken.'


  'Zolang wij het maar niet zijn.'


  'O, ik dacht niet aan ons. Ze zullen eerder elkaar overhoop schieten. Ze lijken er echt niets van te snappen. Ik betwijfel het of ze ooit eerder iets dergelijks hebben gedaan. Ze weten echt niet hoe ze het moeten aanpakken. Het zou me zelfs niet verbazen dat dat hele idee van losgeld alleen maar uitstel is om hier langer te blijven. Het lijkt ze hier te bevallen, en dat is begrijpelijk, als ze gewend zijn op straat te leven.'


  'Zo zie ik het ook. En ze hebben al een andere reden bedacht om langer te kunnen blijven. Ze zijn van plan mij nu hier te houden en jou op een ander losgeld uit te sturen.'


  Mavis slaakte een gesmoorde gil. 'Daar is geen sprake van! Ik vroeg jou niet om hier te komen om je in dezelfde deplorabele toestand te brengen als ik. Ze zijn gek. Er is geen andere verklaring voor. We zullen ze gewoon moeten vertellen dat dat spelletje niet doorgaat.'


  'Dat is niet het enige wat we ze moeten vertellen,' zei Sabrina ongerust. 'Ik zal ze moeten zeggen dat er nog anderen zullen komen als ik hier niet snel weg kom. Jij hebt ze een paar dagen meegemaakt. Zal dat werken en kunnen we ze zover krijgen dat ze het losgeld aannemen en ervandoor gaan?'


  'Kómt er dan iemand?'


  'Ja, mijn tantes,' zuchtte Sabrina. 'Ze zitten buiten in onze koets te wachten.'


  'O, mijn hemel,' zei Mavis, en vervolgens, toen ze een deur beneden hoorden slaan: 'O, mijn hémel.'
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  Het ging allemaal te snel. Toen er niet vlug genoeg werd opengedaan, gooide Raphael zijn volle gewicht - en hij was heel sterk - tegen de deur en forceerde het slot. Toen mompelde hij nog, net voordat hij op de vloer in elkaar zakte: 'Wat is hier in godsnaam aan de hand?'


  Bij het licht van de lantaarn die ze in het achterportaal hadden neergezet, zag Duncan hem vallen, en hij zag dat de man die hem had neergeslagen een wapen in zijn hand had. Hij wierp zich op de vent en er viel een schot.


  Vóór het huis, boven in het huis en vanuit het volgende blok huizen werden verschrikte kreten geslaakt. Op dat uur van de avond weerklonk het schot luid in de buurt. Het geweer was afgegaan en de lucht was vervuld met de stank van de opstijgende kruitdamp. De kogel was rakelings langs Duncans nek gevlogen en het schot was duidelijk te horen geweest. En daarom was hij waarschijnlijk zo boos dat hij de man tot moes sloeg, om hem daarna pas los te laten.


  Ze hadden dat voorzichtiger en met meer geduld moeten aanpakken. Maar twee dagen lang hadden ze gezocht, hadden deuren voor hun neus dichtgeslagen gekregen, waren weggejaagd door honden en waren ten slotte naar deze plek gebracht door een schurk; via steegjes en klimmend over hekken in plaats van via de gewone weg, en daarna hadden ze het huis verlaten aangetroffen... Nou, daar waren ze bepaald niet rustiger van geworden.


  Hij stopte even en vroeg zich af wie hij bewusteloos had geslagen. Hij dacht niet dat het John Newbolt was. Misschien een van zijn bedienden, die, begrijpelijk, gewapend was komen kijken of er mogelijk inbrekers waren. Verdorie, die hadden straks wel wat uit te leggen! De gezagsdragers zouden zeker snel ter plekke zijn na al dat angstige gegil.


  Hij stopte nog even om zich ervan te overtuigen dat Raphael niet dood was. Dat was hij niet, en hij begon zelfs een beetje te kreunen. Het was niet zo vreemd dat de schurk ervandoor was gegaan.


  Toen hij terugkwam in de keuken, waar de twee lichamen uitgestrekt op de vloer lagen, had Duncan nog maar net genoeg tijd om de lantaarn op de tafel te zetten voordat er nog twee mannen in de deuropening verschenen. Een van hen hield een pistool op hem gericht. Hij had er niet aan gedacht om het geweer waarmee ze Raphael op zijn hoofd hadden geslagen van de vloer te pakken.


  'Wel, verdorie...'


  'Wat is hier gebeurd?'


  'Een klein misverstand, denk ik,' legde Duncan uit. 'Ik ben hier gekomen om John Newbolt te spreken, of liever gezegd zijn nicht. Zijn jullie bij hem in dienst?'


  De mannen keken elkaar veelbetekenend aan voordat een van hen zei: 'Zeker, maar dit is geen tijd voor een bezoek. Kom morgenochtend terug, meneer.'


  'Als jullie het niet erg vinden, blijf ik hier op hem wachten.'


  'Het is je geraden om te vertrekken,' zei de ene man met het wapen, en voor het geval Duncan het niet mocht hebben gezien zwaaide hij ermee voor zijn ogen.


  Maar de ander kwam tussenbeide en zei heel vriendelijk: 'Prima, we zullen u bij de heer Newbolt brengen. Hij kan wel wat gezelschap gebruiken.'


  Het feit dat dat enigszins snierend gezegd werd, was niet de eerste waarschuwing die Duncan kreeg dat hier iets niet in de haak was. Het was al toen ze Newbolt 'de heer' noemden, terwijl de man volgens Rafe een titeltje had, genoeg titel om door zijn bedienden met lord Newbolt aangesproken te worden.


  De lantaarn die Duncan bij zich had, verlichtte de kleine hal, die uitkwam op het grotere voorportaal, hoewel het licht tegen die tijd heel vaag werd en hij geen ander licht bij de hand had. Waarom had hij dat niet meegenomen? Een van de twee mannen dacht er waarschijnlijk net zo over. Het deed vreemd aan dat er geen licht brandde, tenzij iedereen in het huis lag te slapen. Maar de mannen hadden al hun kleren aan, dus waren ze duidelijk niet rechtstreeks uit hun bed gekomen om te onderzoeken wat de geluiden achter in het huis betekenden.


  Het was duidelijk dat die geluiden het hele huis gewekt hadden, ook de mensen boven. Dat veronderstelde hij tenminste toen hij vanuit zijn ooghoeken de zoom van een rok boven aan de trap zag. Hij probeerde die kant uit te kijken, maar voelde het pistool in zijn rug dat hem dwong door te lopen.


  Dat was wel de laatste waarschuwing die hij nodig had om vast te stellen dat er iets niet in de haak was. Als hij ongelijk had, zou hij dat later wel uitleggen, maar nu draaide hij zich om naar de man achter hem, sloeg hem het geweer uit handen en ramde op hem in. De man viel achterover, struikelde over een haltafel en bleef onbeweeglijk liggen.


  De andere man, die de leiding had gehad en nu achter hem stond, slaakte een schorre kreet en sprong op zijn rug, kneep Duncans keel dicht en probeerde hem te wurgen. Het lukte hem in de verste verte niet, hoewel hij dacht van wel, want hij lachte triomfantelijk. Duncan, die nu echt door het dolle heen was, trok het schriele mannetje voor zich langs en hield hem daar terwijl hij met zijn vuist uithaalde. Maar het mannetje schreeuwde en viel flauw nog voordat hij hem geraakt had. Vol walging liet hij het kereltje op de vloer vallen.


  En toen was hij met stomheid geslagen. Hij hoorde een stem die hij onmiddellijk herkende, ook al klonk die boos. 'Hoe haalde je het in je hoofd geen acht te slaan op zijn wapen?'


  Hij gaf geen antwoord, maar vroeg: 'Wat doe jij hier in godsnaam?'


  Zij antwoordde ook niet, nog steeds geconcentreerd op haar oorspronkelijke vraag. Woedend zei ze: 'Ze hadden je kunnen doodschieten.'


  Toen Duncan besefte waarom ze zo boos was, haalde hij zijn schouders op en probeerde zich ervan af te maken. 'Als de toekomst er somber uitziet, lassie, heeft de dreiging van gevaar niet dezelfde betekenis als wanneer alles goed gaat.'


  'Roekeloos, hoe je het ook bekijkt,' zei ze stijfjes.


  Hij wilde er niet verder op ingaan. 'En nu geef je antwoord op mijn vraag.'


  'Ja, dat zal ik... als je met hen allen hebt afgerekend,' antwoordde ze.


  'Hen allen?'


  'De arme drommels die hebben ingebroken en heel stom Mavis en John hier de hele week gevangen hebben gehouden. Het waren er vier in totaal.'


  'Ik ben er maar drie tegengekomen...'


  'Dan sluiten wij onszelf hier weer in tot je klaar bent. Maar wees voorzichtig. Minstens drie van hen waren gewapend, en...' Ze stopte toen er weer op de voordeur werd gebonkt. 'Dat zal Mickie zijn, onze koetsier. Laat hem maar binnen. Hij zal je helpen met het vinden van de laatste kerel. En John is in de kelder. Ga alsjeblieft kijken of alles met hem in orde is.'


  Hij bleef even stilstaan nadat ze weer in het donker van de gang boven verdwenen was. Nog steeds kon hij niet geloven dat zij hier was. En hij was nog verbaasder dat ze daarnet zo'n bitse toon aangeslagen had. Maar toen glimlachte hij en herinnerde zich hoe ontdaan ze was geweest omdat hij zich in gevaar bevond.
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  Boven ging Sabrina terug naar Mavis' kamer, tastte met haar vingers om de deurknop heen naar een slot, dat ze makkelijk vond, en sloot hen weer in. Ze was nog steeds verbaasd dat de deur niet van buiten afgesloten was geweest, zoals toen ze naar boven was gebracht. Het enige wat ze kon bedenken was dat ze die mannen met haar geklets zó ongerust had gemaakt dat ze eenvoudig hadden vergeten om de deur weer op slot te doen nadat ze haar in de kamer hadden gegooid. Had ze dat geweten, dan hadden zij en Mavis het huis kunnen ontvluchten en al in de koets aan de voorkant van het huis kunnen zitten. En de gezagsdragers hadden er al kunnen zijn om Mavis' neef te verlossen. Niet dat dit er nu nog toe deed.


  'We zijn gered, althans men is bézig ons te redden,' zei ze tegen Mavis. 'Dus moeten we hier blijven tot de kust veilig is.'


  'Door wie zijn we gered?'


  'Door Duncan MacTavish.'


  'Maar wat doet hij hier?' vroeg Mavis.


  'Hij is vast op zoek naar jou. Ik geloof eigenlijk dat lord Neville al sinds je uit Summers Glade bent weggelopen, mensen eropuit heeft gestuurd om je te zoeken. Je ouders weten dus dat je niet bent waar je verondersteld wordt te zijn.'


  'O, mijn hemel, nu ben ik de klos,' kreunde Mavis. 'Waarom zou Birmingdale in godsnaam op zoek naar mij gaan, tenzij... nou ja, dat doet er niet toe.'


  'Het is al in orde,' zei Sabrina, die besefte welke kant haar gedachten nu uitgingen. 'Ik weet alles waar je getuige van bent geweest op de avond dat je uit Summers Glade wegliep.'


  'Weet je dat?'


  'Ja, ik hoorde het van Duncan.'


  'Ach, dat zou me niet moeten verbazen. Jullie leken zulke goede vrienden.'


  'Ja, vrienden,' zei Sabrina op sentimentele toon. Maar ze vermande zich weer. Ze zou zich door dat 'alleen maar vrienden' op een tijdstip als dit niet van de wijs laten brengen. 'Maar waarom liep je die avond zo plotseling weg van het feest?'


  'En waarom deed jij dat?'


  Sabrina knipperde even met haar ogen. 'Wat bedoel je?'


  'Ik zag je eerder op de avond weglopen en Duncan ging achter je aan. Ik hoopte oprecht dat daar iets uit voort zou komen, dat hij je ten huwelijk zou vragen.' Ze zuchtte. 'Maar ik vermoed dat hij alleen wilde kijken of alles met je in orde was, want een uur later ging hij naar die heks toe, waaruit ik opmaakte dat ze weer vrede hadden gesloten. Dat was voor mij de druppel die de emmer deed overlopen. Weer had Ophelia gewonnen. Ze krijgt in alles altijd haar zin.'


  'Daar lijkt het wel op, hè?' verzuchtte Sabrina ook.


  'Het grappige ervan is dat ik echt dacht dat het recht eindelijk zou zegevieren toen Duncan die eerste verloving met haar verbrak. Ze was er zelf de schuld van, maar het had een averechtse uitwerking op haar, én ze besefte te laat dat hij uiteindelijk een uitstekende vangst was. Toen ze besefte dat het er niet naar uitzag dat ze hem toch nog kreeg, kon ze dat niet verkroppen. Vrouwen als Ophelia winnen altijd, wat ze ook uithalen. Het is gewoon niet eerlijk! En dat ze weer won, zo snel nadat ze had geprobeerd mij zwart te maken en iedereen ervan te overtuigen dat ik loog, wat helemaal niet waar is, maar... daar moest ik van huilen. Ik moest weg, en snél, vóór ik mijzelf voor gek zou zetten.'


  Dat begreep Sabrina heel goed, want haar was hetzelfde overkomen. Ze was om dezelfde reden weggegaan, voordat de tranen die ze niet meer kon inhouden rijkelijk zouden vloeien.


  'Dus ben je meteen hierheen gekomen?'


  'Ja, ik moest even alleen zijn, om de zaken weer in de juiste proporties te zien en ik me niet druk hoefde te maken. Ik dacht dat ik daar maar een paar dagen voor nodig zou hebben... Maar die idioten schopten mijn plannen in de war.'


  'Wat de tijd betreft wel, maar heb je door je af te zonderen bereikt wat je wilde?'


  'Ja, inderdaad. Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik Ophelia altijd zou blijven haten. Ze heeft mij te veel aangedaan om haar ooit te vergeven, en niet alleen mij. Maar ik maak mij er niet meer druk over. Ik blijf van nu af aan heel ver uit haar buurt en probeer te vergeten dat ze zelfs maar bestaat.'


  'Als je haar altijd al hebt gehaat, waarom trok je dan met haar op?'


  'Omdat ik haar niet altijd heb gehaat. Je zult het niet geloven, maar wij waren van kinds af aan met elkaar bevriend. We waren zulke dikke vriendinnen dat ik vaak bij haar thuis was en van dichtbij zag hoe haar ouders haar verwenden. Dus kon ik een beetje begrijpen waarom ze zo was en vergaf ik haar veel... totdat ik Alexander ontmoette.'


  'Alexander?'


  'De man op wie ik verliefd werd en die mij ook het hof maakte. Hij kende Ophelia, en verzekerde mij dat hij niet onder de indruk was van haar schoonheid. Maar ze vond het maar niets dat hij haar volkomen negeerde en ging aan het werk om daarin verandering aan te brengen. En op de dag dat zij aandacht aan hem begon te schenken, sloot hij zich aan bij die horde dwazen die "de godin" aanbidden. Zijn bezoeken aan mij hielden op en hij begon haar op te zoeken. Ik was er kapot van. En het ergste was dat ik wist dat Ophelia hem niet voor zichzelf wilde, maar er gewoon niet tegen kon dat hij haar negeerde. Net toen hij begon haar te aanbidden, stuurde ze hem weg. Natuurlijk was dat te laat voor mij. Hij probeerde weer bij mij in de gratie te komen, maar ik wilde hem niet meer. Ophelia's andere vriendinnen kan het misschien niet schelen om haar afdankertjes over te nemen, maar ik trap daar niet in. Misschien had ik hem wél moeten vergeven. Ik wist dat zijn gevoelens voor Ophelia niet echt waren, hij was gewoon verblind door haar schoonheid. Maar ik was te koppig, en uiteindelijk trouwde hij met iemand anders.'


  'Wat spijt me dat te horen.'


  'Dat hoeft je niet te spijten,' antwoordde Mavis. 'Het kwam allemaal door mijn eigen koppige trots.'


  'Maar je was daarna toch nog steeds met haar bevriend? Of is dat nu pas gebeurd?'


  'Eigenlijk heb ik toen onze vriendschap verbroken, maar ze kwam naar mij toe en smeekte me haar te vergeven, zwoer dat ze niet had geprobeerd hem van mij af te pakken en dat, als hij zo snel verliefd op een ander kon worden, hij geen knip voor zijn neus waard was. Om kort te gaan, ik liet me door haar ompraten, omdat we zulke dikke vriendinnen waren geweest. Maar het werd nooit meer zoals vroeger tussen ons, en ik raakte steeds verbitterder. Ik zag hoe ze mensen altijd maar weer naar haar hand wist te zetten om haar zin door te drijven en zag ook hoe lelijk ze zich gedroeg als ze jaloers op iemand was. Zelfs jij was een van de slachtoffers van haar jaloezie.'


  'Ik?' Sabrina moest bijna lachen bij het idee dat iemand jaloers op haar kon zijn, met name Ophelia.


  'Ik bedoel niet gewone jaloezie,' verduidelijkte Mavis. 'Ze is nooit geïnteresseerd geweest in één speciale man om gewoon jaloers te worden. En ik weet dat je me niet zult geloven nadat ze mij ten overstaan van iedereen voor leugenaar heeft uitgescholden, maar zij heeft dat oude familieschandaal van jullie weer opgerakeld. Het was niet iets wat zij zich zomaar liet ontvallen. Ze deed het met opzet, toen ze merkte dat een aantal van haar vaste bewonderaars aandacht aan je besteedde. Daar was ze jaloers over. Ze kan het gewoon niet uitstaan als ze niet alle aandacht heeft. Ik vond alleen maar dat ik je dat moest zeggen. Je leek nog steeds zelf met haar bevriend.'


  Sabrina kon haar oren niet geloven. Ze twijfelde niet aan de woorden van Mavis, maar ze vond het wat ver gaan dat Ophelia zoiets om zo'n onbelangrijke reden zou doen. Ze was er niet overstuur van geraakt dat het oude schandaal weer de ronde deed, en het was ook niet zo dat haar huwelijkskansen daarmee verkeken waren. Maar een ander meisje dat de zaak ernstiger had genomen, zou er kapot van zijn geweest. Dacht Ophelia niet na over de gevolgen van haar daden? Kon het haar dan helemaal niet schelen wie ze kwetste?


  'Ik besefte al dat Ophelia nooit een echte vriendin van me was geweest,' gaf Sabrina toe.


  'Heel goed. Dan laat je je tenminste niet meer voor de gek houden, zoals die arme Edith en Jane. Wat mij betreft, ik begon haar ten slotte echt te haten, en de enige reden waarom ik in haar groep bleef was dat ik wachtte en hoopte dat iemand, wie dan ook, haar eindelijk op haar nummer zou zetten. En daar wilde ik bij zijn. Ik weet het, het is kleinzielig van me. Maar ze heeft nog nooit iemand ontmoet die tegen haar in ging, en dat zal waarschijnlijk ook nooit gebeuren.'


  'Misschien helpt het je te weten dat Duncan niet echt met haar wil trouwen.'


  'Waarom hadden ze dan een ontmoeting alsof ze geliefden waren?'


  'Dat was het niet. Wat je zag, was niet wat het leek.'


  'O, kom nou, Sabrina, wees niet zo naïef,' zei Mavis een beetje spottend. 'Ophelia was halfnaakt. Ze waren duidelijk van plan met elkaar naar bed te gaan.'


  'In een kamer die ze met vele anderen deelde? Als een van die anderen er elk moment had kunnen binnenkomen?'


  Mavis fronste haar wenkbrauwen. 'Daar heb ik niet aan gedacht. Maar wat deed hij daar dan?'


  'Zijn gram halen, dat vertelde hij me tenminste. Hij was uit op een confrontatie met haar. Hij wilde dat ze zich zou verantwoorden, dat was alles.'


  'Nou, dat verbaast mij niets. Ze staat erom bekend mensen tot razernij te brengen, zodat ze dingen doen die ze gewoonlijk niet zouden doen.'


  Sabrina moest een beetje blozen als ze aan haar eigen reactie die avond dacht. 'Ja, en nu zijn ze weer met elkaar verloofd, maar alleen maar omdat zij haar familie ervan heeft weten te overtuigen dat jij het verhaal zou rondbazuinen om haar zwart te maken. Daarom is lord Neville op zoek gegaan naar je. Hij wil niet dat Duncan met haar trouwt, en Duncan wil dat ook niet. Maar hij kan het met goed fatsoen niet maken dat niet te doen. Het was zijn eigen woede die hem daar had gebracht en het einde van het liedje zou zijn dat, als hij niet met haar trouwde, ze geruïneerd zou zijn.'


  'Goeie hemel, bedoel je dat het door mij kwam dat ze hem heeft gekregen? Ik heb hem dus eigenlijk op een zilveren blaadje aan haar aangeboden? O, maar dat gaat niet door. Als dat de enige reden is waarom hij met haar trouwt, dan wil ik hem met de hand op mijn hart zweren dat wat ik gezien heb, niemand ter ore zal komen.


  Haar aangetaste reputatie is momenteel volkomen veilig, als dat betekent dat ze uiteindelijk niet krijgt wat ze wil.'


  Sabrina moest glimlachen, wat Duncan betrof opgelucht. 'Ik vermoedde al dat je er zo over zou denken.'
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  Sabrina verwachtte nu elk ogenblik dat Duncan op hun deur zou kloppen. En ze dacht niet dat de deur zonder haar hulp open zou gaan, maar dat deed hij wel, omdat ze vergeten was de sleutel uit het slot te halen.


  De vierde man die losgeld had geëist, stond in de deuropening met de sleutel in zijn hand. Hij was de smerigste van de vier en hij was ongewapend, tenminste voor zover na te gaan. Dat betekende echter nog niet dat hij niet ergens een wapen verborgen had, alleen maar dat hij tot nog toe de minst gevaarlijke leek.


  Ook zijn eerste woorden gaven geen reden tot alarm. 'Kom mee, dames, ik kom jullie redden. Er staat een enorm grote Schot beneden aan de trap.'


  'Die Schot is een vriend van ons,' zei Sabrina.


  'Daar was ik al bang voor,' zei hij, bijtend op zijn onderlip, waaraan je kon zien hoe benauwd hij het had. 'Nou, dan komt er een van jullie met me mee om mij te redden. En liever niet jij, juffertje Kwek.'


  Sabrina, die een beetje verontwaardigd was over zijn karakterisering, antwoordde stijfjes: 'Haal het niet in je hoofd om mijn vriendin nog verder lastig te vallen. Dat heb je al genoeg gedaan door haar hier op te sluiten. Als je jezelf wilt redden, doe dat dan. Daar is het raam.'


  'Maar we zijn bóven,' klaagde hij, alsof zij dat niet wist.


  'En? Ik denk dat naar beneden vallen minder pijnlijk is dan wanneer Duncan MacTavish je onder handen neemt.'


  Hij draaide zich verder naar haar om om haar beter aan te kijken. 'Kijk eens, dame, ik ben degene die het hier voor het zeggen heeft, en ik geef het idee niet op om een van jullie als gijzelaar te gebruiken om aan deze ellende te ontsnappen. Vooral nu je me zelfs niet die veertig pond hebt gegeven die je ons schuldig was!'


  'Nou, als dat alles is wat je nog wilt...'


  Sabrina hoefde haar zin niet af te maken. Mavis, die al heel goed gewend was aan de duisternis in de kamer, had een zwaar voorwerp gevonden en gebruikte dat als wapen. Toen hij zich omdraaide, nam ze de gelegenheid te baat om hem ermee op zijn hoofd te slaan.


  Daarna legde ze het voorwerp neer, veegde haar handen demonstratief af en zei tegen de bewusteloze man: 'Die klap was je verdiende loon, omdat je me alleen maar brood te eten hebt gegeven.'


  Sabrina begon te grinniken, maar de deur ging weer open. Deze keer was het Duncan. Nadat hij een blik op de man op de grond had geworpen, zei hij op beschuldigende toon: 'Ik dacht dat je jezelf zou opsluiten.'


  'Dat heb ik ook gedaan,' antwoordde ze wat verlegen. 'Ik denk dat ik was vergeten dat hij een sleutel had om dat te verhinderen.'


  'O, denk je dat?' zei hij boos, toen hij de bewusteloze man over zijn schouder slingerde. Terwijl hij de deur uitliep, voegde hij eraan toe: 'Jullie kunnen nu naar beneden komen. Newbolt is iemand aan het halen om deze kerels in te rekenen.'


  'Het gaat dus goed met hem?'


  'Prima, meer verlegen dan iets anders omdat het schorriemorrie hem te pakken had gekregen. O, en ook een beetje boos, denk ik.'


  'Weten mijn tantes al dat je alles onder controle hebt?' vroeg ze, terwijl ze achter hem aan naar beneden liep.


  'Als ik die kerel nog niet te pakken had, hoe kon ik dan weten dat je tantes hier waren? Waar zijn ze?'


  Sabrina liep rood aan van schaamte omdat ze was vergeten te zeggen dat ze er ook waren. Ze vermoedde dat ze niet in de wieg was gelegd voor avontuur als ze de ene blunder na de andere maakte.


  'Ze zijn buiten in onze koets. Ik ben zó terug,' zei ze, en rende de voordeur uit voordat hij kon opmerken hoe verlegen ze met de situatie was.


  Het kostte wat meer tijd dan ze dacht om haar tantes gerust te stellen dat niemand in gevaar was. Ze waren erg ontdaan, nu ze zo lang in huis was geweest. Maar zodra ze begonnen te kibbelen of ze rechtstreeks naar huis zouden gaan of zouden proberen een hotelletje te vinden dat nog zo laat open was, wist ze dat ze gekalmeerd genoeg waren en ging ze het huis weer even in.


  Ze moest Duncan nog het goede nieuws vertellen dat Mavis geen woord zou zeggen over wat ze die avond op Summers Glade had gezien, als Mavis hem dat niet al zelf had verteld. Mavis was haar naar beneden gevolgd, en dus zou ze hem al gerustgesteld kunnen hebben dat hij niet met Ophelia hoefde te trouwen.


  Ze was verbaasd hem alleen bij de trap aan te treffen. En hij zag er bepaald niet uit als iemand die net een succesvolle reddingsactie had volbracht, en ook niet als iemand die gered was van een ongewenst huwelijk.


  Ze schrok en vroeg: 'Wat is er gebeurd?'


  Verslagen keek hij haar zijdelings aan. 'Ze wil me niet helpen, lassie. Ze weigerde zonder meer om haar mond te houden als ik niet met Ophelia trouwde.'


  Sabrina fronste haar wenkbrauwen. 'Wat een onzin, ze heeft me al verzekerd dat ze dat zou doen.'


  'Dan heeft ze tegen je gelogen. Ze is dolblij dat ze Ophelia haar verdiende loon kan geven. Zo zei ze het. En ze wil er geen woord meer over vuilmaken.'


  Uit het veld geslagen en verward ging Sabrina op de trap zitten. 'Ik begrijp er niets van. Mavis dacht dat je alweer verloofd was met Ophelia en dat je daarom die avond bij haar was. Ze was heel triest als ze eraan dacht dat Ophelia weer haar zin kreeg. Daarom is ze vertrokken. Ze was volkomen moedeloos. Maar toen ik haar uitlegde wat er echt was gebeurd en dat je alleen maar met Ophelia trouwde om haar reputatie te redden, juist om wat Mavis zag, zwoer ze dat ze er nooit een woord over zou zeggen. Waarom is ze van gedachten veranderd, Duncan? Wat heb je haar verteld?'


  'De waarheid.'


  'En heb ik dat dan niet gedaan?' vroeg ze ontdaan.


  'Dat heb je wel gedaan,' stelde hij haar gerust. 'Maar er was net iets meer waar je niets van wist, en ik heb er niet aan gedacht je dat te zeggen. Ik was vergeten hoezeer het lassie Ophelia haat. Met mij had ze alleen maar medelijden, maar haar verlangen om Ophelia nu eens niet haar zin te laten krijgen komt op de eerste plaats.'


  'En wat is de waarheid?'


  'Ophelia wil evenmin met mij trouwen als ik met haar. Na met Neville te hebben gesproken, die haar op haar verantwoordelijkheden wees, waarvoor ze als de volgende markiezin zou komen te staan, besloot ze dat het te veel verplichtingen met zich meebracht om mijn vrouw te worden. Rafe had gelijk, ze was alleen maar geïnteresseerd in de titel en niet speciaal in mij. En nu ze weet dat de titel meer inhoudt dan ze dacht, wil ze weer van de verloving af.'


  Sabrina wist niet meer of ze moest lachen of huilen. Haar opluchting over het feit dat Ophelia Duncan niet wilde, dat ze hem nooit echt had gewild, alleen maar wat hij inbracht, had de overhand. Maar Ophelia kreeg hem toch, omdat ze was wie ze was. Omdat ze zóveel haat had opgewekt dat haar vroegere beste vriendin liever wraak op haar nam dan deed wat ze wist dat juist was.


  'Ik zal weer met haar praten.'


  'Je kunt het proberen, lassie, maar ik zag de triomf in haar ogen dat ze nu over een middel beschikte om haar vijandin schaakmat te zetten. En dat zal ze niet opgeven.'
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  Duncan had gelijk. Mavis was vastbesloten wraak te nemen en te genieten van haar triomf. Ze was ook boos op Sabrina, omdat ze dacht dat ze met opzet het belangrijkste deel van wat er was gebeurd voor haar had verzwegen. Ze wilde gewoon niet geloven dat Sabrina er niets van had geweten. En dat hielp helemaal niet om Mavis tot rede te brengen, het verschafte haar zelfs mogelijk een excuus om helemaal niet meer naar Sabrina te luisteren.


  Ze geloofde er geen woord van dat Duncan onschuldig was en dat hij degene was die er echt onder zou lijden. Ze wees erop dat mannen huwelijksbeloften niet zo serieus opvatten als vrouwen. Dat velen van hen zelfs ontrouw niet meer probeerden te verbergen, en dat werd bevestigd door de roddels die de ronde deden.


  'Hij zal zijn maîtresses hebben om hem gelukkig te houden en de mooiste vrouw van heel Engeland als echtgenote, en daar zal hij om benijd worden,' zei Mavis. 'Dus hij kan er toch alleen maar beter van worden? Er is toch niemand anders met wie hij wil trouwen? Dan had hij haar wel gevraagd en zou dit allemaal niet zijn gebeurd.'


  Dat was hard aangekomen, al was het niet zo bedoeld geweest. Het herinnerde Sabrina er voor de zoveelste keer aan hoe irreëel haar verwachtingen waren geweest. Maar ze had het allemaal verdrongen, net als haar andere vervlogen hoop.


  Maar nu Sabrina aan het eind was gekomen van alles 'wat netjes was om te doen', moest ze haar toevlucht wel nemen tot: 'Ze zal zijn leven tot een hel maken. Zou jij de rest van je leven met haar willen slijten?'


  'Nee, zeker niet. Ik zou haar opsluiten en haar er alleen uitlaten voor vakanties, en zelfs misschien dan niet. Je kunt ervan op aan dat ik haar leven tot een hel zou maken en daar totaal geen gewetenswroeging over zou hebben, omdat ze dat zou verdienen. Ik hoop werkelijk dat Duncan MacTavish slim genoeg is om het zo aan te pakken. Dus ga naar huis, Sabrina. Ik waardeer het dat je hierheen bent gekomen om te helpen, maar nu verspil je je tijd.'


  Het was een van de moeilijkste dingen die Sabrina ooit had gedaan, naar beneden gaan en haar hoofd schudden tegen Duncan. Dit was zijn laatste hoop geweest, en nu was die vervlogen.


  Hij had duidelijk niets anders verwacht, want de uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet, al had hij er op dat moment niet beroerder kunnen uitzien. Maar hij nam haar in zijn armen om haar toch te bedanken dat ze het had geprobeerd. En het was verrukkelijk hem zo dicht bij haar te voelen, al deed het nog zo'n pijn te weten dat het waarschijnlijk de laatste keer was dat hij haar zo vasthield.


  Duncan en Raphael begeleidden hen in hun koets terug naar Oxbow. Haar tantes hadden besloten dat dat het beste was, ook al was het al zo laat. Sabrina had zelfs niet geweten dat Raphael er ook bij was geweest, tot ze al in de koets waren en op weg naar huis. Vaag kon ze zijn stem buiten horen, klagend over een ellendige hoofdpijn.


  De terugreis leek veel sneller te gaan, en Sabrina lag uiteindelijk nog voor het aanbreken van de dag in bed, ook al scheelde dat maar een uur. Tot op dat tijdstip had ze haar tranen weten in te houden, maar zodra haar hoofd het kussen raakte, werd ze overvallen door alle emoties van de afgelopen week - en door de wetenschap dat Duncan waarschijnlijk vóór ze wakker werd getrouwd zou zijn.


  Maar toen ze die middag opstond, was ze verbaasd niet meer zo bedroefd te zijn, hoewel ze wist dat Duncan die ochtend was getrouwd. Ze had verwacht dat ze volledig van de kaart zou zijn, maar toen ze erover nadacht, besefte ze dat het voor haar niets uitmaakte. Ze hield van hem, en dat betekende dat ze bedroefd was óm hem, maar het betekende niet dat, als er geen Ophelia was, ze hem voor zichzelf kon krijgen.


  Het had haar meer pijn gedaan toen zijn grootvader, die ze eerder die week was tegengekomen, haar gewaarschuwd had voor Duncans echte gevoelens voor haar. Tot dan toe had ze nog steeds een beetje hoop gehad dat hij, als hij niet met Ophelia hoefde te trouwen, misschien haar ten huwelijk zou vragen. Maar dat zou niet zijn gebeurd, tenminste niet om de ware reden, zoals Archibald tegen haar had gezegd. Ze zou nooit meer dan een vriendin voor hem zijn - maar wat was ze voor een vriendin om niet naar zijn huwelijk te gaan?


  Ze nam het zichzelf nu kwalijk dat ze het had gemist. Archibald had haar gezegd dat Duncan zijn vrienden vandaag meer dan ooit nodig zou hebben. En ze moest er maar steeds aan denken hoe bedroefd hij die avond had gekeken toen hij haar in zijn armen nam.


  Ze hoopte dat haar tantes tenminste naar het huwelijk waren geweest. Ze waren allemaal uitgenodigd. Maar omdat het gisteren zo laat was geworden, hadden ze zich waarschijnlijk ook verslapen. Heel vervelend voor Duncan dat hij zo vroeg op moest. Ze was er zeker van dat hij ook graag had uitgeslapen, maar het was niet waarschijnlijk dat iemand hem had gewekt. Tenslotte was het zijn huwelijksdag.


  Toen ze even later beneden kwam, trof ze in elk geval een van haar tantes aan. Die was net op weg haar te halen, althans volgens Alice, die zei: 'Dus je bént op? Dat wist ik niet zeker.'


  'Ben je naar het huwelijk geweest?'


  'Mijn hemel, nee, we hadden wat slaap nodig. Maar we zullen er zeker nog een maand of twee van horen. Nu zit er iemand op je te wachten in de salon.'


  Sabrina was er niet zeker van waarom ze vermoedde dat het Ophelia was. Waarschijnlijk omdat zij de laatste was die haar had bezocht. Maar op haar trouwdag? Ja, ze zou zich willen verkneukelen - maar nu vergat ze wat ze de vorige avond had vernomen, dat Ophelia van gedachten was veranderd over haar huwelijk met Duncan. Ze kon dat nog steeds niet geloven. Hoe kon een vrouw een man niet willen hebben die alle kwaliteiten bezat waarop men hoopte in een echtgenoot? Maar Ophelia had haar eigen voorkeuren, en daar beantwoordde Duncan niet aan.


  Dus zou ze er zijn om te klagen over het lot dat haar ten deel was gevallen. Sabrina had er alles voor willen geven om dat lot te krijgen. En deze keer zou ze geen geduld hebben. Ze zou ook geen vriendschap meer voorwenden die er om te beginnen nooit was geweest. Speciaal nu ze wist hoe Ophelia tegen haar had gelogen, haar had gemanipuleerd en zelfs opzettelijk had geprobeerd haar te gronde te richten. Ze besloot dat ze Ophelia eenvoudigweg de deur zou wijzen.


  Vastbesloten om dat te doen, was ze even van haar stuk gebracht toen in plaats van Ophelia Mavis in de salon op haar zat te wachten. Ze bloosde zelfs een beetje over de gemene gedachten die ze net over Ophelia had gehad. Mavis leek ook een beetje in de war en dat gaf haar wat adempauze.


  Maar het viel niet moeilijk te raden waarom het andere meisje zich niet op haar gemak voelde. Mavis wilde waarschijnlijk uitleggen waarom ze geweigerd had Duncan te helpen. Ze voelde zich daar nu wellicht schuldig over. Ze was echt geen kwaaie, maar wilde niet haar enige kans op wraak verspelen op iemand die het zó verdiende. Een andere kans zou ze niet krijgen. Niet dat het er, nu het te laat was, nog iets toe deed.


  'Ik kom mijn verontschuldigingen aanbieden,' begon Mavis.


  'Dat is niet nodig.'


  'Ja, dat is wel nodig. Ik wist dat ik niet zou doen wat ik gisteravond zei. Dat had ik je moeten zeggen, of je tenminste enige twijfel laten, zodat je niet was vertrokken en het slechtste van mij dacht.'


  'Waar héb je het over?'


  Mavis slaakte een zucht. 'Ik wilde alleen maar, al was het maar voor een paar uur, genieten van het gevoel van macht dat ik Ophelia's geluk kapot kon maken. En ik wilde dat ze dat wist, al was het maar voor korte tijd. Ze moet echt leren dat de verschrikkelijke dingen die ze doet op haarzelf terugslaan, en dit was een moment om haar dat te laten zien.'


  'Voor korte tijd?'


  'Ja, ik was van plan vandaag, op de terugweg naar Londen, bij Summers Glade langs te gaan, om Duncan te laten weten dat hij niet met haar hoeft te trouwen, tenminste niet om haar reputatie te redden tegenover mij. Als ik het verhaal zou verspreiden van de compromitterende situatie waarop ik gestuit ben, zou ik niet anders zijn dan zij. Zij zou zoiets doen, iemand anders kwetsen om te krijgen wat ze wil. De dag waarop ik mij begin te gedragen als zij kan iemand me beter opsluiten en de sleutel weggooien.'


  Sabrina grinnikte. Ze zou luidkeels gelachen hebben in haar opluchting, maar kon die neiging nog net onderdrukken. Ze wilde niet dat Mavis wist hoe blij ze was voor Duncan.


  'Dus heb je het al tegen Duncan gezegd?'


  'Nou, nee,' zei Mavis. 'Ik hoopte dat je met me mee zou gaan. Ik denk dat hij boos op mij zal zijn dat ik hem, al was het maar een dag langer, liet denken dat hij nog steeds met die heks moest trouwen.'


  Het was alsof ze door de grond ging. Zó geschokt was Sabrina, speciaal nadat ze even zo opgelucht was geweest. 'Wist je dan niet dat het huwelijk vanmorgen plaats zou vinden?' vroeg Sabrina met een bijna toonloze stem.


  Alle kleur trok weg uit Mavis' gezicht, en dat zei genoeg, maar ze vroeg: 'Hoe kon dat zo snel? Je moet alleen al drie weken ondertrouwd zijn!'


  'Tenzij je een speciale vergunning hebt, en die had lord Neville duidelijk allang in zijn bezit. Omdat hij al zo oud is, wilde hij geen tijd verliezen, als Duncan eenmaal zijn bruid had gekozen. Het is heel begrijpelijk dat hij vóór zijn dood een paar achterkleinkinderen wil zien. Maar in dit geval was de haast ook bedoeld om een schandaal te omzeilen. Tenslotte wisten ze niet dat je je mond zou houden over wat je had gezien.'


  'Goeie hemel, als ik had geweten dat er zo kort tijd was... Ik moet bekennen dat ik zelfs van plan was om minstens een week mijn mond te houden, maar dat zou te lang zijn om Duncan in de waan te laten dat hij met Ophelia moest trouwen. Maar ik dacht dat een paar uur er niet te veel toe zouden doen, zeker niet omdat hij het grootste deel van de dag zou liggen slapen. O, God, ik zal mezelf nooit kunnen vergeven.'


  Onder normale omstandigheden zou Sabrina geprobeerd hebben het andere meisje gerust te stellen. Dat lag nu eenmaal in haar aard, maar voor één keer bracht ze dat niet op. Niet Ophelia's leven lag nu in puin. Of ze het wilde of niet, omdat Mavis niet meteen gedaan had wat ze van plan was, was het Duncan die met de gevolgen moest leven.


  'Misschien is het nog niet te laat,' voegde Mavis eraan toe, zich vastgrijpend aan een strohalm.


  'Ze zijn getrouwd. Hóe je het ook bekijkt, het is te laat.'


  'Ja, maar er is nog een andere manier om van een pas gesloten huwelijk af te komen, als ze tenminste niet meteen met elkaar naar bed zijn gegaan. En waarom zouden ze, als ze niets om elkaar geven? Het huwelijk kan ongeldig verklaard worden, en dat is altijd beter dan een scheiding.'


  Sabrina slaagde er niet in dat als een optie te zien. 'Waarop is die optie gegrond?'


  Mavis maakte een gebaar van ongeduld. 'Hoe moet ik dat weten? Maar ik ben er zeker van dat er iets te bedenken valt. Misschien hebben haar ouders niemand laten weten wat ze vonden van de hernieuwde verloving. Als dat zo is, kunnen ze zich ertegen verzetten en is ze zonder hun toestemming getrouwd.'


  'Terwijl ze zelf zo hun zinnen op dat huwelijk hadden gezet?' herinnerde Sabrina haar.


  'Sabrina, je helpt me niet erg met je scepticisme,' klaagde Mavis. 'We moeten ze tenminste op de hoogte stellen van deze optie voordat het huwelijk is geconsumeerd.'


  We? Sabrina vroeg zich af hoe ze vrijwillig in die nonsens verzeild was geraakt. Mavis was vergeten hoe Ophelia Jan en Alleman had laten weten hoezeer haar ouders vóór dat huwelijk waren. En wel zózeer dat ze weigerden te luisteren naar haar eigen hart. En ook wilde ze niet degene zijn die Duncan moest vertellen dat hij nu met Ophelia opgescheept zat. Gewoon omdat geen van hen beiden eraan had gedacht Mavis te vertellen wanneer het huwelijk voltrokken zou worden, hoewel ze het vorige avond hadden kunnen bekendmaken.
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  De bruiloft was nog steeds aan de gang, hoewel sommige gasten al vertrokken. Daarom vielen Sabrina en Mavis niet op. Ze gingen Summers Glade net binnen, toen een kleine groep gasten vertrok en mister Jacobs wegens bezigheden elders niet bij de deur stond.


  Maar toch merkte iemand hen op. Raphael Locke, die er vandaag bijzonder knap uitzag in zijn gelegenheidspak, leunde tegen de post van de deur die uitkwam op de salon waar de meeste van de nog overgebleven gasten zich hadden verzameld. En na afscheid te hebben genomen van de vertrekkende gasten keek hij net de gang in. Met een drankje in zijn hand en roodomrande ogen - of dat nu kwam door gebrek aan slaap of door een drankje te veel - stond hij daar waarschijnlijk niet al te stevig op zijn benen en hield zich daarom ter ondersteuning aan de deurpost vast.


  'Ik weet dat sommige vrouwen graag laat hun entree maken op een feest om zo op te vallen, maar jullie overdrijven wel een beetje.'


  Raphaels opmerking, zó luid dat die hen vanaf de andere kant van de gang bereikte, deed de beide vrouwen blozen. Noch Mavis, die haar reiskostuum nog aanhad, noch Sabrina in haar eenvoudige dagelijkse jurk en haar mantel, was gekleed voor een bruiloft, en dat alleen al maakte hen een beetje onzeker. Ze hadden haast en vonden dat belangrijker dan zich voor de gelegenheid gepast te kleden. En toen ze hadden besloten te gaan, waren ze ook meteen vertrokken. Ze wilden dus bepaald niet de aandacht trekken.


  Sabrina liep snel op de hertog in spe af om niet naar hem terug te hoeven schreeuwen. 'Neem me niet kwalijk, maar we zijn hier niet voor het feest als je het zo kunt noemen, maar om een oplossing te vinden om een ongewilde gebeurtenis ongedaan te maken. Zelf denk ik dat het verspilde tijd is, maar Mavis wil het absoluut goedmaken. Daarom zijn we hier, en we zitten bepaald niet te springen om aandacht.'


  Ze had gefluisterd, maar op vreselijk kwade toon. Hij grinnikte en zei: 'O, ik ben gék op raadseltjes. Hoe vaak mag ik raden wat je bedoelt?'


  Sabrina keek hem aan, en kwam tot de conclusie dat hij echt niet begreep waar het over ging. 'Ze zijn er toch nog steeds? Ze zijn toch nog niet op huwelijksreis vertrokken?'


  'Als je de bruid en bruidegom bedoelt, die lopen hier nog steeds rond. Ophelia is het laatst pruilend in haar kamer gezien, en ik geloof dat Duncan zijn toevlucht heeft genomen tot de brandy. Als hij vandaag al trouwt, is hij vastbesloten zich daar niets meer van te herinneren.'


  Sabrina was er zeker van dat het Raphael zou zijn die zich deze dag niet meer zou herinneren, en ze vroeg fronsend 'Wat bedoel je met als hij trouwt?'


  'Nou, dat het huwelijk nog niet is voltrokken, natuurlijk,' antwoordde Raphael op nonchalante toon.


  Sabrina voelde eerdere gevoelens van opluchting weer opkomen, maar ze onderdrukte die. Ze wilde niet meer teleurgesteld worden als ze het weer verkeerd begrepen had.


  'Zijn ze écht nog niet getrouwd?'


  Hij glimlachte tegen haar. 'Nee, echt niet.'


  Ze glimlachte terug en liet haar opluchting nu de vrije loop. Wat was dat een heerlijk gevoel! Maar dat was het laatste wat ze hier verwachtte, en al snel voelde ze zich weer verward.


  'Waarom niet?' vroeg ze hem. 'Ik dacht dat ze het er allemaal over eens waren dat uitstel heel schadelijk zou zijn voor Ophelia's reputatie.'


  'Dat zou het zeker, onder de gegeven omstandigheden, maar dit is geen echt uitstel. Van wat ik heb gehoord, maar ik was er niet bij, was Neville erg ontdaan toen Duncan hem vertelde dat Mavis er niet aan wilde meewerken om de roddels de kop in te drukken. Dus verbaasde het mij niet echt toen hij vanmorgen, net voordat de huwelijksceremonie zou beginnen, onwel werd. Dat was heel goed getimed, als je het mij vraagt. Hij moest naar bed gebracht worden, en de dokter is er bij gehaald.'


  Sabrina fronste. 'Goed getimed? Ben je er zeker van dat het niet slecht met hem gaat?'


  Raphael grinnikte. 'Nou, als je bedenkt dat Duncan zich liet ontvallen dat zijn grootvaders erom hadden getwist wie van hen de eer zou hebben om flauw te vallen, ja, dan ben ik er zeker van.'


  'O,' antwoordde Sabrina, die maar moeilijk kon geloven dat de geachte lord Neville zelfs maar kon overwégen de zaak te bedriegen, laat staan dat hij dat nog zou doen ook.


  Toen hij de uitdrukking van twijfel op haar gezicht zag, voegde Raphael eraan toe 'Het zorgt alleen maar voor uitstel, en niet voor lang. Maar Neville schijnt te denken dat, als hij zelf met Mavis kan praten, hij haar tot rede kan brengen. En zo niet, dan is hij van plan haar vader te herinneren aan een paar schulden om hém tot rede te brengen. Hij heeft meteen iemand naar Manchester gestuurd om Mavis te halen, nu eindelijk bekend is waar ze zich bevindt. Heel goed dat je haar zelf meegebracht hebt.'


  Gelukkig stond Mavis nog steeds bij de ingang en had niets van het gesprek opgevangen. 'Ik heb haar niet meegebracht, ze heeft mij zelf hiermee naar toe gesleept. Ze was vreselijk ontdaan toen ze eraan dacht dat ze misschien te laat zou zijn om nog iets aan deze netelige situatie te doen. Ze suggereerde dat het huwelijk wellicht nietig verklaard zou kunnen worden.'


  'Te laat? Ik kreeg gisteravond duidelijk de indruk dat ze vastbesloten was wraak op Ophelia te nemen. Waarom is ze daarop teruggekomen?'


  'Ze wilde Ophelia alleen maar een beetje langer in de rats laten zitten.'


  'Niet erg aardig van haar, als je bedenkt dat die wraak ook zijn weerslag zou hebben op Duncan.'


  'Daar ben ik het mee eens, maar nu ik een beetje beter begrijp waarom ze zo'n hekel heeft aan Ophelia, kan ik het mij voorstellen. En ze was al de hele tijd van plan hierheen te komen om haar verhaal te doen. Maar niemand had eraan gedacht haar te vertellen dat het huwelijk vanmorgen voltrokken zou worden. Ze baseerde haar timing op de duur van de ondertrouw, en veronderstelde nog voldoende tijd te hebben om het huwelijk tegen te houden.'


  Raphael schudde verbaasd zijn hoofd. 'Nou, nou, veronderstellingen kunnen je soms pijn in je - eh, ik bedoel kunnen je soms kiespijn bezorgen, niet?'


  Sabrina schraapte haar keel, maar antwoordde grinnikend: 'Inderdaad heb ik onlangs zelf een paar kiezen verloren.'


  Raphael barstte in lachen uit. Ongelukkigerwijze paste het geluid niet erg bij de begrafenissfeer die in het huis hing. Nu alle gasten in afwachting waren van het nieuws over Nevilles ongesteldheid trok gelach onmiddellijk de aandacht.


  Raphael, aangeschoten, merkte het niet op, maar Sabrina bloosde tot aan haar haarwortels toen alle ogen in de salon zich zeer afkeurend op haar vestigden. Snel liep ze weg van de deur, buiten het zicht van die blikken.


  Ze had zin om Raphael een schop te geven omdat ze zich zo had laten gaan en geprobeerd had hem aan het lachen te krijgen. Maar toen schoot ze zelf in de lach. Het was al zo lang geleden sinds ze zin had gehad iemand aan het lachen te maken. Het feit dat ze daartoe weer de neiging kreeg, was nu een opluchting. Het gaf aan dat er eindelijk een eind kwam aan die ellendige situatie waarin ze verzeild was geraakt.
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  Duncan was toch een beetje nieuwsgierig naar het gelach in de gang. Gewoonlijk zou hij zich niet om zoiets bekommerd hebben, maar hij hoopte op een verzetje, hoe klein ook. Alles was beter dan te moeten wachten tot de huwelijksplechtigheid begon, of althans te doen alsof hij wachtte, als hij al wist of het feest, althans vandaag, niet zou doorgaan.


  Neville was niet van plan eerder 'beter te worden' voordat hij de kans had gekregen zelf met Mavis Newbolt te praten. Hij had vanaf het begin volgehouden dat dat zou volstaan, maar zo niet, dan was hij van plan haar vader ertoe over te halen zijn ouderlijke macht aan te wenden om haar het zwijgen op te leggen. Maar het meisje moest in elk geval aanwezig zijn.


  Hoe dan ook, Duncan had weinig vertrouwen in de uitkomst van die gesprekken. Mavis' vader stond erom bekend niet erg coöperatief te zijn, en Mavis was ook geen makkelijke. En Neville was te afhankelijk van zijn machtspositie om wonderen te kunnen bewerkstelligen.


  Duncan was realistischer en wist dat Mavis het maar tegen één persoon hoefde te vertellen of het geroddel zou beginnen. En ze hoefde maar te zeggen dat ze dat had gedaan, of dat nu wel of niet waar was, en Nevilles plan zou mislukken.


  Maar elk uitstel was welkom, ook al was het maar door een plan waar hij niet zijn goedkeuring aan had gegeven. Niet dat zijn mening in de zaak was gevraagd. Weer waren het zijn grootvaders die de beslissingen voor hem namen. Een dezer dagen zou hij zijn scrupules om Archies gevoelens niet te kwetsen overboord moeten gooien en hem recht in zijn gezicht moeten vertellen dat hij op moest houden zich met zijn leven te bemoeien.


  Het probleem was dat Archie hem nog steeds als een jongen beschouwde, ook al was hij dat niet meer. En omdat hij zoveel van Archie hield, neigde hij ernaar zijn gevoelens te sparen en ze niet te kwetsen. Wat Neville betrof had hij die neiging niet. En gezien zijn gevoelens wat de oude man betrof, was hij duidelijk niet op zijn gemak als Neville hem 'hielp'. En dit was niet de eerste keer dat Neville iets had gedaan waarvoor Duncan hem dank was verschuldigd.


  Neville had niet één keer geprotesteerd toen Duncan zijn eerste verloving verbrak, terwijl Archie zich erover had beklaagd. En Neville had openlijk tegen Duncan gezegd, toen de huidige ellende ontstaan was, dat, als hij er niet voor koos met Ophelia te trouwen, hij die beslissing zou ondersteunen en zijn best zou doen ervoor te zorgen dat de naam van het meisje niet aangetast werd. Het feit dat Neville daar niet voor kon instaan, was de enige reden waarom Duncan die keuze niet had kunnen accepteren, ook al had hij dat nog zo graag gewild.


  Maar ook al was hij hem heimelijk dankbaar, zijn gevoelens voor zijn Engelse grootvader veranderden er toch niet door. Dat de oude man zich nu als een echte grootvader gedroeg, veranderde er niets aan dat hij de eerste eenentwintig jaar van zijn leven niet naar hem had omgekeken. Hij had niet genoeg om Duncan gegeven om zichzelf bij hem bekend te maken. En Duncan was niet van plan om hem nu in zijn hart te sluiten.


  Hij zette zijn glas brandy neer en slenterde naar de gang. Hij was van plan geweest zich volkomen te bezatten, maar om een of andere reden had de brandy vandaag geen enkel effect op hem. Er speelden te veel emoties op, dacht hij. Maar daar was hij ineens blij om toen hij Sabrina zag staan, samen met Raphael.


  Hij begreep nu heel goed waarom Raphael lachte. Sabrina. Sabrina en haar flair om een verward gemoed tot rust te brengen. Duncan voelde een steek van jaloezie, dat ze zich juist nu zo charmant tegenover Raphael gedroeg. Maar hij zette die gevoelens van zich af. Hij was te blij dat hij haar zag om zich te laten meeslepen door onbelangrijke gevoelens van jaloezie die haar pogingen teniet zouden kunnen doen.


  'Ik had niet gedacht dat je vandaag zou komen,' zei hij, en toen keek ze zijn kant uit.


  Ze schonk hem een verblindende glimlach, vol vreugde en vrolijkheid, het soort glimlach dat hij zo graag van haar zag, maar niet meer had gezien sinds hij met Ophelia verloofd was. Gezien de situatie was die glimlach schokkend.


  En dat gold ook voor haar snelle antwoord. 'We zijn nog steeds vrienden, nietwaar?'


  'Ik begon eraan te twijfelen,' zei hij op zijn hoede, en probeerde zijn verwarring te verbergen.


  Het had geen succes, zijn frons lag er te dik bovenop, maar ook daar moest ze om grinniken, en bracht hem zo nog meer van zijn stuk. Waarom was ze ineens zo blij? Alleen maar omdat ze waarschijnlijk net van Raphael had gehoord dat hij nog niet getrouwd was, en de reden waarom dat niet zo was? Dacht ze echt dat Nevilles plannetje zou werken nadat ze zelf gefaald had Mavis op andere gedachten te brengen?


  Dat Raphael breeduit naar hem lachte, was de laatste strohalm, en hij vroeg: 'Kom ermee voor de dag. Waarom gedragen jullie je als giechelende engeltjes?'


  'Zeg, tegen die beschrijving teken ik bezwaar aan,' begon Raphael verontwaardigd, maar Sabrina onderbrak hem inderdaad giechelend.


  'Ik houd wel van die beschrijving, engel,' zei ze op vertrouwelijke toon. 'Ik zie mezelf al met vleugels hier en daar naar toe fladderen en pijlen van plezier naar elke voorbijganger afschieten.'


  Raphael rolde met zijn ogen. Duncan keek steeds bozer, en daar moest Sabrina nog meer om lachen.


  Maar toen kreeg ze medelijden met hem en legde uit: 'Ik heb goed nieuws, uitstekend nieuws, het is het mooiste nieuws dat je kunt bedenken.' Maar voordat ze zei wat het was, beet ze op haar onderlip en zei: 'Als ik er nog eens goed over nadenk, zou het ook als slecht nieuws opgevat kunnen worden.'


  'Slecht nieuws?'


  'Nou, dat je weer een nieuwe bruid zult moeten zoeken zou als slecht nieuws gezien kunnen worden, als je bedenkt dat je dat gezoek al niet zo leuk vond.'


  Op dat punt slaakte hij een zucht, eindelijk begrijpend waar ze het over had. 'Lassie, wat Neville aan het doen is hoeft nog geen succes te hebben.'


  'Nee, nee, dat is niet mijn nieuws, maar jouw nieuws. Mijn nieuws is dat Mavis ons gisteravond voor de gek hield, en dat heeft ze expres gedaan, hoewel ze daar nu bijzonder veel spijt van heeft. Maar de waarheid is dat ze niet van plan was jou door haar toedoen te dwingen tot een huwelijk met Ophelia.'


  Hij kon nog niet goed begrijpen dat hij nu weer vrij man was. Maar hij zag Mavis handenwringend bij de voordeur staan, en ze zag eruit alsof haar laatste uur had geslagen.


  'Wees niet al te kwaad op haar,' fluisterde Sabrina, die zijn blik volgde. 'Ze denkt dat je al getrouwd bent en kan zichzelf wel voor haar hoofd slaan dat ze niet op tijd was. Ze dacht dat Ophelia, door met jou te trouwen, kreeg wat ze wilde, dat ze weer had gewonnen. Maar toen je haar vertelde dat Ophelia tegen het huwelijk was, wilde ze haar een beetje langer laten lijden door haar te laten denken dat er geen ontsnappen meer mogelijk was.'


  'En wilde ze mij ook laten lijden?


  'Nee, jou niet. Ze dacht dat het jou niet al te zeer zou treffen, omdat ze van plan was je te redden voordat je zou trouwen. Ze wist alleen niet dat het huwelijk al zo snel voltrokken zou worden. Ze dacht dat ze nog volop tijd had om de zaak te redden en dat het vandaag vroeg genoeg zou zijn om het je, als ze op de terugweg was naar Londen, te vertellen.'


  'Waarom is ze dan hier, als ze denkt dat het huwelijk al voltrokken is?'


  'Om te proberen de zaak nog te redden door het huwelijk nietig te verklaren. Ik dacht zelf dat het niets zou uithalen, en dat had ook gekund. Ophelia's ouders waren maar al te blij met jou als schoonzoon. Niet dat dat er nu toe doet, dankzij Nevilles list. Het is voorbij, Duncan.'


  Pas toen hij haar dat hoorde zeggen, drong het tot hem door. Duncans eerste impuls was haar beet te pakken en te omhelzen, en dat deed hij dan ook. Dat ze lachte en ook hem omhelsde, luchtte hem nog bijna meer op dan dat hij niet met Ophelia hoefde te trouwen. Want Sabrina's terughoudendheid van de laatste tijd had voor een belangrijk deel bijgedragen tot zijn ellende.


  Maar hij kon niet van zijn opluchting genieten en ook niet van de zalige vreugde dat hij Sabrina een paar kostbare ogenblikken zo stevig tegen zich aan hield. Ophelia's stem, die van de trap achter hen kwam, was als een plens ijskoud water, bedoeld om hen van elkaar te scheiden, en dat gebeurde dan ook.


  'Je kon tenminste nog voorwenden een gentleman te zijn en wachten tot deze schijnverloving officieel beëindigd is voordat je je ware gevoelens toont,' zei ze vol verachting. 'Natuurlijk kun je geen hoffelijkheid verwachten van iemand die pas tot de beschaafde wereld is doorgedrongen.'
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  Duncan draaide zich langzaam om om Ophelia aan te kijken, die halverwege de trap was blijven stilstaan. Zijn woede over haar opmerking was duidelijk, maar werd afgezwakt door het feit dat hij godzijdank na vandaag nooit meer iets met haar te maken zou hebben.


  Dus verraadde zijn stem maar heel licht zijn afkeer toen hij haar recht in haar gezicht zei: 'Lassie, als ik de barbaar was waar je het steeds maar over hebt, zouden we niet opnieuw verloofd zijn, ook al had dat hele zootje hier mij die nacht in je slaapkamer aangetroffen. Dan zou ik de vloer met je goede naam hebben aangeveegd.'


  'Maar jij was verantwoordelijk!' riep ze uit, terwijl ze bloosde over zijn openheid.


  'En wat was jouw punt? Of trekken barbaren zich ineens wat aan van verantwoordelijkheid?'


  'O, nou ja, je bént geen barbaar,' antwoordde ze kribbig.


  'Een bijzondere dag, nog even en ik val flauw,' onderbrak Raphael haar, sarcastisch grinnikend. 'De ijskoningin heeft een opmerking herroepen.'


  Ophelia draaide zich om en stond op het punt hem een vernietigende blik toe te werpen, toen ze Mavis zag. Ze snakte hoorbaar naar adem. En ze vergat volkomen het drietal onder aan de trap toen ze de laatste treden afrende en door de hal naar haar vroegere vriendin vloog.


  'Mavis, ik wist dat je zou komen voordat het te laat was. Ik wist dat je onze jarenlange vriendschap niet zomaar kon vergeten. Je móet me vergeven. Je kunt me niet de rest van mijn leven laten lijden om een paar onbeduidende woordjes waarvan je weet dat ik ze niet meende.'


  Duncan rolde met zijn ogen bij de beschrijving hoe het zou zijn om met hem getrouwd te zijn. Ze waren achter Ophelia aan gelopen naar Mavis, op tijd om haar smeekbede aan te horen. Hij had een opmerking kunnen maken over dat 'lijden', als Mavis nu niet zo'n verwarde blik in haar ogen had.


  Maar haar verwarring was begrijpelijk toen ze vroeg : 'Vóór dat het te laat is?'


  Ze keek vragend naar Sabrina. Die glimlachte tegen haar en knikte bevestigend. Je kon bijna zien hoe er een last van haar schouders viel, maar meteen daarna besefte Mavis dat ze weer een troef in handen had en dat haar Nemesis daar stond om hem op uit te spelen.


  Ook Ophelia begreep heel goed de bedoeling van die vraag. 'Dacht je dat we al getrouwd waren? Je kwam dus hierheen om je daarover te verkneukelen?'


  'Heet ik Ophelia?' snierde Mavis terug. 'Jij bent degene die gewend is je te verkneukelen, mijn beste, ik niet.'


  Ophelia verstijfde. Het was duidelijk dat ze de belediging met gelijke munt wilde terugbetalen, maar dat durfde ze niet. Het kostte haar wel even tijd om zichzelf onder controle te krijgen, haar hatelijke tong voor één keer te bedwingen. Ze verkeerde tenslotte nog steeds in de veronderstelling dat ze Mavis' medewerking nodig had, en die zou ze niet krijgen als ze het meisje op haar zo geëigende manier op haar nummer zette.


  'Wat doe je hier dan?'


  'Zoals je al vermoedde, dacht ik dat het huwelijk al voltrokken was. Is het dan niet logisch dat ik langs kom om het gelukkige paar te feliciteren?'


  Ophelia brieste bijna. 'Gelukkig? Terwijl we een grondige hekel aan elkaar hebben?'


  Mavis deed alsof ze het niet kon geloven. 'Bedoel je dat er een levende man is die niet in aanbidding aan je voeten is gevallen? Ik ben werkelijk geschokt.'


  Ophelia trok een zuur mondje en liet haar stem zakken tot een vertrouwelijk gefluister waarvan ze dacht dat alleen Mavis het kon horen. 'Hij is geen Engelsman,' zei ze, alsof dat alles verklaarde.


  'Heeft hij even geluk als dat het enige is om niet door jou verblind te worden!'


  'Daar is heel wat minder voor nodig,' kwam Raphael grinnikend tussenbeide.


  Ophelia, die zich daardoor herinnerde dat ze niet alleen was, keek hem even aan en zei: 'Neem me niet kwalijk, ik voer hier een gesprek onder vier ogen.'


  'Dat neem ik je helemaal niet kwalijk, mijn beste,' antwoordde Raphael. 'Maar dat betekent niet dat ik hier wegga. Ik verzeker je dat ik dit voor geen geld wil missen.'


  'Wat missen?' snierde Ophelia tegen hem. 'Mij door het stof zien kruipen? Hebben jullie allemaal zo'n hekel aan mij?'


  Er kwam geen enkel antwoord om dat te ontkennen, en waarschijnlijk daarom kleurden de wangen van Ophelia vuurrood. Ze had hen op staande voet in de steek gelaten en wilde kennelijk wegrennen. Maar ze kon nog niet weglopen van Mavis als er maar de geringste kans was dat ze weer in de gunst van het meisje zou kunnen komen.


  Daarom probeerde ze de drie bemoeiallen te negeren en wendde zich weer tot Mavis. Maar Mavis wierp haar een vreemde blik toe, en al gauw begreep ze waarom.


  'Twee mannen, Ophelia?' zei ze, ongeloof voorwendend. 'En geen van beiden onder de indruk van je glorieuze persoontje? Doet dat geen belletje bij je rinkelen?'


  'Waar héb je het in godsnaam over?' vroeg Ophelia ongeduldig.


  'Dat het misschien niet aan hen maar aan jou ligt? Je hebt een faux pas gemaakt, Pheli,' zei Mavis, waarbij ze het naampje uit haar kindertijd gebruikte dat Ophelia haar vriendinnen lang geleden verboden had te gebruiken. 'Je hebt je ware zelf dezer dagen te vroeg laten zien, voordat je de kans kreeg om een nieuwkomer met valse voorwendsels voor de gek te houden. Mensen zijn gewoon niet zo blind als jij denkt. Sommigen zien zelfs heel duidelijk dat er niets dan zwart, ijskoud ijs ligt achter het mooie gezichtje dat je de wereld biedt.'


  Bij die laatste vernietigende opmerking snakte Ophelia naar adem. Maar ze kon nog steeds niet weg, hoe graag ze ook wilde.


  Duncan begon zich een beetje onrustig te voelen. Naar wat hij hoorde, moest hij wel denken dat Mavis hem nooit zou helpen. Ophelia was waarschijnlijk ook tot die conclusie gekomen. Als hij van Sabrina niet de bevestiging had gekregen waarom Mavis daar was, zou dit gesprek tussen de twee meisjes de laatste nagel aan zijn...


  'Wil je me beledigen?' zei Ophelia met een gesmoorde stem die even trilde, net genoeg voor een oplettend persoon om te horen hoe gekwetst ze was.


  Mavis zelf hoorde het niet, en zelfs al had ze het gehoord, dan had ze haar scheldkanonnade misschien nog niet opgegeven. Ze kon nu eindelijk wraak nemen.


  En Duncan was verstandig genoeg om zich er niet mee te bemoeien, ook al begon hij een beetje medelijden te krijgen met de blonde schone.


  'Sinds wanneer is de waarheid een belediging?' kaatste Mavis terug.


  'Heel goed, dus ben ik de meest verachtelijke persoon die je je kunt indenken. Dat heeft mijn verloofde me verzekerd. En Sabrina heeft me dat ook verzekerd. En zelfs Locke daar. Met zoveel getuigen tegen mij móet dat wel waar zijn.'


  Ze toonde nu duidelijk haar gekwetstheid, maar het raakte Mavis niet., 'Alsjeblieft,' zei Mavis spottend. 'Denk maar niet dat die tactiek succes heeft bij mij, Pheli. Je vergeet dat ik je kén. Ik weet dat je elke list zult aanwenden om te krijgen wat je wilt.'


  'Ik ken jou ook goed, en we weten allebei dat je uiteindelijk spijt zult hebben van wat je hier hebt gezegd. Je hebt het gewoon niet in je om zo wraakzuchtig te zijn, Mavis. Je weet dat je me liever zou vergeven. We kennen elkaar al te lang.'


  'Ik herinner me dat ik je vroeger al een keer heb vergeven,' onderbrak Mavis haar kortaf, waarbij ze iets van de woede in zich liet blijken. 'Maar wat was het resultaat? Heeft het jouw manier van handelen veranderd? Ben je daardoor opgehouden met het ruïneren van levens van anderen, inclusief het mijne?'


  'Op mijn woord, Mavis, ik dacht dat we het erover eens waren dat je beter af was zonder Alexander.'


  'Daarmee probeerde je mij te troosten, maar het werkte niet. Mijn hart kon zich niet verzoenen met het verlies. In plaats van eroverheen te komen, raakte ik zó verbitterd dat ik mijzelf nauwelijks meer herkende. En de énige reden waarom ik je aanwezigheid nog tolereerde, is dat ik al die tijd gewacht heb om getuige te zijn van je ondergang.'


  Ophelia was duidelijk verbaasd over die laatste bekentenis, genoeg om geëmotioneerd te protesteren: 'Mavis, zó erg kun je me toch niet haten!'


  'Denk je dat ik dat niet kan? Besef je nog steeds niet, Pheli, dat niemand je mag? Je hebt niet één echte vriendin omdat je altijd misbruik van hen maakt en, anders dan je misschien denkt, zijn we niet allemaal zo stom om erin te trappen.'


  'Dat is niet waar,' zei Ophelia met een benepen stemmetje. 'Jane en Edith zijn nog steeds mijn vriendinnen.'


  'Zijn ze dat echt?' antwoordde Mavis, die daarmee een zeer punt raakte. 'Zijn ze hier dan voor je huwelijk? Het huwelijk van hun "beste" vriendin?'


  Ophelia's zwijgen sprak boekdelen. En als dat als antwoord al niet genoeg was, dan was het wel de ontdane uitdrukking die even op haar gezicht verscheen. Mavis, met een wat grimmige glimlach, triomfeerde nog steeds.


  'Zoals ik al dacht,' sprak Mavis verder. 'Zelfs Jane en Edith hebben eindelijk de waarheid onder ogen gezien, nietwaar? Hoe konden ze ook langer doen alsof ze niets zagen toen je je in hun bijzijn tegen mij keerde? Ze weten nu dat je niet te vertrouwen bent. Natuurlijk hebben ze dat eigenlijk altijd al geweten. Het grootste deel van de tijd die ze met jou doorbrachten, probeerden ze je te sussen, omdat ze wisten dat je je gram op hen zou spuien, even makkelijk als op ieder ander.'


  'Dat is niet waar.'


  'Mijn hemel, Ophelia, lieg tegen anderen zoveel je wilt, maar sta daar niet tegen mij te liegen! Ik was erbij toen je hen vroeger afbrandde, als je meer dan eens kwaad over hen sprak. En waarom? Voor een of andere kleinigheid, het vermelden niet waard, iets waarover je per ongeluk beledigd was. Maar je beschouwt alles als een persoonlijke aanval omdat de wereld om jóu moet draaien.'


  'Zo is nu eenmaal mijn aard, daar kan ik niets aan doen.'


  Mavis schudde haar hoofd. 'Dat kun je wel, maar je probeert het nooit. Je praat liever je eigen wraaknemingen goed, zelfs tegenover jezelf. Wat zegt dat over jou, Pheli? Dat je je nog steeds als een kind gedraagt? Dat je nooit volwassen bent geworden? Wordt het niet eens tijd dat je opgroeit?'


  'Zo is het wel genoeg. Je hebt gezegd wat je te zeggen hebt.'


  'Heb ik dat? Maar heeft het je de ogen geopend? Dat betwijfel ik. Je zult je excuses maken, mij een gek en een leugenaar noemen en gewoon zorgeloos verder leven, niemands mening respecterend behalve die van jezelf, zoals je altijd doet.'


  'Ik kan bepaald geen zorgeloos leventje leiden als ik hier vastzit... Mavis, ik smeek je - nu heb ik het gezegd. Kwam je daarvoor? Alsjeblieft, laat me niet met de man trouwen die een hekel aan me heeft.'


  Mavis schudde weer met haar hoofd, verbaasd nu. 'Zie je nu hoe egoïstisch je bent, Pheli? Is het ooit bij je opgekomen dat ik hierheen ben gekomen om lord Duncan? Dat is nu precies de reden waarom ik hier ben, om een eind te maken aan een tragedie, want daar zou elk huwelijk met jou op uitlopen. Ik zal zwijgen als het graf, maar niet om jou. Als jij verdronk, zou ik je niet de helpende hand toesteken. Het gaat om Duncan, want geen enkele man verdient het aan jou gekoppeld te worden.'


  Dat waren de laatste woorden die Mavis aan het onderwerp vuilmaakte. Ze keerde Ophelia de rug toe, vergat haar vroegere vriendin volledig en richtte nu het woord tot Duncan. 'Lord Duncan, het spijt me, het spijt me werkelijk dat ik u gisteravond niet heb gerustgesteld. Door mijn omgang met Ophelia was ik bijna mijn eigen integriteit kwijtgeraakt, al weet ik dat dat geen excuus is.'


  'Ach, lassie, maak je daar niet druk om,' antwoordde hij glimlachend. 'Ik ben te zeer opgelucht om aan iets anders te denken dan je te bedanken.'


  Ze gaf hem een kort knikje, nog steeds gegeneerd dat ze hem, al was het maar één dag langer, in twijfel had gelaten. Daarna wendde ze zich tot Sabrina en drukte haar hand.


  'Dank je dat je mij eraan herinnerd hebt hoe hartverwarmend en onbaatzuchtig echte vriendschap is, Sabrina. Ik zal er trots op zijn jou van nu af aan mijn vriendin te mogen noemen.'


  'Graag,' antwoordde Sabrina. 'Maar je zegt het alsof je van plan bent te vertrekken.'


  'Dat ben ik ook. Ik kan mijn thuiskomst niet langer uitstellen. Ik kan me indenken dat mijn vader me zit op te wachten met een lange lijst straffen, en die zal ik dubbel en dwars hebben verdiend.'


  Ophelia glipte onopgemerkt weg. Ze wist dat het hen niets kon schelen. Ze wist ook dat ze haar gevoelens niet langer kon onderdrukken en zocht een privé-plekje op om die de vrije loop te geven. Ze rende de trap weer op, maar toen ze de hoek om kwam van de gang boven botste ze tegen Raphael Locke op.


  Ook hij was onopgemerkt weggeglipt, net voor haar, met de speciale bedoeling haar alleen te treffen. Hij had geraden welke richting ze uit zou gaan en had de meeste beschuldigingen van Mavis Newbolt aangehoord. Hij had al gedacht dat het zo zat, en had niet de indruk dat Ophelia genoeg spijt had van alle ellende die ze had veroorzaakt.


  Hij was van plan zelf een hartig woordje met haar te wisselen, maar had geen tranen verwacht op haar mooie gezichtje.


  'Goeie hemel, ze zijn écht, nietwaar?' zei hij, terwijl hij haar op afstand hield en haar natte wang met een vinger aanraakte. 'En je was niet van plan die aan iemand te laten zien. Ik ben onder de indruk.'


  'Laat me met rust,' zei ze gesmoord.


  Dat deed hij niet. Onhandig en uiterst verbaasd over zijn impuls trok hij haar tegen zich aan en bood haar zijn schouder aan om op uit te huilen. Een vreselijke tekortkoming in hem, om voor tranen te vallen, weliswaar echte tranen, maar het was een feit, en waarschijnlijk zou hij er meteen vreselijk spijt van krijgen.


  Hij zuchtte inwendig, maar kon er niets tegen doen. Ophelia's slanke lichaam trilde van emotie, en het was ongelooflijk hoeveel emoties er tot zijn schouder doordrongen. Niet dat hij dacht dat het ijs in haar aan het smelten was. Nee, dat zou hij nooit geloven. De Lockes brachten geen sufferds groot.
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  Het was verbazingwekkend hoe snel Neville 'hersteld' was van zijn flauwte nadat hem verteld was over het korte bezoek van Mavis Newbolt. Hij kwam zelf naar beneden om officieel aan te kondigen dat de twee jonge mensen besloten hadden niet met elkaar te trouwen, en deze keer op vriendschappelijke wijze een eind hadden gemaakt aan hun verloving.


  Natuurlijk schopte hij de nog aanwezige gasten min of meer de deur uit. Wel deed hij dat op diplomatieke wijze, maar hij deed het en verkneukelde zich er heimelijk over. Maar die avond was Summers Glade weer leeg, althans op één onwelkome gast na van wie hij nog steeds niet af kon komen en ook niet van af zou komen tot Duncan een bruid gevonden had.


  Die gast zat die avond tegenover Neville in de officiële eetzaal. Ze genoten van een aperitief, in afwachting van Duncan, die met hen mee zou eten. Met het dilemma van het Reid huwelijk uit de weg kwam er langzamerhand een eind aan de min of meer tijdelijke wapenstilstand die ze in hun wederzijds verzet tegen het huwelijk gesloten hadden.


  Na elkaar wederzijds gefeliciteerd en hun dank uitgesproken te hebben over Mavis Newbolt, die een behoorlijk meisje bleek te zijn, waren Neville en Archibald weer terug bij af en konden ze het niet eens worden hoe Duncan getrouwd te krijgen.


  'Hij zal naar Londen moeten,' zei Neville, die geen andere oplossing zag.


  Archie kreunde. 'Mijn God, ik heb gehoord dat de duivel zelf in Londen woont.'


  'Wat een absolute nonsens! Ik ben ervan overtuigd dat ons Londen niet verschilt van jullie Edinburgh.'


  Archie gromde. 'Daar kun je niet zeker van zijn, want je bent er nooit geweest.'


  'En ben jij in Londen geweest?' kaatste Neville terug. 'Wanneer dan wel?'


  Archie stoof op nu Neville hem zo beet had, en hield vol: 'Dat is niks. Een grote stad, in welk land ook, is niet de oplossing. Wat is er tegen een nieuwe samenkomst hier?'


  'Dit huis zal niet belegerd worden door een nieuwe invasie,' antwoordde Neville onvermurwbaar, waarmee hij wilde zeggen dat hij niet weer een massa vreemdelingen door zijn huis wilde zien snuffelen. 'Het Seizoen in Londen is nog steeds in volle gang. Het is makkelijk uitnodigingen te krijgen voor alle komende partijen van enige betekenis, en zodra Duncan daar zijn opwachting maakt, zullen er meer volgen.'


  'In zo'n grote stad zullen er veel te veel lassies zijn,' wees Archi-bald hem erop. 'Hoe moet de jongen ooit een keuze maken...'


  'Archibald, hebben we dit punt al niet eerder besproken? Het is niet anders, Londen is nu eenmaal dé plaats waar alle huwbare jongedames elk Seizoen samenkomen. Het is een bekende huwelijksmarkt. Als Engelsen, ikzelf inclusief, daar al jarenlang hun vrouwen vinden, waarom dan Duncan niet? En niemand heeft gezegd dat je met hem mee moet.'


  'Doe jij dat dan?'


  Neville huiverde alleen al bij de gedachte. 'Nee, ik dacht eigenlijk aan de jonge Locke. Hij en Duncan schijnen dikke maatjes te zijn geworden. Die kan hem overal mee naar toe nemen en hem bij de juiste mensen introduceren.'


  Duncan, die het einde van die zin hoorde toen hij de kamer binnen kwam, zei: 'Als er iets gevraagd moet worden aan vrienden van mij, dan doe ik dat zelf wel. Jullie moeten er nu echt eens mee ophouden mij te behandelen als een luierbaby die niet in staat is iets zelf te doen. En afgezien van het feit of Rafe wel voor honderd procent een vriend van mij is, wat moet ik hem vragen voor mij te doen?'


  'Je te introduceren in het Londense Seizoen.'


  Duncan die net op de stoel tussen de twee oude mannen zou gaan zitten, bleef met een boze uitdrukking op zijn gezicht abrupt staan. 'En waarom zou ik dat doen? Archie, je hebt me zelf verteld dat Londen een duivelse plaats is, waar geen mens met gezond verstand naar toe wil.'


  Archie kuchte wat gegeneerd. 'Nou, of dat nu wel of niet zo is, Neville heeft mij verzekerd dat het dé plaats is om een vrouw te vinden. En ik moet het wel met hem eens zijn,' zei Archie, wat hem een gefronste wenkbrauw van Neville opleverde, omdat ze het nog maar net eens geworden waren, wat hij nu even vergat. 'We hebben een onaangenaam uitstel gehad, maar nu gaan we er weer tegenaan om een vrouw voor je te vinden.'


  'Dan kunnen jullie gerust zijn,' antwoordde Duncan. 'Ik heb mijn keus al gemaakt, als ze me wil hebben.'


  'Wie is het?' vroeg Archie verbaasd.


  Neville, die al vermoedde wie de 'wie' was, bleek helemaal niet verbaasd, maar ook helemaal niet blij. Hij sloeg een hand voor zijn ogen en mompelde zwakjes: 'Zij heeft geen titel. Je kunt iets beters krijgen.'


  'Wie?' herhaalde Archie, een blik naar Neville werpend, die het scheen te weten maar hem niet had gewaarschuwd.


  Neville zag de stekende blik niet, aangezien hij nog een hand voor zijn ogen had. Maar Duncan antwoordde in zijn plaats: 'Sabrina Lambert, natuurlijk.'


  Archie fronste nu tegen zijn kleinzoon, waarbij zijn wenkbrauwen recht omhoog schoten en hem een verbaasde uitdrukking gaven. 'Daar kan natuurlijk niets van komen, jongen,' waarschuwde Archie. 'Ze is een vriendin. Je trouwt niet met je vrienden, en je hoeft deze niet te trouwen om haar vriendschap te behouden.'


  'Hoe graag ik je ook snel getrouwd zie,' zei Neville, er zijn eigen twijfels aan toe voegend, 'ik wil niet dat je om de verkeerde redenen trouwt.'


  Duncan was niet beledigd en hij glimlachte zelfs toen hij antwoordde: 'Heeft een van jullie er ooit aan gedacht dat ik misschien meer voor haar voel dan alleen vriendschap?'


  'Wat een onzin,' snoof Archie. 'Je hebt ons het tegendeel verteld, als je je dat tenminste nog herinnert. Ze is zelfs niet mooi. Er is niets mis aan een vriend, maar je hoeft nu ook weer niet te overdrijven.'


  'Archie, ze bezit een innerlijke schoonheid die ik nog bij niemand heb aangetroffen. Bovendien, je bent verblind door Ophelia en vindt elke andere vrouw in vergelijking schromelijk tekortschieten.


  Ik was niet onder de indruk van Ophelia en ik vind Sabrina prachtig, zelfs perfect.'


  'Ze heeft haar goede kwaliteiten,' moest Neville toegeven, 'maar ze draagt ook een schandaal mee waarvan ze nooit afkomt.'


  'Een onzinnig schandaal zonder enige grond,' merkte Duncan op, en toen, uitdagend: 'Ben jij bang voor een beetje schandaal, Neville?'


  'Helemaal niet. Ik ben het er zelfs mee eens dat het onzin is. Kunnen we het echter buiten de familie houden, dan graag. Maar als je me vertelt dat je van het kind houdt, trouw dan alsjeblieft met haar.'


  'Verdomd, Neville,' brieste Archie tegen hem. 'Kun je niet zien dat de jongen zichzelf voor de gek houdt? Je hoeft die nonsens niet nog eens aan te moedigen.'


  Duncan was weer verbaasd dat Neville zijn kant koos, zij het met protest, maar toch steunde hij hem. Aan de andere kant echter verbaasde het standpunt van Archie hem helemaal niet.


  'Archie, laat mijn gevoelens maar aan mij over,' zei Duncan, terwijl hij zich oprichtte. 'Je vertrouwde mij je vele zaken toe. Vertrouw er dan ook op dat ik weet wat ik wil en waaróm ik het wil. Ik denk dat ik nu maar eens bij het lassie langs ga.'


  Op het moment waarop Duncan de kamer verliet, liet Archibald zijn hoofd zakken en bonkte het een paar keer in frustratie op tafel. Neville, die helemaal niet onder de indruk was van dat theatrale gedoe, wuifde de bedienden weg die dat ongelegen moment uitkozen om het diner te serveren. Op dat tijdstip was alcohol meer aan de orde, tenminste voor zijn gast uit de Hooglanden.


  'Je neemt dit te zwaar op,' opperde Neville, zodra ze weer alleen waren.


  Archie keek hem kwaad aan. 'Is dat zo? Zie je dan niet dat hij zich vergist?'


  'Niet als hij van het meisje houdt.'


  'Dat is nou juist de ellende. Ik twijfel er niet aan dat hij van haar houdt, maar het is toch niet het soort liefde dat een man voor een vrouw koestert?'


  'Liefde is liefde...' begon Neville.


  'Nou zeg, er zijn nog heel wat verschillen tussen,' onderbrak Archie hem, en benadrukte weer: 'Hij houdt van haar als van een vriend. Maar omdat deze vriend toevallig een meisje is, verwart hij de zaken met elkaar en denkt dat de liefde die hij voor haar voelt dezelfde is als passie, en zo is het niet. Nu zie je eens wat er gebeurt als mannen bevriend raken met lassies.'


  'En als je eens ongelijk had?'


  'Ik heb geen ongelijk, ik ken de jongen. Hij heeft niet veel goede vrienden in zijn leven gehad, en nu hij er een heeft gevonden zou hij het vreselijk vinden die te verliezen. Hij denkt dat, als hij met haar trouwt, ze altijd bij hem zal zijn, en dat is natuurlijk ook zo, maar uiteindelijk zal het hem niet gelukkig maken. En daar komt hij achter zodra hij met haar naar bed gaat en ontdekt dat hij liever een spelletje whist met haar zou willen spelen.'


  Neville kon zich niet meer inhouden en schaterde het uit.


  'Ik zweer het, Archibald, ik begrijp soms niets van die gedachtekronkels van jou. Is het nog niet bij je opgekomen dat wat misschien als vriendschap is begonnen, zich tot iets veel diepers heeft ontwikkeld? Niet elke liefde bloeit meteen op, weet je. Soms moet die gewoon groeien.'


  Archie snoof. 'Liefde, ja, maar er is passie of geen passie, en hij voelt geen passie voor haar. Wat kun je verwachten van een huwelijk dat niet begint met goede, gezonde passie? Het soort liefde dat groeit, begint op z'n minst met passie. Zonder passie is het hopeloos en ontstaan er toch geen gevoelens?'


  Neville rolde met zijn ogen. 'Ik denk dat toen Ophelia Reid Duncan afschilderde als een barbaar, ze beter jouw naam had kunnen gebruiken. Gevoelens kunnen veranderen, Archibald. Vrienden kunnen minnaars worden. Vijanden vrienden, en omgekeerd. Als alles zwart-wit was, zoals jij het schijnt te zien, zou het een heel saaie wereld zijn.'
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  Er was een kans geweest dat hij haar niet had mogen zien. Dat realiseerde Duncan zich nadat hij bij Cottage by the Bow was aangekomen en Sabrina's tante Alice hem vanwege het late uur misprijzend aankeek. Maar pruttelend en mompelend dat hij niet lang mocht blijven en dat hij beter 's ochtends had kunnen komen, voerde ze hem toch door de eetkamer naar een paar louvredeuren die toegang gaven tot een kleine tuin, en wees naar buiten.


  Daar vond hij Sabrina, gehuld in een winterjas en zittend op een stenen bank die door de maan werd verlicht. Omdat die kant van het huis donker was, was dat het enige beschikbare licht. Zijn ogen wenden er echter snel aan en hij kon genoeg zien. De tuin was in die tijd van het jaar tamelijk kaal, maar zou in de zomer best leuk kunnen zijn.


  Hij vroeg zich niet af waarom ze midden in de winter daar was gaan zitten. Hij wist nu wel dat ze liever buiten was, in welke tijd van het jaar dan ook, en blijkbaar op elk moment van de dag.


  'Heb je het niet koud, lassie?' vroeg hij toen hij naast haar stond.


  Ze had naar hem gekeken toen hij de tuin binnen was gekomen en naar haar toe liep, en de uitdrukking op haar gezicht was onveranderd gebleven. Geen nieuwsgierigheid waarom hij daar was, geen verrassing, bijna alsof ze hem ondanks het late uur verwachtte.


  'Nee, helemaal niet,' zei ze alleen maar.


  'Ik denk dat je de Hooglanden prettig zou vinden,' merkte hij nonchalant op.


  'Waarom denk je dat?'


  'Omdat de meeste bezoekers, zelfs de Schotse Laaglanders, de tijd niet nemen om echt goed rond te kijken, maar jij, jij zou je niet terug haasten naar de warmte van een huis, of wel?'


  Ze glimlachte. 'Waarschijnlijk niet, maar dat kan van veel mensen op vele plaatsen gezegd worden, zelfs hier. Kijk,' voegde ze eraan toe, en wees naar boven. 'Een wintermaan is prachtig, boven welk land hij ook verschijnt, maar slechts zelden staat iemand stil om ervan te genieten.'


  Hij grinnikte. 'Je hebt gelijk, maar ik vraag me af of je die maan vaak kunt zien door die bewolkte Engelse luchten.'


  'Haat je het hier nog steeds?'


  'Nee,' verzekerde hij haar. 'Er zijn een paar Engelse dingen waarvan ik houd.'


  Sabrina lachte in zichzelf en ontdekte geen dubbele bodem in die bewering. Ze was alleen maar blij dat hij niet meer zo afwijzend tegen zijn nieuwe thuis stond. Vandaag had ze Summers Glade met een opgelucht gevoel verlaten. Dat had vooral met hem te maken. Ze was gewoon blij voor Duncan, blij dat hij aan een huwelijk was ontsnapt dat hij gehaat zou hebben.


  Ze ging niet opzij toen hij dicht tegen haar aan op de bank kwam zitten. Door hun vriendschap voelde ze zich op haar gemak bij hem. Pas toen ze anders dan vriendschappelijk over hem was begonnen te denken, raakte ze nerveus door zijn nabijheid. Die gevoelens waren echter na haar gesprek met Archibald verdwenen en konden voor haar eigen gemoedsrust maar beter wegblijven.


  Hij moest nog steeds trouwen. Waarschijnlijk zou hij naar Londen gaan om dat te bewerkstelligen. Ze dacht eigenlijk dat hij daarom hier was, om haar te vertellen dat hij een tijdje weg zou zijn. Ze zou hem vreselijk missen, maar ze moest eraan wennen hem vanaf nu maar af en toe te zien. Als hij terugkwam, zou hij een nieuwe vrouw hebben...


  'Zitten je tantes door een van die ramen naar ons te kijken?' vroeg hij plotseling.


  'Dat is heel goed mogelijk.'


  'Maakt me niet uit, ik ga je tóch kussen.'


  Het was te onverwacht. Hij nam haar zó overrompelend snel in zijn armen en bedekte haar lippen met de zijne, dat er geen tijd was voor ook maar een enkele gedachte. Hij kuste haar, hartgrondig en diep. En in dezelfde seconde dat de verrassing verdween, realiseerde ze zich dat ze niet wenste te denken, of iets anders te doen dan zich te verheugen in het heerlijke gevoel weer in zijn armen te liggen.


  Het was zelfzuchtig van haar. Hij zou er een verkeerd idee door kunnen krijgen. Maar ze kon het niet helpen. Het zou de allerlaatste keer zijn dat ze hem kon aanraken, hem kon proeven, een paar ogenblikken kon dromen dat hij van haar kon zijn. Ze zou er voortaan op staan dat het nooit meer zou gebeuren. Ze wilde bevriend met hem blijven, maar niet als hij haar bleef verleiden. En mogelijk bedoelde hij het niet eens zo. Dit was waarschijnlijk zijn manier om zijn opluchting met haar te delen, maar - lieve hemel, kusten de Hooglanders hun vrienden altijd op deze manier?


  Op hetzelfde moment kreeg ze het antwoord, want hij leunde wat terug, keek in haar ogen en zei eenvoudig: 'Brina, lassie, wil je met me trouwen?'


  Lange tijd staarde ze hem alleen maar aan. Al haar ijdele hoopvolle gevoelens werden waargemaakt in die paar woorden van hem. Ze moest er even van genieten, en de realiteit en de pijn tegenhouden, de pijn die haar zou verscheuren als ze hem antwoordde. Maar omdat ze wist wat het antwoord zou zijn, wat het moest zijn, duurde de vreugde niet lang. Haar emoties wilden niet meewerken, en als ze er niet snel een eind aan maakte, zou ze gaan huilen.


  Ze wilde het uitleggen, maar uiteindelijk kon ze alleen maar zeggen: 'Nee.'


  Dat antwoord verwachtte hij niet. Zijn uitdrukking toonde het aan, de verrassing, de pijn die hij snel verborg, de vormelijkheid die erop volgde. Maar hij liet het er ook niet bij zitten en vroeg: 'Waarom niet?'


  Het was ongelooflijk hoeveel moeilijke dingen ze moest doorstaan wat deze man betrof, en deze opgave was ongetwijfeld de allermoeilijkste. Haar „eigen hartzeer moest ze lang genoeg onderdrukken om het hem duidelijk te maken. 'Je bent mijn vriend, Duncan, de beste die ik ooit heb gehad, en ik acht je als vriend heel hoog. Maar het zou fout zijn er meer van te maken dan we werkelijk voelen.'


  Ze had veel meer willen en moeten zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken. Voor hij haar ware gevoelens kon ontdekken, stond ze op en draaide haar rug naar hem toe. Ze kreeg hulp van de verdwijnende maan, die de tuin in duisternis achterliet. Als hij toen haar gezicht had kunnen zien, had hij geweten dat ze er geen woord van meende. De tranen die nu ongeremd over haar wangen vloeiden, zouden hem genoeg hebben verteld.


  En de pijn die ze voelde ging gepaard met woede jegens zijn grootvader. Ze haatte op dat moment Archibald voor zijn waarschuwing, en dat hij haar hierop had voorbereid. Waarom had hij haar niet onwetend gelaten? Zou het echt zó erg voor haar zijn om met Duncan te trouwen? Ze zou genoeg liefde voor hen samen kunnen geven. Ze had een goede vrouw voor hem kunnen zijn.


  Maar ze hield zichzelf voor de gek. Een goed huwelijk had meer nodig dan liefde van één kant. Ze zouden als vrienden samenleven. Dat was geen huwelijk. En uiteindelijk zou ze het onverdraaglijk gaan vinden dat hij niet van haar hield zoals zij van hem.


  Ze probeerde ongemerkt haar tranen te drogen voor ze hem weer aankeek, en dacht dat het lukte. Het deed er niet toe. Hij was stilletjes weggegaan.
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  Duncan ging niet rechtstreeks naar huis, want hij wist dat zijn beide grootvaders daar zaten te popelen om te horen of hij nu weer verloofd was. Hij had geen zin om erover te praten. In plaats daarvan ging hij naar de herberg in Oxbow, of liever gezegd naar de pub ervan. Toen de herbergier hem weg wilde sturen, bood hij de man geld om open te blijven en werd flink dronken.


  Uiteindelijk wist hij de weg naar huis te vinden, hoewel hij wel twee keer van zijn paard viel. En hij zou op de koude grond zijn blijven liggen als het dier niet herhaaldelijk stinkende hete lucht in zijn gezicht had"geblazen. Hij vermoedde dat het zijn eigen adem was die terugkwam, maar hij was niet in staat om het verschil te herkennen.


  En zijn grootvaders had hij ook niet kunnen ontlopen. Ze stortten zich op hem zodra hij door de voordeur strompelde. Mister Jacobs was verstandig genoeg geweest om naar bed te gaan, maar Neville en Archie hadden op hem gewacht, ondanks het feit dat het in het holst van de nacht was.


  Echter niet samen. Archie kwam uit de salon om hem overeind te helpen, want hij was weer op onverklaarbare wijze plat gegaan. Neville stond boven aan de trap en vroeg of hij een bediende moest laten komen om Duncan naar bed te brengen.


  'Dat kan ik verdomme zelf wel,' snoefde Archie verontwaardigd.


  'Doe dat dan,' riep Neville naar beneden.


  Duncan, die liever daar op de vloer in de hal in slaap was gevallen, had zo'n vaag vermoeden dat Archie werkelijk ging proberen hem de trap op te zeulen. De koppige Schot zou ongetwijfeld zijn rug breken. Daarom verzamelde hij zijn laatste restje kracht en wist zelf de trap te beklimmen. In het voorbijgaan hield hij lang genoeg stil om met één opgetrokken wenkbrauw naar Neville te kijken, die daar met een lantaarn in zijn hand in zijn nachthemd stond.


  Als reactie op de wenkbrauw hoorde hij een zeer Engels klinkend gesnuif, waardoor hij in de lach schoot. Hij wist niet dat snuiven in verschillende talen anders kon klinken en vond die wetenschap erg grappig.


  'Vertel me eens,' hoorde hij Neville achter zich zeggen toen hij door de bovenhal liep in de richting waarvan hij hoopte dat die tot zijn slaapkamer zou leiden. 'Sinds je hem zo goed kent, is hij deze keer bezopen van geluk of van verdriet?'


  'Sssst,' siste Archie. 'Herinner hem nou niet aan wat hij door die drank wil vergeten.'


  'Dus niet van geluk,' zuchtte Neville.


  Duncan, die zich afvroeg of ze soms dachten dat drank het gehoor beïnvloedde, leunde tegen de dichtstbijzijnde muur en zei: 'Ze wilde me niet, weigert met me te trouwen. Maar ze beantwoordt mijn kussen alsof ze me zó naar haar bed kan slepen. Ik begrijp er niets van, Archie,' klaagde hij, en keerde zich toen beschuldigend naar Neville met de vraag: 'Of is dat een bijzondere eigenschap van de Engelse lassies?'


  'Dat ze je naar hun bed willen slepen? Of dat ze nog steeds niet met je willen trouwen als je erin ligt?'


  'Ja, dat.'


  Duncan dacht dat de man zou gaan lachen, maar hij wist met een effen gezicht te reageren: 'Ik zou het niet weten. Om eerlijk te zijn heb ik niet zoveel vrouwen gekend die me naar hun bed wilden slepen.'


  Archie kon zich minder goed beheersen, en hij lachte - om Neville. 'Waarom verbaast me dat niets?'


  Dat kostte hun bijna de lamp, want Neville liep er snuivend mee weg. Maar even later kwam hij terug, zette de lamp op een tafel en zei stijfjes: 'Voor de jongen, zodat hij zijn nek niet breekt. En morgen zullen we dit misverstand bespreken.'


  Het laatste werd gezegd met een woedende blik in de richting van Archie. Deze keer kromp de oude Schot in elkaar in plaats van geamuseerd te zijn. Duncan merkte het op en wilde weten: 'Wat voor misverstand?'


  'Het misverstand dat je niet begreep,' antwoordde Neville.


  Dat was natuurlijk te raadselachtig voor Duncans door whisky aangetaste brein om te begrijpen, hetgeen hij ook niet probeerde. In plaats daarvan strompelde hij de laatste paar meters naar wat hij dacht dat zijn slaapkamer was, struikelde naar binnen en wist deze keer neer te komen op een zacht bed. Morgen zou hij zich zorgen maken of het wel zijn kamer was. Zolang niemand schreeuwde dat hij weg moest, nam zijn geest de kans waar om op te houden met functioneren.


  


  Toen hij de volgende middag wakker werd - zó lang sliep hij -werd Duncan getrakteerd op het bekende schouwspel van iemand naast zijn bed te zien zitten die wachtte tot hij ontwaakte. Deze keer was het Archie. Hij maakte de indruk ook te slapen, maar Duncan wist wel beter. Ondanks de dreunende hamers op zijn hoofd besefte hij de ironie ervan. Beide keren was het nadat hij zich een stuk in zijn kraag had gedronken.


  Archie, die één oog opendeed, uitte ongeveer dezelfde gedachte. 'Je bezoop je toen je ongewild verloofd raakte, nu heb je hetzelfde gedaan omdat je wel wilde maar niet kon. Is het de napijn waard, jongen, als het vergeten toch maar tijdelijk is?'


  'Nee, totaal niet. En jij zult er spijt van krijgen hier de hele nacht gezeten te hebben om me dat te vragen, met die ouwe krakende botten van je.'


  'Die ouwe botten zijn mijn zaak,' antwoordde Archie toen hij overeind ging zitten en zich uitrekte. Ze hoorden allebei wat kraken toen hij dat deed, en Archie moest er zelf om grinniken.


  Duncan rolde naar een zittende positie op de rand van het bed. Hij deed het voorzichtig, maar het hielp niet veel. Blijkbaar had hij nog niet lang genoeg geslapen om de drank uit zijn lichaam kwijt te raken. De volgende keer als hij dacht dat drank de oplossing voor zijn problemen zou zijn, kon hij beter iemand vragen hem dood te schieten.


  Archie zei nerveus: 'Dit moet eigenlijk wachten tot je je wat beter voelt, maar mijn geweten vindt dat het nú moet.'


  'Als je tegen me wilt schreeuwen, doe het dan zachtjes,' antwoordde Duncan.


  Archie kromp in elkaar. 'Als er geschreeuwd wordt, zal het waarschijnlijk door jou zijn.'


  Dat trok Duncans aandacht. 'Geweten, hè? Kom op, wat zit je dwars?'


  'Dat je de afwijzing van het lassie zo zwaar opneemt.'


  Duncan trok een wenkbrauw op, maar dat deed pijn. Hij probeerde zijn voorhoofd te fronsen, maar dat deed ook pijn. Uiteindelijk nam hij zijn hoofd tussen zijn handen en mompelde: 'Moet ik er blij mee zijn dat ze niet van mij houdt zoals ik van haar?'


  'Ben je er dan zo zeker van dat je op die manier van haar houdt?'


  'Zou ik haar gevraagd hebben met me te trouwen als ik haar nog steeds als vriendin zag?'


  'Tja, ik was bang dat je dat zou doen, alleen maar om van dat huwelijk af te komen.' Archie zuchtte. 'Maar het laatste wat ik van je hoorde, was de verzekering dat ze alleen maar een vriendin was.'


  'Dat was ook zo - op dat moment. Het ironische is dat door jouw opmerking dat mannen en vrouwen geen echte vrienden kunnen zijn, ik heel anders naar haar ben gaan kijken. En wat ik zag, beviel me bijzonder. Zozeer zelfs, dat ik de grootste moeite had om mijn handen thuis te houden.'


  Opnieuw zuchtend, sloot Archie zijn ogen. 'Dan moet ik me verontschuldigen. Ik ben bang dat ik de oorzaak van haar afwijzing ben.'


  'Doe niet zo raar,' zei Duncan. 'Jij kunt haar gevoelens niet veranderen.'


  'Nee, maar in mijn gesprek met haar heb ik haar ervan overtuigd dat ze haar ware gevoelens niet moest uiten.'


  Verbluft staarde Duncan naar zijn grootvader. 'Welk gesprek?'


  'Ik dacht dat ik er goed aan deed...'


  'Wélk gesprek?'


  'Vorige week, toen ik haar in Oxbow zag. Ik waarschuwde haar dat je over trouwen zou kunnen praten als je van het huwelijk met dat Reid-lassie kon afkomen - en dat je dat niet op de juiste gronden zou doen.'


  'Vervloekt, heb je haar gezegd dat ik alleen maar vriendschap voor haar voelde?'


  Archie kromp in elkaar, hoewel de kwaadheid in Duncans stem nogal meeviel. 'Ja, maar ik was er ook zo zeker van, en het laatste wat ik wilde was dat je de ernstige fout zou maken om er een huwelijk op te bouwen.'


  Duncans frons veranderde plotseling in een grijns toen hij zich realiseerde: 'Denk je dat het betekent dat ze echt van me houdt?'


  'Ja, dat is heel goed mogelijk.'


  'Meer dan dat. Ik realiseer me dat ik gek was om niet naar mijn hart te luisteren, terwijl ik wist wat ze voor me voelde. Ik ben gisteravond zo stom geweest om een paar afwijzende woorden meteen te accepteren.'


  'Ik zal met haar praten, jongen,' zei Archie bars. 'En mijn fout erkennen.'


  'Nee.' Glimlachend schudde Duncan zijn hoofd. 'Ze moet ervan overtuigd worden dat ik echt van haar hou, en als ik dat niet zelf kan, verdien ik haar niet.'


  'Kun je me dan vergeven?'


  'Maak je maar niet druk, Archie, ik weet dat je het goed bedoelde. Maar het is wel jouw schuld dat ik hier zit met een vervloekte hoofdpijn, waardoor ik niet meteen naar haar toe kan rennen. Daar mag je je schuldig over voelen.'


  Archibald snoof en liep naar de deur. 'Terwijl ik dat ga doen, zul jij ook lijden onder je eigen dwaasheid,' zei hij, en sloeg de deur met een klap dicht, heel goed wetend dat het resultaat een hevig gekreun zou zijn.
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  Ze kon natuurlijk niet slapen. Daar had ze ook niet op gerekend, want ook vorige nacht was het niet gelukt. Vreemd dat een gebroken hart dat met je kon doen, dat je voortdurend bleef denken aan 'wat als'. Als je hart ook maar even medelijden met je had, zou je door een kort moment van slaap de pijn kunnen vergeten.


  Deze keer probeerde ze het met lezen, en had een boek mee naar bed genomen dat er al herhaaldelijk voor had gezorgd dat ze in slaap viel. Het werkte nu niet. Had ze daar echt op gehoopt? Nu ze diep vanbinnen wist dat ze waarschijnlijk ook haar vriendschap met Duncan verloren had? Hoe kon, wat ze samen hadden, ooit nog hetzelfde zijn, nadat hij zo dwaas was geweest te proberen er meer van te maken zonder de echte gevoelens die daarvoor nodig waren?


  Hij hield zichzelf voor de gek, en haar bijna ook, maar alleen omdat ze wilde geloven dat hij haar kon liefhebben. Ze wist wel beter, maar ergens had ze uit het oog verloren dat ze geen begeerde partij was, dat ze niet het type vrouw was dat mannenhoofden deed omdraaien, dat ze niet over de schoonheid beschikte die knappe mannen als Duncan kon aantrekken. Ze had haar gezonde verstand opzij gezet vanwege een paar kussen en...


  Nou, het waren geen 'vriendelijke' kussen geweest. En met haar vrijen was ook niet iets geweest wat vrienden deden. Maar - en dat was waarmee ze geen rekening had gehouden - dat was haar mening, de mening van een vrouw. Mannen keken daar blijkbaar heel anders tegenaan.


  Ze deed het weer, analyseren, ontleden, steeds dieper wegzinkend in gemelijkheid, terwijl de feiten tóch niet veranderden. Ze ging uit bed, liep wat heen en weer en bleef bij het raam staan, opende de gordijnen, maar er was geen maan, en dus was er buiten weinig te zien. Misschien een lange wandeling - nee, dan moest ze zich weer aankleden en een briefje achterlaten voor haar tantes...


  Ze ging naar de haard, die de kamer weldadig warm hield. Ze moest hem doven en ook de lampen uitdoen. Maar een compleet donkere kamer had haar gisteravond ook niet geholpen. Een glas warme melk dan. Ze wilde wel alles doen om te kunnen slapen en het denken te doen ophouden.


  Ze sloeg haar kamerjas om en ging naar beneden, naar de keuken. Al spoedig slofte ze weer terug naar haar slaapkamer. De melk had haar niet slaperig gemaakt. Ze was nog steeds klaarwakker, en zeker toen ze deur opende en Duncan op haar bed zag zitten.


  Ze kon haar ogen niet geloven. Haar verbeelding had hem daar gebracht, en hij had zelfs zijn jas uitgetrokken, wetend dat de warmte van een kamer hem algauw hinderde. Gewoon wishful thinking. Hij was niet echt.


  'Omdat het vandaag al laat was voor ik me fit genoeg voelde om hierheen te komen,' vertelde Duncan haar, 'heb ik bedacht dat ik zó laat zou gaan, dat er deze keer geen tantes meer door het raam kunnen gluren. Uiteraard wist ik niet goed hoe ik bij je moest komen zonder het hele huis wakker te maken, maar toen zag ik je voor het venster verschijnen.'


  Door zijn Schotse accent, dat ze met geen mogelijkheid zou kunnen nadoen, wist ze dat hij het echt was, en geen gezichtsbedrog. 'Ben je door het raam binnengekomen?'


  'Ja, en het was vreselijk moeilijk om erbij te komen. Die boom daar wilde niet meewerken. Ik denk dat ik een paar takken heb gebroken.'


  Hij zag er berouwvol uit. Ze was nog steeds te verbaasd over zijn aanwezigheid om goed te kunnen denken.


  'Maar - waarom?'


  Hij stond op van het bed, kwam naderbij en sloot de deur die ze in haar verbijstering nog steeds openhield. Ze liep van hem weg naar het haardvuur en begon zich... zenuwachtig te voelen. Daar liet hij zich niet door afleiden; hij volgde haar en nam haar bij de hand, zodat ze niet voor de tweede keer kon ontsnappen.


  'Ik ben hier gekomen om me vrijwillig voor gek te zetten als ik ongelijk heb, maar ik moet je zeggen, Brina, dat wat ik voor jou voel niet langer alleen maar vriendschap is.'


  Ze kreunde inwendig, want ze wist heel goed dat ze het niet zou kunnen verdragen als hij haar er weer van wilde overtuigen dat hij van haar hield, terwijl zij wist dat hij zichzelf bedroog. Archibalds waarschuwing was niet alleen aangehoord en in haar geheugen opgeborgen, maar ze had de tekst ontelbare keren in haar geest herhaald, tot ze de woorden uit haar hoofd kende.


  Hij wil je in de buurt hebben. Hij heeft laten zien hoe ver hij ging om je bij hem te hebben door je uit te nodigen voor het feest, zelfs al was Ophelia er ook. Hij zou je zo Summers Glade binnenhalen als het niet ongepast was. Ik denk dat hij met je zou trouwen om je daar altijd bij hem te hebben, zozeer is hij op je vriendschap gesteld. Maar meer is het niet. Laat je niet door hem voor de gek houden dat hij meer voor je voelt. Jullie zouden er beiden vreselijk spijt van krijgen.


  Ze probeerde deze woorden als een beschermend schild voor zich te houden toen Duncan vervolgde: 'Archie heeft me bekend wat hij je heeft verteld, maar hij zag het verkeerd...'


  'Nee,' onderbrak ze hem. 'Ik haatte hem erom, maar hij had gelijk, we...'


  'Wees stil en laat me uitpraten,' zei hij vriendelijk vermanend. 'Ik had het niet over zijn intenties. Die waren goed en edel. Ik bedoel dat hij het verkeerd had begrepen. Een tijdje terug heb ik hem inderdaad verteld dat we alleen maar bevriend waren, en dat was toen ook zo. Ik voelde een verbondenheid met je die ik nog nooit met een ander had ervaren, en om eerlijk te zijn, lassie, bleef ik zo denken tot Archie er me van probeerde te overtuigen dat mannen en vrouwen niet bevriend kunnen zijn, dat er altijd seks tussen zal komen. Je hoeft niet te blozen. Er is geen gepaste manier om dit uit te leggen. Na dat gesprek begon ik je als vrouw te zien, als het fantastische lassie dat je bent. Je kunt de schuld aan Archie geven, maar ik geef niemand de schuld voor wat ik nu voor je voel. Het is nu anders, lassie.'


  Dit werd nog pijnlijker dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Ze wilde hem zo graag geloven - maar kon het niet. Archie had gelijk gehad, Duncan wenste haar in zijn buurt te hebben, en dit was de enige manier om dat te bereiken. En hij zei zelf dat dit een verbondenheid was die hij nog nooit had ervaren. Ze was zijn beste vriend, maar omdat ze een vrouw was, probeerde hij er een andere naam aan te geven.


  Ze draaide zich van hem weg naar het vuur. 'Er is niets veranderd,' zei ze bedroefd. 'Je bent erachter gekomen dat ik niet meer zo toegankelijk ben als je zou wensen, dat je me niet meer kunt opzoeken wanneer je maar wilt en dat je me niet meer midden in de nacht wakker kunt maken om me je problemen voor te leggen, dat je...'


  Zijn onderdrukte lach onderbrak haar woorden, en ze snakte naar adem toen hij achter haar rug zijn armen om haar heen sloeg. 'En is dit soms niet midden in de nacht?'


  'Je weet wat ik bedoel. Je kunt niet elke nacht in bomen klimmen. En de buren zouden gaan roddelen als je zo vaak naar me toe zou komen. Maar dat weet je heel goed, dus...'


  Hij knelde haar zó hard in zijn armen dat ze niet verder kon praten. 'Je bent een koppig lassie, dus ik zal me duidelijker uitdrukken. Elke keer als ik je zie, wil ik je in mijn armen nemen en met je vrijen. Denk je nou écht dat zoiets op vriendschap wijst? Ik moet me op dit moment heel goed beheersen om je niet te kussen. Brina, ik vind het heerlijk dat we eerst vrienden waren, en ik hoop dat we dat altijd zullen zijn, maar ik wil meer dan dat voor je zijn. Ik wil je minnaar zijn en je beschermer, ik wil voor je zorgen, én je vriend zijn, maar dat kan niet allemaal, tenzij je met me trouwt.'


  'Je vermoordt me,' kuchte ze.


  Hij zwaaide haar rond. 'Kijk me aan! Zie ik eruit als een man die zichzelf niet kent? Als je dat denkt, zweer ik dat ik je zal ontvoeren naar de Hooglanden en daar in zonde met je zal gaan leven. Eerst negen of tien kinderen, en dan mag je me vertellen of ik niet echt van je hou.'


  'Ik bedoelde dat ik geen lucht meer kon krijgen.'


  'O,' zei hij, maar hij bespeurde de twinkeling in haar lila ogen en trok haar lachend weer in zijn armen. 'Je gelooft me nu.'


  Hij vroeg het niet, en ze hoefde het niet te bevestigen, maar ze zei wel: 'Een man die zoveel baby's van me wil hebben, móet wel van me houden.'


  'Zoveel dat het pijn doet, liefje.'


  Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem zacht.


  'Nee, het doet alleen pijn als je het niet kunt delen. Wij gaan die liefde nu delen, Duncan.'


  'Dan hoop ik dat je zult begrijpen dat ik dit niet langer kan onderdrukken.'


  'Dit' was haar kussen, en niet zo zachtjes. Zijn mond veroverde gulzig de hare. Het was de culminatie van ongeuite frustraties, de bevrijding van de hopeloosheid die ze beiden hadden moeten verduren. Onmiddellijk ontstond er een felle hartstocht, maar die was vermengd met zóveel vreugde en opluchting dat het eerder een unieke emotie was, die zij alleen konden delen.


  Sabrina wilde lachen van geluk, maar wilde niet ophouden met kussen. Hij moest hetzelfde hebben gevoeld, want zijn lippen krulden in een onbedwingbare glimlach terwijl hij haar kuste. Ze vielen samen op hun knieën op het kleed voor het vuur, terwijl ze kusten, en elkaar met hun handen ontdekten. Het bed, slechts een paar passen verder, was te ver weg voor de hartstocht die hen overviel. Ook het uitkleden kon hun lippen niet scheiden. Het was niet verrassend dat er een paar knopen wegvlogen, evenals hun kleren, in verschillende richtingen.


  De warmte van het haardvuur, het gloeien van hun naakte huid, in sensueel contrast met het zachte kleed - dat alles vroeg om een snelle bevrediging, maar Duncan hield zich in. De eerste keer dat ze de liefde hadden bedreven, was het aardedonker geweest. Er was nu voldoende licht, en hij zou niet normaal zijn geweest als hij zijn ogen niet te goed had gedaan, net als zijn handen en mond, aan de vrouw van wie hij hield.


  'Ik ben blij dat deze schoonheid zo goed verborgen is geweest, lassie. Als andere mannen dat hadden vermoed, zouden ze in een file hebben gestaan met hun aanzoeken.'


  Ze bloosde, maar het was een heel plezierige verlegenheid. Ze had altijd gedacht dat ze een beetje te mollig was, zelfs op de juiste plaatsen, maar zijn ogen verraadden dat hij haar royale welvingen volmaakt vond. Zijn handen deden dat ook, voelend, strelend, knijpend als de passie onverdraaglijk werd, en verzachtend als hij de verrukkelijke momenten trachtte vast te houden. En steeds was er zijn mond, die zich te goed deed aan haar borsten, lippen, nek en oorlelletjes.


  Ze zaten nog steeds op hun knieën, maar plotseling voelde ze de vloer niet meer toen hij haar omhoogtrok tegen zijn stijve mannelijkheid, een verrassend sensueel genot. Maar dat was niet zijn enige bedoeling, merkte ze, toen hij haar benen beurtelings om zijn heupen legde en zij zich verbaasd realiseerde dat hij op die manier zachtjes bij haar binnendrong.


  Ze omklemde hem stevig met haar armen en benen, hoewel dat niet echt nodig was, want hij beheerste haar gewicht volkomen. Hij hield haar stevig vast, met zijn handen op haar billen om haar bewegingen te leiden. Hij beheerste ook hun ritme, en de diepte, langzaam, hard, soms niet diep genoeg, plagend. Pas toen hij wist dat ze haar hoogtepunt ging bereiken, ging hij zo diep mogelijk, zó diep dat haar een schreeuw van genot ontsnapte, die hij smoorde met zijn mond.


  Later moest ze lachen, toen hij eindelijk op het kleed lag en haar stijf tegen zich aan trok. 'Die manier van delen bedoelde ik eigenlijk niet, weet je.'


  Hij grinnikte. 'Ik weet het.'


  Zijn handen streelden haar zachtjes, bezitterig. Ze was nog steeds niet moe, en daar was ze blij om. Ze zou het heerlijk vinden om de hele nacht met hem te knuffelen.


  Even later snuffelde ze en zei: 'Misschien is het beter als je je schoenen uit het haardvuur haalt, vooral als je ze nog aan hebt.'


  Hij barstte in lachen uit. Die opmerking uit het niets, en zo langs haar neus weg, was gewoon te gek. Maar toen rook hij het ook, schroeiend leer, en hij schoot overeind.


  'Ik heb ze niet meer aan, maar ik zal ze waarschijnlijk nodig hebben om naar huis te gaan.' Hij trok een zuur gezicht toen hij de schoen redde die te dicht bij het vuur was terechtgekomen. 'Morgen gaan we trouwen, en dan kan ik mijn schoenen fatsoenlijk uittrekken voor ik naar bed ga. Neville heeft een speciale vergunning, dus er is geen enkele reden om te wachten.'


  'Nee,' zei ze.


  'Nee?' brulde hij, en duwde haar op het kleed, in de veronderstelling dat hij haar nog eens moest overtuigen.


  'Nee,' herhaalde ze lachend. 'We laten mijn tantes deze bruiloft regelen. Dat hebben ze al jarenlang gepland. Ik ga hun die dag niet afnemen, want dan kunnen ze opscheppen tegenover hun vriendinnen over de goede partij die ik heb veroverd.'


  'O,' reageerde hij teleurgesteld, maar toen: 'Hoe lang zal dat duren?'


  'Minstens twee of drie weken.'


  Hij kreunde. 'Kunnen we niet wegglippen naar Gretna Green voor een snel huwelijk en dan terugkomen voor een ander?'


  'Nee, dat zou niet hetzelfde zijn, maar ik zal zorgen dat er iets aan het dak van het huis gedaan wordt.'


  'Oef, ik durf er nauwelijks naar te vragen, maar wat hebben daken te maken met trouwerijen?'


  'Niet veel, maar het is altijd handig een ladder bij mijn raam te hebben tot we echt getrouwd zijn.'


  Hij keek haar stralend lachend aan. 'En zul je dan een beetje aan mijn schoenen denken?'


  'Ja, natuurlijk. Misschien houd ik mijn kamer wel wat koeler, speciaal voor jou.'


  Hij grinnikte. 'Je maakt een grapje, maar ik verzeker je dat je geen vuur meer nodig hebt zolang ik in de buurt ben, lassie, dat beloof ik je.'


  'Ik maakte geen grapje,' corrigeerde ze hem. 'Ik rekende er al op dat jij me warm zou houden.'
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  De volgende weken gingen langzaam voorbij voor Duncan, hoewel ze niet onplezierig waren, want hij bracht de meeste tijd door met Sabrina. Het kwam alleen door zijn ongeduld dat hij haar als vrouw wilde hebben voor er weer iets tussen kwam. Dat was best begrijpelijk, maar hij hoefde zich geen zorgen te maken over zijn lady.


  Ze had hem verzekerd dat ze van hem hield, dat ze zich dat zelfs eerder had gerealiseerd dan hij. Hij twijfelde er niet aan, maar was verbaasd dat hij het niet eerder had ingezien. Er waren zóveel obstakels op hun pad geweest dat hij niet gerust zou zijn tot het huwelijk een voldongen feit was.


  Maar het was vermakelijk om van een afstand het gekibbel mee te maken dat plaatsvond tussen haar tantes en zijn grootvaders, van wie elk zijn of haar opvattingen had over hoe de grootse bruiloft georganiseerd moest worden. En het was helemaal vermakelijk dat elk verschil van mening door de tantes werd gewonnen - behalve die tussen de twee dames onderling.


  De huwelijksplechtigheid zou op Summers Glade plaatsvinden, want het was de enige gelegenheid in de omgeving die groot genoeg was om plaats te bieden aan de gastenlijst, die onder meer de gehele bevolking van Oxbow bevatte. Neville viel bijna echt flauw toen hij hoorde dat de buren die hij al zo lang op afstand had weten te houden, nu zijn huis zouden binnenvallen.


  Hij had lang en luidruchtig geprotesteerd, maar Archie, die steeds vrolijker werd, steunde hem niet, en dus trok Neville aan het kortste eind. Hij had zijn huis voor de ceremonie beschikbaar gesteld, maar dat was ongeveer het enige dat hij mocht bijdragen.


  Maar hij blééf erover mopperen, tot Sabrina hem zei: 'Bekijk het eens anders. Ze hadden u van de gastenlijst kunnen schrappen, gezien het feit dat u de laatste jaren niet bepaald op goede voet met hen hebt gestaan.'


  'In mijn eigen huis?' zei hij ongelovig.


  'Zeker. U denkt toch niet dat zo'n onbelangrijk detail mijn tantes zou kunnen tegenhouden?'


  Tot haar verbazing barstte hij in lachen uit en antwoordde: 'Het is bijna jammer dat ik dat gevecht niet zal meemaken.'


  Sabrina had met haar ogen geknipperd en lachte toen ook. En tot Duncans ergernis konden ze vanaf dat moment goed met elkaar opschieten.


  Archie, die zich nog steeds schuldig voelde over zijn ingreep, die zo'n blunder bleek te zijn, had zich tegenover Sabrina uitgeput in verontschuldigingen, maar op haar kenmerkende manier had ze hem met een paar woorden gerustgesteld, en nu konden ook die twee goed met elkaar overweg. Het was zelfs zo dat als Duncan haar niet af en toe ontvoerde om haar even voor zichzelf te hebben, zijn beide grootvaders constant beslag op haar legden als ze met haar tantes naar Summers Glade kwam.


  Maar eindelijk brak de dag van Duncans huwelijk aan, en in tegenstelling tot de vorige, die hij gevreesd had als de pest, kon hij nauwelijks wachten op deze. Raphael was ervoor teruggekeerd en plaagde hem op zijn vertrouwde irritante manier dat hij allang had geweten welk type 'blok aan het been' Duncan prefereerde.


  Duncan accepteerde het met een goed humeur. Hij dacht niet dat vandaag hem ook maar iets kon ergeren, zo gelukkig was hij. Maar toen was er toch iets...


  Hij was in zijn kamer, en voor deze ene keer had hij de kamerdienaar toegestaan hem te kleden. De kleine man was er verrukt van. Archie was er ook om hem gezelschap te houden, of, zoals hij het stelde, om hem af te leiden van de gebruikelijke huwelijkszenuwen. Maar Duncan was absoluut niet zenuwachtig, en dat liet hij Archie ook weten.


  Het enige waar hij last van had was ongeduld, en dat was alleen maar erger geworden omdat hij de laatste vier nachten de ladder naar Sabrina's kamer niet had beklommen. Niet dat hij dat niet had gewild, maar ze was elke avond met haar tantes tot laat opgebleven om de laatste details van de bruiloft te bespreken, en hij wilde haar niet te veel vermoeien door haar nog langer op te houden. Maar het was niet gemakkelijk geweest, en hij hoopte dat hij genoeg geduld zou kunnen opbrengen om haar niet onmiddellijk na de plechtigheid naar zijn kamer te slepen.


  En toen kwam Neville binnen.


  Sinds Duncan had aangekondigd met Sabrina te zullen trouwen, was de houding van de oude man sterk veranderd. Afgezien van wat gemopper over het feit dat hij nu regelmatig met Alice en Hilary Lambert zou moeten omgaan, leek hij werkelijk blij te zijn voor Duncan. En Duncans houding tegenover hem was ook veranderd -in elk geval oppervlakkig gezien.


  Hij was nu niet meer zo formeel en koel in Nevilles nabijheid, hoewel dat geheel op rekening van Sabrina geschreven kon worden. Duncan had gewoon geen ruimte meer voor kwaadheid in zijn hart, want dat was door haar met vreugde gevuld. Het betekende niet dat hij Neville had vergeven dat hij hem het grootste deel van zijn leven had genegeerd, maar dat hij de bitterheid die hij daarover voelde onderdrukte ten voordele van zijn huidige geluk.


  Neville bleef niet lang, want hij was alleen maar gekomen om te waarschuwen dat het bijna tijd was - alsof Duncan dat niet zelf nauwkeurig in de gaten hield - en om nog wat wijze woorden te uiten. Met een uitgestreken gezicht, en het was moeilijk vast te stellen of hij een grapje maakte of dat het hem ernst was, zei hij: 'Mijn advies aan jou is hetzelfde als wat mijn eigen vader me vertelde toen ik met je grootmoeder trouwde. Hou van je vrouw, maar laat je niet door haar overheersen. En doet ze dat wel, probeer er dan van te genieten.'


  Archie lachte. Ondanks zichzelf moest Duncan erom grinniken. Maar toen Neville weg was, moest zijn uitdrukking onthuld hebben hoe hij echt over deze grootvader dacht, want Archie merkte het op en ging erop in.


  'Ik heb een zwak gekregen voor die ouwe schurk, nu ik gezien heb dat hij het beste met je voor heeft. Dat zal ik hem maar niet vertellen, hè?' zei Archie. 'Maar ik denk dat het tijd is dat ik je een paar dingen vertel die je nog niet weet.'


  Dat ergerde Duncan. 'Dit is niet het juiste moment om over Neville te praten.'


  Jee, ik denk juist dat er geen beter moment is, jongen, of heb ik fout als ik denk dat je hem nog steeds niet hebt geaccepteerd als naaste familie? En dat is hij, net zo naast als ik.'


  'Ja, maar wel met een groot verschil, Archie. Jij was er mijn hele leven, om me te adviseren, me te straffen als dat nodig was, me te leren, me...'


  Hij moest ophouden. Het zat hem dwars dat hij nog steeds geëmotioneerd was door de wetenschap dat Neville niet genoeg voor had gevoeld om contact op te nemen voor hij hem nodig had om voor een erfgenaam te zorgen.


  'Ach, jongen,' zei Archie, en sloeg een arm om Duncans schouder. 'Ik wist niet dat dat de oorzaak van je kwaadheid was. Ik dacht dat het was omdat je hier moest gaan wonen.'


  'Als ik hier niet naar toe was gegaan, Archie, zou ik Sabrina nooit hebben ontmoet, dus kan ik er niet kwaad over zijn. En ik kijk ernaar uit om mijn plichten hier op me te nemen. Niets doen is niet mijn favoriete bezigheid, zoals je weet.'


  Archie knikte, maar ging door met: 'Het was niet zo dat Neville je hier niet eerder wilde hebben. Integendeel. Het was de beslissing van je moeder dat je de stabiliteit van één huis moest hebben tijdens je opvoeding. Neville had liever dat ene huis in Engeland gezien, maar je vader was het daar niet mee eens, en daar had hij gelijk in. Neville gaf toe omdat het in jouw belang was.'


  'We hebben het hier niet over twee huizen die zo ver van elkaar waren verwijderd dat een bezoek onmogelijk was, Archie. Jij hebt de reis hierheen gemaakt, zelfs op jouw leeftijd, en Neville was niet ouder dan jij toen ik werd geboren. En toch is hij me nooit komen opzoeken, of wel soms? Ik bestond niet voor hem tot het moment dat hij me liet halen, alsof ik een van die vervloekte kunstwerken was die hij verzamelt.'


  De verbittering was nu overduidelijk in Duncans stem en gezichtsuitdrukking te herkennen. Archie had altijd geweten dat die er was, en omdat hij de genegenheid van de jongen niet wilde delen, was hij er zelfs blij mee geweest. Maar hij had ingezien hoe zelfzuchtig dat van hem was.


  Archie zei eenvoudig: 'Hij kwam, jongen, en meer dan eens.'


  Duncan stond stokstijf. 'Wanneer? Toen ik te jong was om het me te herinneren?'


  'Nee, de Hooglanden heeft hij eigenlijk nooit bereikt. De eerste twee keer dat hij het probeerde, strandde hij door slecht weer. De derde keer kreeg het weer hem te pakken. Hij werd zó ziek dat hij bijna stierf. Daarna is hij nooit meer in staat geweest koud weer te verdragen, zelfs niet die onbeduidende koutjes die ze hier hebben. Je denkt toch niet dat hij die bloedhete kamers prettig vindt? Nee, die vindt hij even benauwd als wij, maar zijn artsen hebben hem geen keus gelaten. En dat alles omdat hij zijn enige kleinzoon wilde bezoeken en leren kennen.'


  'Verduiveld, waarom heeft hij dat nooit gezegd!' explodeerde Duncan.


  'Mogelijk omdat hij niet in de gaten had dat het je dwars zat, en ik heb het nog erger gemaakt door hem te vertellen dat je zo chagrijnig was omdat je hier moest komen. Maar hij heeft altijd aan je gedacht, jongen. Je moeder heeft zich beijverd om hem op de hoogte te houden van alle aspecten van je opvoeding, en als ik dat de laatste jaren niet goed genoeg deed, bleef hij ernaar vragen.'


  'Ik kom terug,' wist Duncan ondanks de brok in zijn keel uit te brengen toen hij naar de deur liep.


  'Ik heb brede schouders...' bood Archie aan, maar kon niet uitpraten.


  'Bah.'


  Archie grinnikte, tevreden dat hij dat misverstand had opgeruimd, en dacht dat de jongen even een paar ogenblikken voor zichzelf wilde hebben om zijn emoties weer in bedwang te krijgen. Maar Duncan had meer nodig dan dat.


  Hij trof Neville op het moment dat hij zijn zitkamer verliet om naar beneden te gaan voor de ceremonie. De oude man wilde wat zeggen, maar Duncan gaf hem geen kans. Hij nam dat fragiele lichaam in zijn armen alsof hij een kind vastpakte, hield Neville innig vast, en door dat simpele contact vloeiden al zijn pijn, boosheid en verbittering weg.


  Neville was verrast, zó verrast dat hij aanvankelijk niet wist wat hij met zijn eigen armen moest doen. En toen hij het wist werd hij zó emotioneel dat zijn ogen vol tranen schoten. Hij was geen extraverte man, maar die omarming betekende meer voor hem dan bij kon uiten.


  Ze voelden geen gêne toen ze elkaar loslieten, maar glimlachten allebei. Het was zo'n opluchting te weten dat ze om elkaar gaven. Er waren geen woorden nodig om dat duidelijk te maken.


  Maar Duncan zei toch: 'Ik wilde dat ik je eerder had leren kennen. Ik zal me bedrogen voelen als je ons verlaat.'


  Neville glimlachte. 'Laat ik dan een van Archies kleurrijke uitspraken lenen en je vertellen dat je de buit nog niet hoeft te verwachten. Ik heb besloten nog een paar jaartjes langer te leven.'


  Duncan grinnikte naar hem. 'Heb je dat zelf in de hand?'


  'In zekere zin wel,' gaf Neville toe. 'Lange tijd had ik geen enkele reden om me aan het leven te hechten. Ik begin ervan overtuigd te raken dat ik daardoor zó achteruitging en dat daardoor mijn gezondheid zó slecht werd dat men niet verwachtte dat ik het eind van het jaar zou halen.'


  'Dus je voelt je nu veel beter?'


  Neville knipoogde naar hem. 'Niet tegen Archie vertellen, maar ik ben van plan hem te overleven.'


  Ze lachten beiden.
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  Ze trouwden te midden van familie en vrienden, en er werden die dag heel wat sentimentele tranen vergoten. En er werd ook flink gelachen. Het was voor allen een vrolijke gebeurtenis, en Sabrina's tantes slaagden er zelfs in niet al te veel te kibbelen.


  Men hoorde Hilary na haar tweede glas champagne tegen Neville zeggen: 'Nou, als jij had toegestaan dat wij haar zagen nadat het schandaal uitbarstte, zou het lang niet zo erg zijn geweest.'


  'Mijn dochter was ziek die zomer, dwaas mens. Alleen haar dokter mocht haar zien.'


  'Had je dat niet gewoon kunnen zeggen? In plaats van de deur voor onze neus dicht te slaan?'


  'Vervloekt, jullie overdrijven ook vreselijk. Er zijn geen deuren voor jullie neuzen dichtgeslagen, maar ik zweer dat ik mister Jacobs nu zal leren hoe dat moet.'


  Hilary vertrok gepikeerd, maar Sabrina zag dat ze vals grijnsde. Alice had het ook gezien en merkte op: 'Ze vindt het heerlijk om hem vanaf nu regelmatig op stang te kunnen jagen. Dat is ook goed voor die ouwe, het zal wat pit in zijn leven brengen.'


  Sabrina grinnikte. 'Over pit gesproken, ik zag dat Archie je zojuist nogal liet blozen. Ik geloof dat hij je erg aardig vindt, tante Alice.'


  'Poe, die man flirt met alles wat een rok draagt, daar ben ik zeker van,' antwoordde Alice, maar met een twinkeling in haar ogen.


  'Daar ben ik niet zo zeker van,' ging Sabrina door met plagen. 'Ik zal niet verbaasd staan als tante Hilary binnenkort alleen woont, die arme schat.'


  'Nou, maak je maar geen zorgen over mijn zus. Jaren geleden heeft ze besloten uit het leven te halen wat erin zit, inclusief enkele ervaringen die een oude vrijster niet zal meemaken.'


  'Je bedoelt toch niet...?' Sabrina kon het nauwelijks over haar lippen krijgen.


  Alice knikte. 'Ze ontmoet al jaren die aardige weduwnaar uit Manchester, sir Norton Aimsley. Volgens mij waren ze erg teleurgesteld toen jij de ladder onlangs naar jouw kant van het huis verplaatste.'


  Sabrina bloosde, en niet alleen vanwege het idee dat tante Hilary ontmoetingen met een minnaar had. De opmerking van Alice bewees dat ze zich niet voor de gek hadden laten houden door het verhaal van het dak dat gerepareerd moest worden.


  'Waarom trouwen ze niet?'


  'Omdat ze mij niet in de steek wil laten, en ik niet van plan ben bij haar en haar echtgenoot te gaan wonen. Maar ik denk dat we onze prioriteiten anders zullen indelen nu jij zo goed bent terechtgekomen.'


  Dat werd met een grijns gezegd, en Sabrina twijfelde er niet aan dat Alice weer aan Archibald MacTavish dacht. Ze bedacht dat als die twee zouden trouwen, Alice ervoor zou zorgen dat Archie vaak naar Engeland zou komen, en ze wist dat Duncan dat heerlijk zou vinden.


  Maar voor ze haar tante daarmee kon plagen, kwam haar echtgenoot haar aandacht opeisen - hemeltje, wat was het heerlijk om nu aan hem te kunnen denken als haar echtgenoot - en trok haar mee uit de balzaal, waar de ceremonie had plaatsgevonden en waar nu een lichte maaltijd werd geserveerd.


  Ze kreeg sterk de indruk dat hij samen met haar ertussenuit wilde knijpen, zodat ze aan een nieuwe ronde van gelukwensen konden ontkomen. Maar het was nog midden op de dag! Er werd van hen verwacht dat ze nog minstens een paar uur zouden blijven.


  Maar hij liep inderdaad rechtstreeks naar de trap. En het was een teleurstelling om daar zijn beide grootvaders te vinden, zittend op de onderste trede. Zelf vond ze het ook vreemd dat ze uitgerekend daar zaten. Ze waren het ergens niet over eens, en het was moeilijk vast te stellen of het een vriendelijke of onvriendelijke discussie was.


  Dat werd duidelijk toen Archie, die zag dat Duncan Sabrina's hand vasthield, tegen zijn kleinzoon zei: 'Vertel het hem. Voor het eind van het jaar heb je je eerste nazaat.'


  'Nog eerder, als jullie ons erdoor laten,' reageerde Duncan.


  Archie grijnsde en stond op. Sabrina werd vuurrood. Neville liet zijn ogen richting plafond rollen.


  Maar dat was nog niet alles wat Duncan over het onderwerp te zeggen had. Tot verrassing van zijn grootvaders, en zeker van Archie, voegde hij eraan toe: 'Niet dat het er veel toe doet wanneer het eerste kind komt. Het wordt tijd om te weten dat ik mijn gezin niet volgens jullie plan zal verdelen. Jullie hebben allebei een soort keizerrijk gecreëerd, en op dit moment is er één erfgenaam die in staat is om ze te leiden. Als een van mijn erfgenamen zo ver is om de verantwoordelijkheid met mij te delen, is het vroeg genoeg voor hem. Dus hou op met jullie zorgen te maken. Laat mij dat van nu af aan maar doen.'


  Hij gaf hen geen enkele kans om met hem in discussie te gaan. Met Sabrina's hand in de zijne liep hij langs hen heen de trap op.


  Maar achter hen hoorden ze Archie nog zeggen: 'Ik zei je toch dat hij mans genoeg was om onze enige erfgenaam te zijn.'


  'Dat zei jij niet, maar ik,' antwoordde Neville zelfgenoegzaam.


  'Nou, dan dacht ik het,' protesteerde Archie.


  Boven aan de trap fluisterde Sabrina tegen Duncan: 'Dat heb je goed gedaan.'


  Duncan hield lang genoeg stil om haar te kussen, een bezitterige kus, een plagende kus, een kus die zeer opwindend was. 'Vind je?' En toen, nogal schor: 'Dan vraag ik me af hoe je zult reageren op de rest van wat ik van plan ben te doen, want ik heb je gemist, lassie.'


  'Maar je hebt me elke dag gezien,' wierp ze niet-begrijpend tegen.


  'Ja, maar niet gezien zoals ik bedoel.'


  De 'rest' betekende niet alleen maar kussen. Nee, de 'rest' begon toen hij haar over zijn schouder zwaaide en verder liep naar zijn kamer.


  Sabrina durfde het niet hardop te zeggen, maar dat was tamelijk barbaars van hem. Maar toen grinnikte ze in zichzelf. Het zou heel boeiend worden, een Hooglander als echtgenoot, boeiend en heerlijk. En het enige dat ze zich bleef afvragen, was of ze ooit over haar verbazing heen zou komen dat haar dromen werkelijkheid waren geworden.
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